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BENEDYKTOWI XIII 


BISKUPOWI NATWYIZSZEMY.. 


Nayświetfzy OYCZE. 


praca moiń ,c6 do przyczyn zwyczaynie ludziom pifmó 
zńcbwaldiacych ; Papiefkiego Móiejlatu. nie ief voduáz 
żednók zmóteryi w fobie závártey, y zkońcó do ktore- 
go zmierza, zda [g bydž, pilnego czytania. Swiatobli- 
wości Wáfzty naygodnieyfza. Gdyż wniej rzecz ief. 
owznieceniu nowey chwały CHRYSTUSOWI PANU: 
rzecz tel! 0 otworzeniu. w Kościele Bożym nowego tafk*. 
zrzodłń; co oboie mayprzyźwoiiie) powinno wzbudzać - 
fłórdnie y czujność Námiefniká CHRYSTUSOWEGO, 
Póaferzń Naywyżfzego. = e 2 
2 Kkażki tey máterya, ief ozńcnośći SERGA JE- 
ZUSOWEGO, ktora miewielem przedzym SS. Męzom 
wińdoma, tymi czójj wfzyfikiemu Kościołowi fam PAN 
ebińwić róczył: zkad nowa Ubofiwionemu SERCU, á zá 
tym JEZUSOWI. Chwatá zókwitnaćhy miálá. Cel ta 

„ zdrierzony ief  áby tenuz Nayšwietfzemu y Nayuko- > 
chńnfzemu SERCU, ujzánowánie mitofne wierni Sviád- 
czyli: zkad, świeże nayobfitfze Lá[k zržodto , zá forza- 
dzeniem- Bofkim yw Kościele CHRYSTUSOWÝM wy- 

- švyfsóby midio. Záifle, OVCZE Swięty, it poufže- 
chuy Kościoć uroczyflym czci pofzánowániem Nayświę- 
z/ze CIAŁO y KREW CHRYSTUSOWA: czci Krzyż, 
Rány, náwet lmię JEZUSA, Te Religii nóbożnię 
świńdczenia y podobne inne, z ofobliwego dóru Bofkies 
go ná Chwate famegoż CHRYSTUSA PANA, y pozy- 
tek Kościotń, poflánowione wierzemy, y z vádoščia win- 
fzniemy, Teraz, ná przydátek dobródziefiw, nayuko- 
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cháhľay PAŃ, podobna cześć SER CU fwemu Nayświęż 
tfzemu ziednóć chces ktore dobródzieyftio., któ dobrze 
uważy, nietylko támiým pierw/zym rowne; dle też wyż 
fe finfznie twierdzić może. Cóż bowiem Niebiefki 
Oblubieniec, Kościołowi Oblubientey fwótey, mógł do mi= 
toči.» czći kiedyżkolwiek przydać, nád SERCE fwoie 
drożfzego , świętfzego , fzácownieyfzego , kochóńfzeg04" 
bórdziey Bofkiego; y w/zelkim ťájk rodzósem obftjzego? 
Já zás, OYCZE Nayświęt/ży, 6 wfżyfłkich punktach 
y okolicznościach do tego nábozenjhvá nálezacých, 40 
lat doświńdczeniem dobrze nóńczony , iegó pôczatek, 
wzrofł, ifotę, zócność y fpofob, wiey Kliažce pókazóć . 
zá pomoca Bofka, ufilnie poftóram fe, ták powaga gos: 
dňých  Autovow y vácys, táko też: Bofkiemi & niepodej- 
rzánemi obiawienińmi: ofoblrwie też. opifaniem [práv 
Opátrznošči Bofkiey, które ńrcybewna ráde Bofka W tes 
vážnienfžoy rzeczy wydáć moga; pofláram fig mówię : 
pokazńć, ze Cześć. JEZUSOWEGO SERCA, ief famá < 
przez fie Nayświętfza y naygruntownieyfzd; BOGU 
OYCU y CHRYSTUSOWI P ANU ároj przyiemnd;= 
Dufzom wewnętrzycmu žyčiu y vozmyslániu oddánym 
włafaż ńókoniec, Kościołowi cálemu wielce późyteczna 
y pożadóma. Czyli zaś tego; dofińtecznie y zgodnie ku — 
zemu koneowi dokaže, goraco právne, J ŻYCZĘ, áby ŚWI" 
zobliwość Wófzń, famá wważyłń y ofadzitó. Dla czego 
| JEZUSA PANA ufilnie profzę , áby światobliwośći - 
| wåfzey, wlał chęć do pezeczytánia teyze Kfizżki, áby > 
| a > > Nagświę- 


Nayświętfzy OYCZE fam przez fe, 2A bierovániem 
Duchá Bożego (ktorego pełny ieffe$) mogł poznóć, iáka 
tefi wtey rzeczy wola Chryfufa Páná, y co zátým idzie, 
sáko fobie wtym pofłzpić, jego ná ziemi Nómiefinik po- 
winien. 
wRGs. Wiadomo ief zobińwienia S. Gertrudžie uczynio» 
Snoras 7690, Że godność JEZUSOWEGO SERCA, ofiótnich Ko- 
g. Wie. Srotd Bożego czáfow bedzie ognáymiona; ý że ten náj- 


kiey We- = 4 - ie + r: z 
pedkiey ZACHICY/ZY dak, do zápalenia ożiębłcy miłośći ludzkicy 
Edycyi 7 > 


Roku 94 wiłofcrażia Bofkiego, iáko nayfkuteczniey/zy /bofob 
"uo jef zńcbowdny. O gdyby Oycze Święty (czego w/żyfty 
do SERCA JEZUSOWEGO nábožni goraco życzą ) ten 
czńs pożadńmy, ták dawno przedtym opowiędziany ná 
Foráznicy/ze tróbł Pápiejtmo! Iá záiße, nádzicie mole, 
ktora odpoczatky Elekeji Šviatoblivošči wáfzey wfercu 
moim zńwżiałem, ty Jzczerzę opowiedzieć, Y wewnę- 
trzwe umyfu mego zdówie otworzyć, miewczdranę fie. 
Skoro tylko światobliwość Wá/za ná Tron Piotra wywyż- 
[zona publiczna oglofó Jawa, á Rzym chty temu, co fig . 
zofobliwey Rády Bofkiey przećiwko ludzkim zamyfom 
Stálo, z vádosťia fię zadziwił: iá wiedząc dobrze „ ták 
gorace do BOGA modlitwy przez w/zyltek czás Elektor- 
Jkiey Izby czyniono, ta intencya, aby Dobroć Bofka tá- 
kiego Papież Kościołowi náznáczyé váczylá, zá ktore“ 
 gobj powaga y Jprzyiániem, Cześć JEZUSOWEGO 
SERCA mogtá bydz wpow/zechnym Kościele Bożym przy- 
ieia; wważńiać wcichośći rzeczy termin, nátych miafł 


żę árcy flodka mńdzieię w fercu uczúlem, że Chryftus TE: 


ZUS tym náyzvyczajnym fpoľobem, iáko winnych frá- 
wach fivoich zwykł czynić, ták y tu chciał przygotować 
fobie wiernego finge ktoregoby oflátecznie pofugi y fiá> 
rówia w ugruntrwaniu czči Sercń [wego zażyć mogł. 
Przyczyniło ofabliwcy ukdziei zddnie , ktore fadžiťo, że 
- według uloženia Madrośći Bofkiey, ten miał bydž obrá- 
ny Pápiež do rozfzerzenia Czói SERCA JEZUSO WE 
GO, ktoryby temuż SERCU był nóyprzytemiiey/ży, J 
ktoryby Serce miał SERCU JEZUSOWEMU ndypodo= 
bniejfze. Tú zás pochwała, widziałem iż nikomu les 
piey nieftužytá, tylko Światobliwośći Wáfzey, ktorego od 
kolebki ten byl prawdziwy Sered kfztałt, pokora, mito- 
Siia, pogárda, ŠVIÁLÁ y rofkofzy, flárániom okolo cho= 
„rych, żarlrwaścia Honoru Bofkiego, Kościołow ozdoba, y 
junemi enotámi ( ktorych. przyktódy dówóć nigdy nie 
przefłółoy SERCA CHRYSTUSOWEGO podebieńftwo 
ná fobie nofić. a 
lednókże Nayświętfey DYCZE, gdy mię Świąto= 
bliwość Wá/zá, o pobożnośći ku SERCU JEZUSOWE- 
MU mówiacego. fi/ży, niech mierózumi, Żć cos nowego 
so Stolice Apoffolfkiey przynofze , coby álbo podeyrzómne- 
go zdáť fię mogło, álbo Kościołowi niewiádomero. Uzna 
bowiem S. W, iezel te licha praca moig przeczytać 
zechcefa , iz to nóbożeńfiwo po cótym iuz Kościele zá. 
fzczegulia PANA BOGA Opdtrznościa, Bifkupow po- 
wagą iefi rozszerzone s J ew/zem od fame) ma i 
Hey 


dione. ea Es x. OR PAN Zi- 
petn  ukontewtowómy nie sefl, wiecey právnie , to iefl 
„Lákiego od Bifkupú Rzymfkicgo potwierdzenia, ktorym- 
by to uńbożenfiwo fobie árcy miłe, práwnie uchwalo- 
ne, Ludziom Cbrześcińnfkim Suja zy fe Przyiemmiej- 
jet, Uroczyśćie w/zędzie bez przećrwności. Swigcone 
bylo. O zdkowe záš potwierdzenie, Nayświęt/zy 
OYVCZE, goracemi prožby Dufze Swietych liczba mie- 
przeráchováne po całym Kościele CHRYS TUSO- 
"WYM udlegdia ; tego Bifkupi ná wielu mieyfcach 
| twygladója J. prógun; oto, Kfażętć y Krolowie 9. W. 
uprófzóć gotowi. My zaś, Bofkicy woli ( dáko ufa- 
my) czyniac dofjć, do fkutku y wykonónia Ródy ie- 
go wtey Kjiazce droge Aa y nie inny cel pifás 
[zemu był ańmierzony. + Karmi wnaš nadzieię | 
o BR S. W. powžieta, przypominanie Świat, 
temu , ktorego czekamy, podobnych od. Autecejforow .. 
Pápiežow z > wielkim wiernych pożytkiem w Kosciele 
BOZYM pofłónowionych. Ták, URBAN IV, 
ktorego fláwá nigdy miezgtmie , pofłówowił Świętą 
CIALA y KRWI CHRYSTUSOWEY. > 
wna fobie ziednat chwale S. PIUS V. pačierze Kie.. 
plánfkie y Mfzy S. ná Dzien Nayswiçt/zego tee 
nia JEZUS náznáczáiac. _ Ták šnni Pápieže, dn | 
ne Świętń , KRZYZA, RAN, KORONY: Cierniowey, > 
mu podobne = Bojkiego uddchnicnia uchwalili , s 
wpi owa" 


ayprowádzili. — Iákož fię niefpodziewać, żę Uroczy: 
fość JEZUSOWEGO SERCA (nád ktorá 
żadna nie ief Swiętfża, przytemniey(za, ukochńń- 
fza) będzie dziełem BENEDYKTA XI y że 
te fwoiey ku JEZUSOWI gorliwey miłośći pá- 
miatkę, światobliwość Wafzó, nóftępniacym wiekom 
zojláwi? = 
| 2 zás dofłoyność, 1eželi S. W. SERCU BO- 
SKIEMU fporžadži , o ták obfite tójk firumienie, od. 
tego zržodlá Milofierdzia , ná fiebie (pływdiace dos 
zma. © O ińk mężnych Jel pomocy, wtym Bofkiey 
Wielmożnośći y- Dobroczynności fkórbie, do Święto» 
bliwego fprawowamia ták wyfokiego urzędu ktory 
nofi, nóbierze! Wfzákže potrzebnie, wárcy zńówi= 
tych Kościoła powfzechnego rządach, madrošči do 
rozeznńnia (praw, prawie BOSKIEY. — Potrze- 
buie cierbliwośći, wpracach ufiáwicznych mezmor= 
dowáncy. — Poźrzebwie mefiwá, y miewzrufzenią 
w zwyčiezániu trudmości, więcey niż ludzkiego. Nies 
smiey potrzebuie do trwdłośći, fpoczynku ińkiego 
| y pociech. A nád SERCE JEZUSOWE, mie 
wrádách mędrfzego, nie -wwytrwdniu prac čierpli- — 
wfżego , nic do "wzmocnienia filuieyfzego z nácjá: 
- tek do pociechy y [poczynku, mic fodfaego, male 
fżego, mie łógodnieyfzego, To, že prawdziwie 
twierdzę, 
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rz > > > 7 s. „fušatoblivasé. WATA 4, fki: 
kiem ná fobie doświńdczyłć , -y o prędkie: doświdee 
"rzenie dla ubłogofłówienia . światobliwośći Wáfzey, 
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"KSIEGA Pierwfza. 


O pierwfzych początkach, pom nozeniu, 
włafnośćiach Czči y Nabozeń 
fiwź „ku Náyšwierízetnu. 


SERCU JEZUSOW EMU. 


- ROZDZIAŁ 1. 


Pierw(że poczatki Czity Nabożeństwa ku Nóyświęt/żeme 
p" SERCU JEZUSOWEMU 
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A Ba SZ) S AN g a È A ZĘ 5 Ę 
Ra 2). 88.) Ubo miedzy Świętemi Ludźmi x 


En sf. A) = e: 4 żę ; » S 
EA z. wiekow przefziých w świątobli= 
ZARYŃA ARC i mi s ią, {fié 
ZP“ LR wość kwienącem, znayduią fię 
ACS) niektorzy, co afekt ofobliwy y 


zk > Fa ò 4 + Z z 
PIR náboženítwe ku SERCU JEZUSO- 
DAAA AN o ore 2y SE z 1 

SA wemu mieli,iáko fie nizey pokaze: 
"20 PoS ". 32 
S VM dla czego cześć tegoż Návšw: 


Sigca mogłaby fię názwác nżydaw nieyfzą; jednak że 

imśio fię takich liczyło, y to fczegulnych kochankow 

Boikich, ktorym falke CHRYSTUS wyfwiadczył, ianio 

niey niewiedžieli : przeto niepodobna ieft, žeby ná- 
= v. —- bożeń= 


e Z ku Sercu Jezufówemu. | 
bożeńftwo do Serca JEzusowEGo ktore opifuiemy,wie 
lom niezdało fię być nowiną. Pytác zatym będą, co 

- zapoczątek iego ?z kąd fięwznieciło? zá czyia ráda, 
y powagą? Temu pytaniu y ciekawości ábymzádo- - 

„fyč uczynił ,wprzod niżeli włafność tegoNabozenitwa 
opilzę, cokolwięk o początkach iego mowić mufzę z 
ochota, tým wiekíza, , im więkfza pokaznie fie nádzie- 
iá przynecenia do niego ferc ludžkich, e 

_ Nábožeňíhwa tego y Czdi, wízyftko uftanowienie 

p oey początek y fpofob od famego CHRYSTUSA 


tym Męfczyznom ślbo. Biatogiowom, od Boga uczy- 
> > 1... nione. 


Nabożeńfiwo. 
nione. _ Miiam założenia Zakonow piči oboiey ;kto- 
re prawie wfzyftkie, z obidwienia Bofkiego , álbo Ma- 
rx BožEy, poczęły fię; iako z Zywotow SS. Funda- 
torow, y Kronik Zakonu każdego iawnie fię wydaie. 
Miiam niezliczone inne dowody w Džiciách rocznych 
ołożone , do rozmnoženia Wiśry , wyzwolenia 
Kościoła odniebefpieczeńftw , opatrzenia zbawien- 
nego dobra flużące , á ztegož wypływaiące żrzodia. 
Miiam to wfzyftko: záltánowmy {ię ráczey nad podo- 
bną náťzey máterya. A czyliż málo w Kościele Uro- 
czyftośći, Swiąt, Nabożeńftw , pobożnych czwicze- 
nia wzwyczay wiernym wfzędzie wefzio,od poiedyn- 
kowey tylko Rewelacyi? Takie fa Swięta, Należie- 
nia Krzyża S; Panny MARvi śnieżney; Teyže Niero- 
KALANEGO Poczęcia, Narodzenia, Nawiedzenia, Ro- 
Žánca, Szkaplerza > Ziawienia S. Michała Archaniofa: 
Ználeženia Š. Sczepana ; y feme inne , tak wfzytkim 
wiadome y pofpolite , že wyliczącie prożna praca: 
Jednák między wfzyftkiemi Uroczyftośćiami, ná 
paa a obiawieniu wfpartemi ieft iedna w ca- 
ým Kościele návflawnieyfza „do przedliewžiečia me- 
go przypadaiąca, ktorey minąć niegodzifię. Uro- 
czyftość mowię Bożego Ciśła , tey oktorey mowie- 
my , tak w fwoim pofłańowieniu podobna , że oboy-. 
ga początek, wzroft, fpofob, trudności , y powodze- 
nie (częśliwe, pilnouważaiąc, nic podobnieyfzego fię 
: RM piedo- 


4 Ka Sercu Tezufowemu 
nie dobierze. To zdanie aby. fię komu nieprzywidzia- | 
fo pionne ; porownanie oboyga fwiąt, zaczynam. 
Zmieomylnego Džielow Kościelnych opifu, dwie 
rzeczy zitronę poftanowienia Swięta CHRYST USO- 
WEGO Giafa , fa, pewne. Pierwfza, iż wyniknęto 
z obiśwnienia ofobnego, co wyražnie fwiadczą flowa 
ftwie. URBANA IV.  Doślifmy tego przedzym bedac tefcze ná 
“e mmieyf(zymkKościelnym Urzędzie s żemiektorym Katolikom 
P. BOGobiawit, iako to Swieto miało być powfzechnie w 
„ Kościele obchodzone. To žáš obiawienie ftato fie Pan- 
~ nie Zákonney , imieniem Julianie, porymv geieftr SS. 
a policzoney 5 Dzień S Kwietnia fobie poświęcony má- 
Roku P.ląccy. Druga : iż to Święto w początkach fwoich, 
"+  przećiwnośći niezliczone, wielką trudność miało. 
— Gaňa, o tym fprawę, od Piarzow Kośćielnychfzeroko 
- Wypilaną,, krotko zbieram. => 
_, Blifko Miafta Leodium , żyła w KlafztorzePá- 
nienfkim Juliana Panna: tey P. Bog, | ktorego zabawa — 
wediug Piímá Świętego z proftemi | chcąc w prowadzić 
Święto Grata CHRYSTUSOWEGO , przed tym Kośćioło- 
wi nieflycharie, wolą tę fwoię obiświł , oraz oznay- 
 muiąc že one do wykonania teyże woli fwoiey ná- 
-znáczyl. > Przeftrafzona tym Święta , zadziwi fię, nád 
nową, nieflychaną do tąd rzeczą, y zanią, idącemi 
~ trudnościami , uważóć pocznie , že ták zacney fpra- — 
- — wy dokazanie ieft nád fiży píci flabey, zwłafzca SKY = 
ï A RNA 3 EE d= ; 
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> Nabożenśtwo a 
Zakonney, od wfżelkiey pomocyy rady oddaloney : 
zaczym pofzło , że nieufaiąc rewelacyi, pržez lat 20. 
Bozkim natchnieniom fię opierała, niemaiąc tyle śmia- 
łośći áby fię komu zwierzyła tego co iey zlecono. 
Jednakże uftawicznemi fumnienia przyćiśnionafzkru- 
pułami boiśźnią.obrazy Maieftatu Bozkiego zwycię- 
żona , Spowiednikowi fwemu wfzyftko zupełnie o- 
> ; : o r 
znaymiła, Ten byt Kanonik Leodyifkiego Kościo- 
ła, człowiek pobożny, darem rozeznania duchow od 
Boga nadźny; gdy tedy to uflyfzat, wiedząc zdawnao 
Swiatobliwošči Juliany,ánáybardžiey z oświecenia Bo- 
zkiego , niemogł wątpićo prawdzie obiawienia; prze- 
ćięż śby w tak znacznym y poważnym punkcie pe- 
wnieyfzą obrał drogę, wezwał do rady niektorych > 
“enota y nauką znacznych. Ci dobrze zważywizy 0- 
kolicznośći wfzelkie, chętnie ‚y zgodnie przyftali ná 
Spowiednika zdanie, y fpolną namową, o ptędfze wo- 
JiBofkiey wypełnienie ftárác fię obiecali. Lecz ták 
tylko pierwfza o tymnowinę świśt uflyfzał , trudno 
wymowić, co fię zarozruch, cóza niezgody rozfąd- 
kow y zdania zaięty; idkie przećiwności , zarzuty, ná- 
oftatek y prześladowania obrohcow tego zamyflu 
wzburzone. >> sej 
Ták było, nieinaczey. Owa , "owa Uroczyftosč 
nád ktorą dziś w Kościele Bożym, žadney Swietízey > 
lásnieyfzey, žadney fłufzniey poftanowioney , Wiery 
= 3 v. nym 


- kuSercu Tezufówemu. 
flodfzey y pożytecznieyfzey niemáíz, 


á > 
nym wfzyftkim 


zrazu nie zá taką, miana; oftro fzarpana, odrzucana z | 


pogardą. Ták dalece že Hiftoryk czafow tam 


tych, przyftofowat iey flowa, niegdy o Chryftuśie 


uBol. w FZECZONE :ż0 Swieto „położone ná žnák, ktoremu przeczyć 
s. fJprzećrwiać fe będa ; gdyż niezliczonyh miało prze- 
ćiwnikow y potwarcow. Tuiefeze do uwagi podaię: 

że w iednymże Zakonie , w ktorym Boa nowey Uro- 
czyftośći obroncow dobrał, znaydowali fię oraz żwa- 

_ wie fprzeczni prześladowcy. Obiawienie Juliany, iśk 

` fzalenftwo pomiefzaney głowy, wyfzpocone. Sa- 
má Juliana, | przykro trapiona , wčiežkich obrotach 
bylá, ktorzy zás przy iey ftronie ftali ; tych głupcy 


lekowiernemi zwano, rozlicznemi krzywdami, fzyder- 


|." ftwy, natrząfzaniem zaczepiano; želedwie cosmieli | 


' przebąknąć, dopieroż czynić, nápopatrčie zaczętcy , 
- tak Świętey fprawy; przez boiážn niechętnych. 
Ani zbywśło przeciwney ftronie ná racyach-, 
ktoremi fwoy upor, udatny czynili. Naprzodtym fa- 
mym orężem zbiiali chwalebne ftarania ocześć prze- 


śWiętną,, że to nowalia, przeíztym wiekomniewidana, 


za tym odrzucenia godna. Potym: ženiepožyte- 
czna cale ńiepotrzebna; ile że w Czwartek wielkiob- 
chodzžiemy Wieczerzą Pańfką ,ycodzień fobie-we 
Mfzach SS.uftanowienie SAKRAMENTU Nayświęt: przy- 
pominámy. Samo nawet nazwilko Bože, 
m WE | 2 2  Świętu, 


ego Cirata , 


Nabozenfiwo 
Swietunágotowánezdatofie dodawáć fzydercom,fpo- 
fobu ná wykręcenie, mogli bowiem zadać [co težteraz 
czafem ftyfzemy | iż takowym nazwifkiem , rzecz 
tylko máteryalna podaie fienábožeňftwu wiernych, to 
ieft Ciáfo ; ktore coli do gruntowney pobożnośći po- 
maga , niełatwo poznać; gdyż tá, cos wyžízego, zmy- 
flom niepodległego upatruie. Procz tego; tikową 
czćią,, zda fię być podzielony CHRvsrvs ktory ponie- 
waż cáty pod ofobami utaiony zoftaie : niebyłoby 
bez zabobonu, Ciáfu iego famemu, ofobliwfżą , tak 
znaczną część oddawać. Nakoniec: gdyby dla ufza- 
nowania CHRYSTUSOWEGO Giata , ofobna , iemu wta- 
fna uroczyftość naznaczona byla; rownym pra- 
wem podobną vroczyftość, należałoby naznaczyć , 
dla uízánowánia pulzy , Boftwa y Perfony Bofkiey w 
CHRYSTUSIE, á ták bez miary Świąt by fie przyczyni- 
fo. Femi y podobnemi przyczynami, iako každemu 
z ofobna fkłonność, álbo uprzedzony od namiętności 
umyl pofzeptywał, nowego Swięta zaczęćie, potę- 
Znie, raczey uporczywie zbiiano. Atoli Arcychwa- 
lebne Nabożeńftwo , z rady Bofkiey przyiete, choć 
pocięfzkich burzach,niby wfzrod nawafnośći moríkich, 
za kierowaniem Opatrzności Bofkiey, (czesliwe po- 
wodzenie miało ; dorożnychalbowiem Miaft y Krain 
w prowadzone; Rewelacyi o niem, iafną, prawdę, po 
YOZ > 
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8... k Sev Jeżufowym 
rozpedzoných przeciwnego zdania čieniách uznáwáno, 
„gtofzono,chwalono ; fimi nawet (przeczni bfad fwoy. 
powoli odrzuciwfzy, w umyśle fwoim ie záchwalali. 
BifkupLeodyilki zewfzyftkich byt naypierwfzy, 
ktory Roku 1246, nową tę Uroczyfłość , wyrok ná 
nie dáwfzy „y nim ią ftwierdziwfzy , w pyecezyi fwo- 
iey iawnie obchodził. Z tamtąd, wblifzfzych žiemiách 
qozfzerżona: potym z náftepuiacemi poftępuiąc laty, 
y w infzych naydalfzych Kroleftwach przyięta, wizę- 
"dzie nie bez przeczenia, y nowych zarzutów ; po- 
ki Naywyżfżego Bifkupa URBANA 1v. powagą, Roku 
r264. ná cały Kośćioł, acž iefcze z proteftacyą od 
_ wielu, uftanowiona nie była: á potym od KLEMENSA 
V. ná Concilium. Wiedeńnfkim Roku 1311. utwiči- 
dzona , po lat od pierwfzego záczečia blifko ośm- | 
dzieśiąt „(pokoynie wfzędzie osiadfá. f 
Ale už do náfzey máteryi y rzeczy przyftąpmy:ktorą 
ktokolwiek czytáčá obudwu świąt początki y inne o 
kolicznośći z pilnym baczeniem uważać będziefz, za- 
per ofadziťž, że fię iedno od drugiego ani w iedney 
- kropce nicrožni: > ` > 
| WParodium, we Frźncyi, do Burgundyifkiego | 
- Księftwa náležacym Mieście, żyta Zakonnica Imieniem 
- Małgorzata Alacoque w Zakonie S. Francifzka Sale- 
--zyułza, od Náwiedzeniá Nśyświętfzey MARYI rze- 
 £zonym : ktorey Zakonneý Panny śmierć Roku 1690. 
e A Paro 


Nabożeństwo 
przypadła. Ta świątobliwośćią żyćia była znaczna 
v vízelkiemi z Nieba tafkami obdarzona , iako fię z 

opifania iey żyćia pokazuie, Tę fobie Canvsrus P. 
obrał áby pierwfza Nabożenftwu do SERCA iego Nay- 
świętlzego niby drogeinnýmutorowafá. A náprzod 
žeby ią był do ták Swietey fobie poflugi przygoto- 
wał, niektore cudowne ofwiecenia 0 zacnośći SERCA 
Swego, ná dufzę iey z fyfác począł : wktorych ona 
w wielkim zadźiwieniu zoftálac „tak fięSERCA Nayśw: 
miłością zapalała, że z u$iłowania o iego chwale , 
prawie umierść fię zdátá. Nic infzego niemyśliła, o 
niczym infzym nierozmówiała, niczego z więkfzą go- 
rącośćią, niepragnelá, o nic z więkfżą uśilnośći4 nie- 
prośliń, 
Ták przygotowaney fludze fwoiey P. Jezus, y 
Niebiefkim wediug zwyczaiu widzeniem pośiloney: , 
wolą fwoię oznaymił , żeby w Kościele iego cześć o- 
fobliwa Sercu Swemu uboftwionemu wzbudzona by- 
ła, z poftańwoieniem ná ten koniec nowey Uroczy- 
ftośći : nád to, że w dokazaniutey fprawy, nic inne- 
go tylko iey ftaraniá y uśilney pracy zażyć chce. Jak 
wielką radość y pociechę w Swietey Pannie wzbudzitá 
tá nowina, owznieceniu nowego Święta,tak niemniey- 
fzy f(muteky boiśżn przynioft,f(pofob przyprowadzenia 
do {kutku tak Swiętey rzeczy, ftóraniu iey,od Chryftutž 


zleconey. Wiedzącalbowić dobrzeo fzczupłych fitách 
: B- {woich 


10 ku Sercu Jezufowemu. i 
fwoich takich że prawie w umyśle zamiefzania dozná- 
ła, ińkieśmy w Błogoflawioney Julianie widzieli. Le- 
katá fię, długo milczała , Bofkiemu poruczeniu y ná- 
omnieniom przez wiele lat fię umykáfa: ážna oftatek 
furnieniá delikatnego przynagloná pobudką y boiśżnią 
obrazy Bofkiey , Oycu fwemu Duchownemu, ktore- 
- go iey CHRsrus do pomocy w tak chwálebnym dzile 
náznaczyť wfzyfto otworzyć, y wyiawić umyslifa. A. 
ten był W. X. Claudiufz la Colombiere, Zákonu So- 
* cietatis Jesu, ktorego flawa po całey teraz Europie 
głośna , ták dla žárliwych kazan do druku z wielkim 
ezytśiących pożytkiem podanych ;iśko też ofobliwie 
dla pracA poftolíkich naybźrdziey wA nglij podiętych, 
dokąd zrozkazu Przełożonych poflśny,był Kaznodzie 
iąprzy Dworze Xiężny Eboracenfkiey, 4 potym Kro- 
lowey Angielfkiey:ktory urząd gdy z wielką odprawu- 
ie pilnośćią, iáko tež y inne práce Apoftolfkie, oraz 
z zbáwiennym dufz pożytkiem ; z nienáwisci heretyc- 
kiey do więżieniaw trącony , gdzie w wielkiey nędzy 
_ przez wiele Miesięcy zoftálac , potym wypufzczony; 
z Anglii za fprówą tychże heretykow wygnany. Zkąd 
do Francyi powrociwfzy , zwątlony chorobą z prac 
y więżienia Angielíkiego, przezcztery blilko litżył 
w wielkich fłabego zdrowia čiefžkosčiách , w ktorých 
-y umárt, wielką po fobie fławę y życia fwegopragnie- 
nie zoftawiwfzy. Był mąż wfzyftkich = wyfo- 
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Nabożenftwo. 11 
kiego dowćipuy madrosči, nád to chwałą wymowy 
_wielkiey ; á co naywiękfzą, ofobliwym Nabożenftwem 
y żyćia świątobliwośćią znaczny. Ktora cnot iego fla- 
wá po śmierci, láko zwyczay fwiętych ludzi niesie,nie- 
rownie była wiekfzá: kiedy wiele zacnych, swiatobli- 
wych akcyi ktore fię w žyčiu táily ,śmierć odkryła, 
miedzy ktoremi prym trzymá dosyć trudny, y zácne- 
go Mężź w dofkonáfošči Zakonney godny ślub, kto= 
>. fię obowiązał P. Bocu, o náywyżízą usifowáč 

ofkonśtość, wiák nóayśćiśleyfzym wfzelkich Zako- 
nu fwego uftaw zachowániu. Tego tedy tak dofko- 
nátego y świątobliwego Kapłana, jákom namienił, P. 
Jesus wzwyż wfpomnioney Pánnie ná pomoc Świętey 
prácy dół za "Towárzyfzá. Lecz ten urząd iákim fpo- 
fpofobem ták przerzeczoney Zakonnicy, iáko też W. 
X. Claudiufzowi od P. Boca byf zálecony , Z ichže 
famych zoftáwionego ná piśmie fwiadeftwa poznáč 
rzecz naylepfza W. X. Claudiufz w pewney ksią- 
žecce, wktorey Niebiefkie oświecenia od Boga fobie 
dane zwykł pifáč, ofobliwie podczas Rekollekcyi DU- 
chownych w Zákonie Societatis JESU zwyczaynych: 
[ ktora książeczka dlá wyśmienitych w fobie 
zawartych náuk, podaná ieft do druku: ] w tey mo- 
wię k$iąfzce, iuż w Anglii będąc , toz Bożego fporząe 
dzenia co do fłowa nźpifił y zoftawił : Przy dokon- 
czeniy tych Rekollekcji, gruntowniem poflánowit SE 
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2 ku Sercu Jezufowemu — 
kim ušiťowániem flaráć fię o to,co mi zrofkażu Bofkiego 
opifóno Slodycza ńlbowiem tajki P. Boga bedac uraczony, 


poznałem zupełnie, y uczułem że Bog chce, abym praco= 


wał o koło (prawy iemu arcymitey , to iest fironę pewne- 
go náboženjtwá , ktore nálezy do Cbryfłufa wOłtarza Sa- 
krómencie zofiaiacego, Tego zás Nóbożeńfkwa (bofab , 


tenze Chryftus P. Ofobie Sercu fwemu arcy milej przez. 


ofobnerewelacya obiawić raczył,  fużem wielu w Anglii 


do tego wzbudził : lifly także do przyjaciela mego we- 


Francji będacego pifatem, profzac óbydo teyże pobożnej 
pracy, co tylko možna , ludzi poćiagnał : y mam ufność 
że to ná Bojka cześć y wiekfza chwale do fkutku przyi- 
dzie, dla wielkiej liczby Dufz znácznych niepofpolitą 
fwiatobliwośćie , ná tam tym mieyfcu y zgromadzeniu zos 


faiacycb. Ogdybym moy Bože! po wfzyfikich šwiáta 


fironach, powfzyfikich Pónfiwóch y Narodach mogł toż 


Jamo opowtadáč y głosić, Gdy tedy inž P. Bog wola fwo- 


żę przerzeczoney Ofobie oznńóymił , oná zóś muie doniofłaż 


- kazałem aby to piorem wyražila, co iapowtornie w tym 
Rekollekcyi moich diariufzu opifalem 3 ponieważ. P. Bog 


J przez moie też flaranie, zbawienny ten interes do [kut- 
ku chćiał mieć przyprowadzony: 

Wtem tedy /pofob rzecz wfzyfikę włafna opifała rez 

ka: Dnia iednego miedzy Oktawa Bożego Ciála : gdým 

Jie przed Nájš: SAKRAMENTEM modliła, niebiefkie- 

mi dávami od Páná moiego nad zamiar nópełniona > 
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Náboženítwo 1 > 
la zaś gdym eókolwiek według fczuptośći fit moich zata-- 
kie dobrodżieyfiwa oddać goraco pragnęła ; czyniac dofjć 
pragnieniu memu nic mi powiada milfzego wyfwiadczyć 


niemożefz nád to , ocom čie częfło przedtym upomináť. 


Wtym Serce fwoie Najśw: odfiontwfzy , rzecze: widżifż. 


Serce moie ? To Serce tak wielką ku ludziom miloslia za 


palone „že wfzyfikie fity zfargawfzy y zwatlrw(zy , nie 


niezoślawiło czymby miłości tey miezmierzonej nieomylne- 


mi znakami ku nim niepokazóło. Przečie iednák wiekfa 


miedzy niemi część,ktorzynie tylko zadnej mi wdzięczność. 


afektu záto niefwiadcza, ále iefzcze rożne mi krzywdy. 
y zelżywośći  wyrzadzáia , ufińwicznie w tej mieafe- 
ktu mego taiemnicy obražatac. Aromnie naáybavžiej da= 


lega „ že to y od ofob mnie poświęconych cierpieć mufzg. 


Záczym wola ief moia „žeby dzień Piatkowy, krovy po O- 


ktawie Swietá Cialá mego blifko náftepuie „byť ma cześć. 


[erca mego ofobliwie oddany, aby tego dnia przez nábožne 
do Stożu mego przyfiepowanie ; krzywdy wtatemutcy Of 


tarza wten czas aybárdžicy fercu moiemu zadane kiedy 


do publiczney wiernych adoracji iefiem wyfkawiomy; byty 


nápráwazewafconceoHonoru szego nagrodzone. Ja zás 
tych w/zyfikich ktorzy ten Honor Sercu memu wyfwiad- 
cz, [amego SERC ABofkiego niebiefkieme dava ni napełnić 
obiecuię.Nótom ia. odpowiedziała: Omoy Pánie! coż, 14: 
sellem abyśmiędo pomocy ród twoich Bofkich używał. 


Mnie ktorej nikczemność ywielka grzechowliczda bardzicy. 


850 Pa. 


14 , kuSercu Jezufowemu. 
przefzkodza powodzeniu Chwóty twoiey niż pomoga :0- 
fobliwie gdy ták wielu innych miedzy flugami twemi 
f/pofobmieyfzych do tego mafz Panie. Ti mi rzecze Chry- 
fius :abo takmierofropna [adži[ž.y nit wief cia WzEAr- 
-dzone [wiata tego fly zwykłem obteráč, abym mocnych za- 
whydzit? Moiej to zwyczay madrośći, ftabych nikczemnych 
ludzi do wykonania moich zażywńć: žeby tak , gdy oni nic 
fłom fwoim przypifóć nie moga , chwalebniey fe moc y 
wfechmocnosé moia wydała Więc moy Panie | rzektam 
dalej ] FA J drogę miukaż , abym wykonała rofkazy 
twoie. Na co IEZUS odpowiedžiať: podź do fługi mego Ñ. 
Y temu moim imieniem powiedž, niech wielkim fłaraniem 
wfdnie áby to nóbożeńfiwo było utwierdzone: co będzie 
z wielkim Serca mego upodobaniem. - Niech mie traci ma= 
dici, y ferca dla trudności  przeftkod ktore będa: wie- 
dzieć bowiem powinien, zeten wfzyfiko może ktory fobie 
cale nieufaiac w/zyfikę ufność y nadzicie fwoię we mnie 
żedzym pokłada. Dotąd opifanie X. Claudyufza 
Ktory będąc znacżney pobożności y rozeznánia 
duchow arcy biegłym nauczycielem, nád towie- 
dząc dobrże 6 fwiątobliwośći pržeržeczoncy za- 
konnicy, bez żadney fufpicyi o iakiey: wtym zdrá- 
dzie : mandat Paná {wego ziák naywiękfzą, przyiął 
tewerencyą, y odtąd o cześć Serca JEzusowEGO , 
według pržemoženia fit ftarść fię do $mnierći nic- 
przeftal. Jednak małe bardžo pomnož to arcý 
BA 


Nábožeň two. 1$ 
Swiete nábožeňítwo zá żyćia iego miało, czy dla 
tego, że flugź ten Boski w krotce potym do Anglii, 
jáko fie wyżey wfpomniało był wyflany :czyl,że z 
Anglii powreciwfży przez cztery tylkożył latá y to 
w uftáwicžney chorobie: czyli ná koniec, dla tru- 
dnośći od adwerfarzow na nową uroczyftość niepo- 
zwalaiacych. Atoli przečie Pan BOG fpraweytey. 


fwoiey niechćiał mieć y zoftawić niedokoncżoney » 


" iśko fie z Rozdziału nóftępuiącego pokaże. 


ROZDZIAŁ IL 
O pomnožieniu czci SERCA JEZUSOWEGO: 
Po ześćiu W. X. Glaudyufza La Colombiere, 


Ifma iego , publicznego floncá wielce godne, w 
p krotce dodruku fa podane: miedzy ktoremi 

- wfpomniona wyżey owa iegeKSiążka ználežio- 
ná ieft; ktora przedziwney w fobie pobożnośći żdania 
y pobudki zawieraiąc , zwielką wfżędzie chćiwośćią 
przyjęta do tych cžas iefżcze pocałey Europie rožne- 
mi pržetľomaczona iezykámi, z znacznym duíž požy- 


- tkiem z nabożnych rak niewychodži. W tey książce 


gdy rewelacya ktorąśmy niedawno opifali,z dyfpozy= 
cyi P. Boga wfżyftkie ržeczy do nážnácžongo ťermi- 


nu dziwnie ordynuiącey , wyrażona była: ofobliwe 


ztąd nabożeńftwa ku Sercu IEżufowemu urofło za- 
SS= S ~ lecenie 
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decenie ; yźtegozrzodła náypierwey cześć náycz yft- | 


fzego Serca lezufowego ná świśt wyniknefá. Naftąpiły | 


po tey K$iążce inne oteyże materyi wyrśżniey yobfźer 
niey traktuiące, także rożne cwiczenia duchowne, y 


modlitwy do Serca IEzufowego : zá ktorych pomo- 


ca, prześwięte to nabożenftwo coraz bardziey wfławie- 


ne , u wielu w zażywaniu być żaczęło. lednakže kto- 


? re około niego byty z początku trudności , też potym 


naftąpity. lákalbowiem poftrzežono , že fię coraz 


daley rozchodži, y zvyczaiem famym w fercach ludž- 


_kich rozferza, trudno wymowić, iśkie zámieízania, 
iakie przećiwnośći y przeciwne głofy fłyfżane by- 


# 


ły y tam,gdzie priwátnie tylko ta fię chwáláSercá Páň- 


{kiego Żerzyła, ták dalece, že nie ktorzy tey pobo- 
— Źnośći dla pokoju poprzeftać chčieli. Samo fEżufo- . 
- wego Serca Imię uroczyftośći nadane,w wielu gniew ` 


wzniecać fię zdało, że go przynich y w fpomnieć bez 


uróżenia čieľzko było. — O JEZU oZbawco lu- 


dži nayukochanfzy | coż w tym tak fwiętym, ták- 
flodkim nażwisku było, tey wzgardy y ebrażenia 


— godnego ? cofię w fercu twoim, nád ktore nic święt- 


fżego,nic fłodfzego,nic godnieyfżego,nic bardziey Bo- 
skiego żnaleść fię nie może, co fię mowię Chrześćje = 
ánskim niezdało umyfłom? przez láka, fię to ślepo- 

tę rożumu ludzkiego y pomiefzanie ftało, že wierni . 
twoi fwięto Boskim y ulubionym imieniem utytuła- 


== | > - wane 
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wane y ożdobione, dla famegož tytułu tego averlyi, - 
odrzucali, y nim fię brzydzili ? Widziwić fię dziś 
nie mogą, wfżyfcy, gdy flyfżą abo czytaią, że uro- 
czyftość Ciała Chtyftufowego , bardzo oftrych y ná- 
 tarczywych w pierwfzym początku fwsim- doznało 
przeciwności; ale nie mniey dziwowác fię będą y p2- 
tomne wieki, ftyfząc ábo czytaiąc dzień fwięty Ser- 
ca ležufowego w podobnych zdania rozrożnieniach 
-y zarzutach. | 
Mniey zaś tu należy wfzyftko to z ofobna wyli- 
czać, cokolwiek -przez potwarz przećiwko temu. 
Swiętu, ślbo ięzyki, albo piora, álbo akcye ludzkie wy- 
króczyły: láka, fila y ná tarczywoscia Zákonne ná- 
-wet oloby niektore pržečiw niemu powftafy: iák zle“ 
* traktowáno Auktorow, y fprzyiśiących iemu Fauto- 
| row: iákie ná nich przymowki y potwarzy rzúcáno, 
ják čiefzkie ná wfpomnioną Zakonnicę Małgorzatę: 
przešladowánie, w famymže iey Klafztorze powftáio: 
tego mowię wfzyftkiego dtufzíza hiftoryą nieopifnię, | 
ofobliwie , że wielu iefżcże takich żyie, ktorzy ucże- > 
| ftnikámi byli y towarzyfzami tych pržesladowcow A 
- śle iuż w odmiánie záwžietosci fwoley zoftaia. W 
- iednym fłowie wfzyftko zamknę : to ieft że wfzyftko, 
cośmy o uroczyftośći Bożego Cialá powiedzieli tu 
odňowiono, 2.2: 0— 


. - Jednak - 
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-Jednakże cośmiy tamže zítrony exekucyi rady 


Boskiey uwážali, to wfzyftko ytufię ftafo : albowiem | 
-wzbudzona ná to nabożenftwo burza zatamować go 
tylko mogła, á nie cále zruinowác, yznifzczyč : gdyż 
"Za pomocą Boga, gdziekolwiek raz. byto praktyko- | 


wane „tám: fię bardziey rozížerzác y krzewić nigdy 


_nieprzeftało.  Naprzodw prawdzie z boiáznia y fkry- 


čie, śle potym publicznie y odwaźnie u wfzyftkich w 
zażywaniu byfo „ tak fwieckich iáko y Duchownych: 


| 


á naybarziey w Zákonných zeromadzeniách mefkiey. 


"pici y biáfogľowfkiey „ młodfzych lat y ftarfzych , 
ćwicżonych w cnocie, iáko y mniey dofkonałych , 
zá prywatnąwtym ráda: Spowiednikow , zá publi— 
cznym nápomnicniem Kaznodźieiow, z takim powo- 
dzeniem „ že wiádomi rzeczy , wątpić nie mogli , iż 
to pálca Bofkiego džieľo. Kšiažeczki otey materyi ná 
pifane po całym Kroleftwie rozrzucono : Obrazy 
Naysw: SERCA JEZUSOWEGO v liczbie wielkiey 
málowáč y fztychować zaczęto : y ná wielu bardzo 
mieyfcach dla czći wiernych publicznie wyfławiono: 


Oitarze liczne temuż SERCU Páňfkiemu poświęco= 


no: Konfraternie y Kongregacye ná honor iego we 
wízyftkich Kroleftwach Prowincyách zapowagą y 
władzą Bilkupow poftanowiono, y od Stolice Apo- 
ftolfkiey zwyczaynemi nadano Odpuftámi: dzien 
Święty na cześć iegoż naznaczony, ktory aby prze- 
EF > wiele: 


= 
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wielebne Panny Zakonne od N áwiedzenia Matki Bo- 
fkiey názwane, «co rok w Kościołach fwoich uro- 

[kz z 1.1 . w 
czyśćie obchodziiy , za ofobliwym indultem Nay- 


wýžízych Bifkupow, po całym świecie ieft pozwolo- 


- mno. Oprocztegośw tychže klafžtorach,y nie ktorych 
innych ieft zvýczay chwálebny, że każdego Miefią- 


ca dzień ieden ná úfzanovranie SERCA JE ZU SO- 


wego ofobliwie bywa poświęcony Z pozwoleniem Ww 


tenże dzień Kommunii S. wfzyftkim Zakonnicom. 
Stowem, fwiątobliwe to nabożenftwo przez 40. lat 
wfzyftkie zwyciężywfzy przefzkody „po cafym Kro- 


leftwie Francufkim zwolna rozkrzewione , z wielkim 
dufz pożytkiem y radością fzeroko kwitnęto. Gdy 
nowy znowu y cudowny fpofob mądrość Bofka nád 
nádzicie wfzyftkich (porzadžifa : nád ktory w pťa- 
wdžie do rozízerzenia tegoż nábožetňi(twa, do Wzru- 
{zenia umyflow ludzkich, do zaoftrzenia żarliwośći 


Pafterfkiey,do z jednánia ná koniec rewerencyi temu 
- Swietu uPánow y ludzi proftych „nic fpofobnieyfze- 


go y fkutecznieyfzego być nie mogło. Kiedy albo- 
wiem we Francyi tych niedawnych lat gráfowáło po- 
wietrze, y naywfpźnialize Miafta w Prowincyi w proch 
śmiertelny rozlypowalo ; wfzyftkim ta, klęfkąwzru- 


- fzonym Miaftom dat Bog ten inftynkt, żeby do SER- 


CA JEZUfowego iáko do pewney y niedobytey 
fortecy uciekały fie : zá ktorým nátchnieniem dac 
s C2 * 5 


 Prałaći y Mágiftraty, wfzyfcy fię SERCU Nayfw: | 
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wiary. i = 
Nie trzeba iednak rozumieć „że Bifkupi z Pro- 


_ wincyt, naypierwizy Nayśw:SERGCU część publiczną 


czynili; ponieważ imnych niemało ták w famey Fran- 


eyi idko też y gdzie indziey fię rachuie, ktorzy do- 


“bry im do tego przykład w fwoich dáli Diecezyach. 


Arcybifkup Lugdunfki Paweł de Neuville de- 


- Villeroy Primas Francufki, Roku 1718. 3. Grudnia 
-kiedy iefzcze żadnego niebefpieczeńftwa powietrz- 


ney zarazy niebyfo, zfamey wrodzoney pobożności 
Boľkiego nátchnieniá wydał mandat, áby uroczy- 


agp 
= 


EŃ SPE oo 


ftosC SECA JEZUSOWEGO, w wielce obfzerney Dyece- > 
_ żyi lego obchodzono. Roku zaś 1721. 8. Czerwca, — 
_ gdy iuż powietrze, ktore Prowincyą pultofzyło, ná 


pobli- 


Nabożeżfłwo . o 
poblifzfze Kroleftwa cześći ftrach rzucało ztenže Are 
cybifkup, ow pierwizy mandat nowym potwierdzii. 
Dekretem, y dzien ná cześć Serca JEzufowego po- 
- catey Dyecezyi náznačzýl. Arcybifkup Bifuntyn- 
(ki Piotr de Grammont świątobliwością y religią zná- 
czny , Roku 1692. Honor SERCA CHRYSTUSOWEGO 
tak zakochaf, že Míza S. o nim we Mfzattameczney 
Prowincyi od Rzymíkiego rożny, y ofobliwy w pi- 
fać rolkazaí. Tegoż czafu Bifkup Lingonentki od 
ArcyBifkupa Bifuntynfkiego niedaleki, za iegoidąc. 

EE 0% > ALAREDCJE T 
przykładem toż famo ná cześć SERCA JezulowEco 
w fwoiey poftanowił Dyecezyi. Bilkup Konftancy- 


chfki w Normanii Karol de Lomenie de Brienne „ 
zda fię być naypierwfzy ze wfzyftkich we Francyi „ 
ktory SERCU JezufowEMu folennieyfzym Ípolo— 
bem cześć oddał: albowiem lefzcze Roku 1688- 
 Kośćioł ná honoriego wyftawił y poświęcił, Kon- 
gregacyą pod. tytuiem tegoż Nayśw: SERCA pofta=* 
nowił, ktorą też Rzymíka Stolica Odpuftamı: ozdo- 
biła; nad to publicznym Nśbożenńftwem:, y uroczy 
{tą wfpaniałośćią, Święto obchodzií >< > — 
W tenże fam czas Zakon 5. Benedykta ofobli-- 
wym tákže fpofobem cześć tego uboftwionego SER- 
CA przyjął, Kiedy Pačierze onim Káplánfkie., ná- 
znaczonego wfwoich Kościołach ná honor 1ego dnia. 
odprawiať : jako fię pokazuie z. Książeczki w Paryżu: 
s ©. me. 


> 
F > 
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—  drukowaney , włafne temu S. Zakonowi Officya w 
_ fobie zdwieraiącey. — > > 
= Wfpomnionym tuBifkupomy tych przydáčná 


fežy ille fię ich pocałym świecie Clirzesčiálifkim r2- 


. čhuie, ktorzy Przewielebnym Zakennicom od Wá- 


- wiedzenia Náyswęt: MARYI rzeczoným pozwolili 
Święto SERCA JEzusowego w włafnych Kośćciotach 
uroczyście obchodzić. Jakich zapewne ieft bez li- 


czby: bo o Frśncyi bez żadnego wątpienia mozefię | 


sto mowić , 'iż żadnego nie máfz tey reguły Klafztoru 
w ktorymby «corocznie za approbácya Bifkupow ta 
fię uroczyftość nieodprawiafá. W innych zás Pro- 
- wincyach y Kroleftwach , w Niemczech ofobliwie y 
w Polfce, że toż famo kwitnie náboženítwo, recz do 
"znana y pewna. Do tychy či należą Bifkupi, kto- 
-rzy Bračtwa y Kongregacye pod tytuiem SERCA 
JEzusoweGo , ná wielu bardzo mieyfcách uftawili y 


'approbowśli, wiedzącdobrze z iaką gorącośćią, y > l 
nábožeňítwem , y konkurfem ludzi, to fię święto co | 


rok celebruie. Tu náležy Rzymfkiey Stolicy po- 


waga, ktora wfzyftkie te Swiete Kongregacye y Kon- | 


faternie wielkiemi nádátá fálkami y Odpuftami. Tych 


zás Bráttw y Kongregacyi ták fie wiele liczy , iśko 


fię z Ksiąg Odpuftow w Rzymie będących dowodzi, 

, ze we 40. lat więcey niž trzyfta uftanowiono, nie 

- w iednym tylko Páňftwie , śle po całym Chrzesčián- 
r = [kim 


= 


ý 
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fkim Swiecie, we Wiofžech , we Francyi, w Belgi 
um, w Niemieckim, Políkim, Czefkim Kroleftwie, 
w Litwie, y 4ż w Chinách y Kánádżie : śni w iednych 
-tylko pewnych Kościołach, y Klafztorach iedney re- 
guły, ale we wfzyftkich bez braku tak Katedralnych , 

" Collegiatách „ Farnych; iśko też y. Zakonnych rožney 
reguły y píči, S. Benedykta,. S: Bernarda S. Augu- 
ftyna, $. Dominika 5. Fránčiízká, W W.OO. Kár- 
melitow, Kapucynow, Societatis JESU, y innych 
Z czego oczywiśćie fię pokazuie,láko cześć SERCA. > 
JEzusoweao: wfzędźie: z wielką. ochotą y pragnie- 
niem ieft przylęta „y w cafým iuż. Kościele Bożym: 
nie bez ofobliwey P.. Boga: Opatrznosci: rozkrze“ 


wiona - 
 Oprawdzźiewyżey polozoney rewelacyi, 
takže náuka unúwerfalna o Rewelacyach; idkaim 
Okazę w krotce, że cześć SERCA JezusowE= 


ae wiara ma być dana. 
B | Go tak ieft fámá z fiebie gruntowna y zacna, 
A iż żadney rewelacyi do ziednónia fobie po- 
wagi y zacnośći niepotrzebuie. W fakże ponieważ 
to nabożeńftwo od famego Chryftufa ieft podane s 
śko$my powiedzieli, y to famo ieżeli dokumentem 
RE prawdy, 


Że < Nabożenfiwo, 

_ prawdy ftwierdzono bedžie, ofobliwa, Chrzeščián- | 
fkim umyfłom pobudkę do teyże czci uczyni; trze- | 
ba fie przypatrzyć dobrze, czyli tey rewelacyi prá- 
wda gruntownym ieft wfparta fundamentem : czy - 
ieno niewieści błąd y wymyfi miafto Bofkiego ro- 
fkazu , nie iefttu podrzucony. Co tym bárdziey |. 
roztrząfać należy, im więcey wieku tego znaydżielz | 
ktorzy od tych niebiefkich niezwyczaynych darow 
dálecy , cokolwiek takiego ftyfzą , wfzyttko iáko báy- 
ki y prożne [ny odrzucaią : y mietylko tych ktore 
fię pod terażnieyfzy czás ftaty , Bofkich rewelacyi , 
nie akceptuią , źle tež o dawnych świątobliwym o- 
boiey plci ludziom dźnych obińwieniach powątpie- 
wóć; zá rzecz flufzną fądzą. Ale iak tomniey ro- 
zumny y nieroftrepny rozfadek , zyczyľbym áby tá- 
cy troche wiekíza, ná to uwagę mieć chcieli: 4 ták 
by fatwo uználi, ze gdy lekkowiernośći winy chcą 
uniknąć , w inny niemnieyfzy defekt y cenfurę w pá- 

„dáta, kiedy y temu wiáry dać niechcą, czemu prze-- 
czyć bez wielkiego głupitwś álbo uporu niemogą ; 
ponieważ to nie left bez oczywiftey mniey roftro- 
pnego rozumu cenfury „ kiedy kto w pofpolitośći 
wfzyftkiemu przeczy, y o wfzyftkich po wfzechnie 
Niebiefkich widzeniach y rewelacyach , ták dawnicy- | 
fzego láko y terażnieyfzego wieku wątpi A ná o 

- przodcodoS5.Panfkich od Kościoła przyiętych nale- 


2 
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ży, łatwo fię to pokazáč može: nietykaiąc bowiem 
racyi ktore albo zacność godnych wiary Auktorow 
co żyćia SS. pifali; ślbo Kościoła Chryftufowego u- 
waga podśie; ktory Kośćiot też fame žyčia y fprawy 
Swietych, przed Kánonizácya, ich, pilnie roztrza- 
śnione potwierdził : nietykaląc mowię, tych racyh 
oczywiśćie fię to dowodzi z pilmá tychże fimych 
Świętych, po śmierći ich do druku podanego, gdzie 
niezwyczayne te fálki od BOGA cudownie wžiete 
fa, wyrážone. 

Milczę o Mężach Swietych, o famey tylko fiá- 
bey plči mowie, o ktorey więkfza bywa fufpicya, 
czy nie błądzi ábo niezmyśla. Y ktož bez znaczne- 
go głupftwa wątpić może? że naprzykład Terefa S. 
że Gertruda, Kátárzyná Senenika, Mágdálená de 
Pazzis, y inne Święte Panny, prawdziwe od Páná BO- 
GA oświecenia y obiśśnienia miáty? Co iednym fię 
tym argumentem idkom námieniť, gruntownie do- 
wodzi; to ief, ze fię znayduią Księgi pozoftáfe od 
famey. Terefy S., Gertrudy, y innych znatchnienia 
Bożego napifine zá ráda, y owfzem zá rolkazem y 
przymufzeniem Prátátov y ©ycow Duchownych: 
ktore Kšiegi peine fy widzenia Niebiefkiego y fo- 
žnych dárow y talk Bofkich, z Niebá zá ichze świś- 
de&wem fobie pozwolonych. leželi zaś to wfzy- 
fiko ogołem wżięte ma podlegać fufpicyi y wątpit- 
= >> WoŚĆi, 


wne te ich relácye“ 


rz 00 0 
20 © Nozna = s 
wośći, jedno ze dwoygá być muśi koniecznie, álbo 
wfpomnione Panny ie opifały, coby śrcy wiel 
kim było kryminałem, ślbo ziudzone -zoftaty, co 
wták wielkiey liczbie fáík y oświecenia Bofkiego | 
być niemogło. Ponieważ tedy nic takiego 055. y | 
śrcy mądrych Pánnách nietylko mowić, śle y pomy- | 
slič fię rozumnie nie może; nie zoftále, tylko aby 
fiowu y opifaniu ich dána bytá wiárá: bo ieżeli áni | 
faifzu nienápifaly, śni tež fa, omamionc, toć zápez | 
y rewelácye im naywięcey pra- | 
wdziwe być mufzą. DS ZA 
Powiedziałem im naywięcey. Dla tego, żeby- 
śmy drugiego defektu, to iet zbyteczney y fzkrupu- 


dáckiey wiśry uniknęli, á w mierze prawdžiwey cne- 


ty y zdrowey náuki ftáneli. Nie ieft bowiem tá ná- 
{zá intencya koniecznie wyperfwadować, cokolwiek 
wtym punkčie od ludzi SS. lub uftnie, tub w opifaniu 
wyrażono, abysmy to wfzyftko ślepym impetem á 
kceptowač y wierzyć powinni: gdyż to flamema tył: 
ko Pifmu y Swiętym Doktorom przyzwcita ieft. Y 
przyznać to należy, że inśi wpártykularnych okázy- 
ách pobłądzić mogą, y wtych nawet punktach, kto+ 
re fobie z Niebá obiáwione być rozumieią: dla cze- 
go rozumnemu roztrzafaniu y rozfadkowi Bifkupow 
*y Ludzi uczonych. tákie rewelácye podlegać závíze 
"móią. Záczym iśko. w máterýi Cudow, przeczyć y 
ka: | niepo 
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niepozwalač ná żadne powfzechnie Cudź, rzecz nie- 
roftropna y niezbożna, choć też niektore faifzywe 
bywála cuda; ták tež y w Rewelácyach niemnieyfze 
upftwo odrzucać generalnie. wfzyftkie obińwienia, 
dla tego że czáfem nieprawdziwe głofzą,. Więc tey 
fię trzymać reguty y nauki należy ktorą podáte Apo- 
ftot:  Proroćiwy miechčieyčie gardzić, wfzyfikiego do- 
świadczayćie. Tego fię trzymayćw, 0 ies} prawda, Ale 
fie do náfzey wroćmy máteryi. Ná dowod dla zie- 
dniania wiáry opifaniu Swietych Pánien tu położony, 
coby z4 mądra odpowiedź, álbo zbiiáiąca go racya 
być mogiź, cále nie widzę. Ktokolwiek tedy w prze- 
ćiwnym zdániu uporczywie ftoifz, patrz wiákie fię 
trudnośći rozumney odpowiedzi wdáiefz. Mušiíz 
bowiem, iedno ztego koniecznie przyznać: śbo że 
fię wtych Księgach, ktoresmy ráchowáli, nieznaydú-, 
ia, wfpomnione obiawienia: ábo że fię Księgi niefiu- 
fznie przerzeczonym Pánnom przypifuią: śbo ieżeli 
ed nich nápifane być przyznaiefz, muśifz mowić, że 
tylko ktamftwś, y wymyfly foie w nich opifały. Co- 
kolwiek ztego rzeczefz, flufzney głupftwź winy nic- 
uydziefz. leželi przeczyć bedzieľz Rewelácyom, iá- 
koby opifane niebyły, Księgi čie fame o ktámltwo 
konwinkować beda. leżeli wątpifz, że te Piímá fa 
"pomienionych SS. Pánien, naprz kład wątpifz, żeby 
S. Terefa życie fwoie zpofłałzeńitwź, wypilatá: y te 
> > 32 - niero- 


w 
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nieroftropna wątpliwość, ták gdyby kto wątpi 
otym, czy była kiedy ná świecie Ferefa S. Więc. 
` kiedy śni o księgach, áni otych od ktorych wyfziy, 
mądrze wątpić niemożefz; to pewnie fałfz y kłám- 
ftwo pomienionym Pánnom zádaíz, á zatym odwa- | 
żyfz fię zárzučič im hipokryzyą y bezbożność: potę- 
pifz Koščioť Boży, ktory zmyslálace wták wielkiey | 
máteryi Ofoby, wieczney káry godne kanonizował. | 
Rzeczefz, nie zádáie: im tego, áby umyślnie zmysł " 
ły, śle omylone y złudzone być mogły. ľa zas py“ 
tam, álbo od złego, duchá złudzone być fądzifz? | 
śbo zfiebie famych przez błąd: omylone? Mowić, | 
že od bieľa: zwiedźzione, rzecz ftráfzna. Y wiecže > 
ná ták Swięte Dufze ćięfzką, te zelżywość rzučiíz? 
"bedziefzže ták šmiáty, śbyś rozumiał, że niewinne y 
=- ezyfte Oblubienice Chryftufowe ubeżecnych du- | 
chow iednym były naśmiewifkiem? že od nich ofzu+ 
kane, miáfto widzenia Niebiefkiego, biefowfkie tyl- > 
“ko miewśły omamienia? lezeli. zas powiefz, że przez: 
- fwoy wfafny błąd omylone: toć nie ták čiefzka, śle 
- "poftáremu rzecz: nierozumna;. gdyż mowić to: po- 
"wfzechnie nic innego nie ieft, tylko Swietym Páň- 
fkim fzaleňftwo: zádáwač. Coż bowiem może by - 
" bárdziey fzalenítwu rownego, láko:prožne-y zmyślo- 
ne imáginácye zá famą rzecz y Niebiefkie obiáwie- 
nia udáwác? co głapfzego? láko: rozumieć, iż kto 
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Chryftufa Páná:álbo Nayświętfzą, Pánné,- lub innych: 
Swiętych włafnemi oczyma widźi; gdy cále ich pre- 
zencyi tám niemaíž: że z niemi rozmawia, pytania im 
rożne zádáje, refponfy odbiera, iśkiesmy. wprzerze-: 
czonych ksiafzkach czytśli; gdy w famey rzeczy nic 
fię tśkiego niedzieie, śle famo tylko icft ofzukánie, y 
błądzącego rozumu umyfl. Ktoż zdobrych Chrze- 
śćiśn, kto zdrowego umyflu wyperlwśduie fobie: že 
ták Terefń, ták Gertruda, Mechtildá, Katarzyną. Se= 
nenfka, y inne SS. Panny. po cśłym swiecie madro- 
ścią, y cnotą flawne, nie raz ślbo. drugi, nie pewnego 
tylko czśfu,. śle częftokroć, śle przez cále życie aż 
do śmierci fzáláty, y wbiędach tak grubych y čie- 
fekich trwały? Y te záifte dowody ták fa; potężne 
dô: ugruntowánia prawdy: oRewelácyach,, że żadne 
przečiwko nim Adwerfarzow zarzuty. nic. nieważą.. 
Powiadśią iefzcze, że to do wierzenia'niepodobna; 
cokolwiek te obiświenia głofzą. lákož gdy: czytślą,. 
jáko Pan JEZUS Serce fwoie Kátárzynie 5. dźrował: 
jáko- S. Gertrudá-ná famým Sercu: JEZUSOWYM > 
fpoezefá: iko far Pan JEZUS (co ieft dziwnieyfza). 
w Serce Gertrudy. wfzedi: y infze tym podobne fáfki > 

„ Niebiefkie; ktore fię wkśiąfzkach tych 55. Panien: 

i znayduią: temu. mowię, wizyftkiemu powiśdaią že: 
wierzyć niepodobna: kto fię ślbowiem ták dziećin= 
ney lekkowiernośći znaydźie,. żeby to zá prawdę [a 

= | 2 dzi? 


i 
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A > |  Nabožeňstvo | | 
dzit? To mowią, y powiedziawfzy trynmfuią, iako-- 
- by iuż żadney odpowiedzi nie było, ktoraby te ich 
* zdánia zbić mogłá. = | 
My zaś śbyśmy niedowierzdiącychy wtym nie 
dowiarftwie tryumfuiących zkonwinkowśli,odpowia= 
damy náprzod: nic nie przymufza, aby koniecznie. 
wierzyć, že te fálki przez famego Chryftufa wyrá- | 
Znie Swiádezone fa: gdyż to być mogło przez Anio- 
fá ktorego przyfługę, y przez wizerunek iáki poie+ | 
tności zmyfiow ákomodowány otym, co tálká Bofka " 
w fercu pomienionych Ofob czyniła. Ale żebyśmy | 
y wtych zdaniu mowili, ktorzy fądzą że koniecznie 
te fáľki brać fię powinny w włafnym flow rozumie» | 
. niu, iśk fię opifuią: to ieft, że przez famego Chryftu- { 
fa Páná, przy iego przytomności ftóły fie. Odpowia- 
dámy powtórnie wten fpofob: Ponieważ wízyftek | 
fundament Adwerfarzow záfadza fię ná trudnośći | 
wierzenia, my nieodftępuiąc dáney wyżey przyczy: | 
ny y rácyi pytamy fię: coż podobnicyfzego do wiá- 
ry? czy to że Chrýftus fam przez fię przerzeczone 
w obiáwieniach fáfki świadczył ludziom: czyli že ta 
SS. Panny zmyśliły? że od złego ducha omamione? 
że wfzalenftwo wpádty? że Duchowni Qycowie ich | 
mądrzy y świątobliwi, y w rozeznaniu duchow wy- 
bornie Ćwiczeni, także fa ofzukáni y złudzeni? že. 


koniec Kośćioł Chryftufow pobłądził, gdy biało: | 
TSS = ; : a ż glowy > Ž 
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kuferou IEzufówemu — 3i 
głowy zmyśłiiące, fzalone, wzgardy y wysmiania. 
godne, w SS. Pánfkich regeftr, iáko Niebiefkiey mą- 
drośći pełne folennie wpifał, y policzył. - 

Zeby iednak kontrádykcye y opinie przećiwne 
bárdziey przełamane były, śmiem to mowić: że mie- 
dzy niezwyczaynemi temi ł4fkami, ktore o 35. czy: 
tamy, żadney niemafz coby fię do wierzenia trudną, 
y niepodobną zdátá; 1ežeh z wiekíza, śttencyą, uwa- 
żać zechcemy, co miłość ku ludžiem JEZUSOW A, 
może, y co rzeczą famą iuż wykonátá. lá gdy do- 
brcczynneśći Bofkie, á ofobliwie Nays: ARE 
Sákráment uważam; innych wfzyftkieh ktore Chry- 
ftus Pan Swietym fwoim użyczył, choćby tež cu- 
dnie niezwyczaynych y efoblivých wżadnym po- 
džiwieniu niemam. Y.nie wątpię, że wfzylcy wtey- 
że zemną zoftáiac konfyderácyi, zá moim poydą 
zdaniem. Záczym y Adwerfarzow wtym punkcie 
moich usilnie profzę , żeby tę talemnicę ná dobra. 
wżięli uwagę y przyználi: co fię im bźrdziey do pos, 
łęcia y wiáry zda być trudnieyfzego, czyli že Chry- 
ftus Serce fwoie niewinney Oblubienicy y fobie miley 
dirował, y tym podobne wyświadczył fálki? co o 
Gertrudzie, Kátárzynie, y innych $$. Pánnach powia- 
dźlą; czyli że Ciáto fwoie cáfe y zupelne, á zatym y 
Serce y Głowę y Krew y Dufzę, zgoła wfzyftkiego 
fiebie zá pokarm y nápoy mizernemu Człowiekowi y 

grze- 


grzelznemu żoftówii? Ktora konfyderácya żeby byłą. 
fkutecznieyfza: tak fobie przez imáginácya pomysł 
-my, iśkoby naprzykład nigdzie teraz nie był poftáno- 
wiony Ciała y Ktwi JEZUSOWEY Sákráment, y że 
otey Tájemnicy żadney wiádomosči y wiśry nie- 
malz: w tákim rzeczy ftanie y fuppozycyl, gdyby kto 
wyliczálac dobrodzieyftwá Bofkie swiatobliweý -lá- | 
kiey Pánnie udzielone, między infzemi tę tež fáfke 
wfpomniaż; iż Chryftus Pan z miłośćifwoiey ku teyże 
Ofobie, áby y ná ieden moment niebył od niey od- 
. „dzielony, fiebie famego pod zaftoną y Ofobámi chle- 
bá wMonftrancyi álbo Pufzce iśkiey zoftávii: nadto | 
niepoiętym cudem, żeby fię bárdžiey uprzeymie y | 
_ wnętrznei ztąż Dufzą ziączył, pod temiż Ofobami | 
chlebá codzien fię iey pożywać pozwolił, włafnym ią 
„Ciátem karmiąc, y Krwią Nayświętfzą, zásiláiac, | 
To ftyfząc, cożbyśmy rozumieli? coby mowili nie- 
dowierzáiacy Adwerfarze nási? fądziliby y mowili 
- > zápewne, że więkfzey nadto bayki, fzaleńftwa gh. 
RAA wymyślić trudno. A przećię to fame, co fię 
© ludziom ná dziwnych fáľkách Páná BOGA fięnieznś- 


zma 


iącym, y fprawy Bofkie ludzkim zdániem y zmyfł4- 
mi miarkuiacým, zda być fzślenftwem y zmyśłońą | 
„ bayką, to mowię famo przez wiáre Bofka, wfzyfcy | 
- śkceptulemy y wierzemy, že to Chryftus Pan uczy- 
nit, nietylko dla przyiaćioł, krorzyby fię mogli z Tes | 
R z rel, | 
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ku Sercu Fezufowemu B 
refy, Giertrudą, y innemi Świętemi przyrownać, ále 
dla wfzyftkich wiernych bez bráku y excepcyi, lubo 
niedbáfych y w miłości fwoiey oziębiych. To kto- 
kolwiek z áttencya uważać będzie, temu rozumiem 
wízyftkie inne dobrodzieyftwá y Przywileje Bofkie 
Świętym lego świadczone, nie będą fię zdały do wie- 
rzenia niepodobne. 

jeżeli zaś pozwoli raz ná to przeciwna ftroná, 
żeby Świętych Bożych opifanie y powieśćiom przy- 
naymniey wtych rzeczach ktore fami o fobie świad- 
cz% dáná byľá wiárá; wielesmy dofyć dokazáli: gdyż 
inne punktá teyże wiáry łatwo fię ztąd wnofzą. Kto- 
rekolwiek bowiem rácye dowodzą, że fię bez wiel- 
kiey nieroftropności przeczyć niemoże Niebiefkim 
Rewelácyom, ktore przedtym Swieci Panfcy miewá- 
li: tež fame konwinkuią rozum, y pokázuia, niemniey- 
fzym być głupftwem Watpič y znośić Rewelácye te- 
ráznieyízych czśfow: ponieważ y tego wieku ná O- 
fobach świątobliwośćią znicznych niezbywa, ktore 
| tákže z natchnienia Bofkiego, z rády y rofkazu Bi- 


 fkupow y Spowiednikow, Ludzi Swiętych, y mą- 


drych, Niebiefkie oświecenia, tá[ki, y Rewelácye fo- 
bic od BOGA dáne opifaty: ktore opifania po smieť- 
Éi ich do druku podáne, nieináczey iako y dawne 55. 
Panien obiáwienia z wielkim podźiwieniem y poży- 


tobli- 


tkiem Dufz wfzędzie czytáia. Tych zás Ofob świą- 


SE 
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tobliwością znacznych táž broni rácya, ktorá y piet: 
wfzych, zachowując tę między niemi proporcy4 y 


rożnicę, że pierwfze fa od Koščiotá wkomput $5. 


publicznie policzone, pożnieyfze zás. tego honoru 
niemáia iefzcze. To ieft, že niemoże nikt rozumnie 
temu wierzyć, iż te Ofoby ábo faifzywie fobie po- 


ftapity, álbo że fa zľudzone y omamione, gdyż to ý | 
pHY y gayz to y 


z świątobliwośćią, y z madrosčia ich zgodzić fię nie- 
może. Przyznać tedy y dáč wiáre należy opifanym 
od nich Rewelácyom: ktora perfwázya dobrze fię 
zgadza ztym drugim mądrych zdámem, że w oká- 
zyach partykularnych mogą drudzy pobłądzić, iako 
fie rzeklo. Y ten ieft dokument śrey fkuteczny, kto- 
„tým fię y fzczera Ofoby świątobliwość, y rzeczy od 
niey opifanych prawdą oczywiśćie pokázuie: ofobli- 
wie gdy inne okolicznośći do uznánia prawdy ro- 
zum konwinkuią. -  — o 
Między innemi Ofobámi, ktorym to wfzyftko 

- zapewne flużyć może, wydśie fię náprzod owá świą- 
tobliwa Zákonnicá Pźrodyilka, o ktorey fię wyżey 
powiedziało. Y tá albowiem z rofkazu y przymu- 
fzenia Przełożonych opifał od BOGA fobie dźne y 
oznaymione fáíki: między ktoremi nietylko tá Re- 
welácya, o ktorey tráktuiemy, oraz z infzemi Niebie- 

_ fkiemi dárámi ieft wyrażona; śle tež y to fię znich 
wnośi iáwnie, że fobie Pan BOG do tey fprávy y 
a= > = | funkcyi 
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funkcyi obrał wfpomnieną Pánne, y ią nieżliczone- 
mi fálkámi nadał, doprędfzego rády fwoiey wykoná- 
nia. Znávduia fie otym wfzyftkim piímá włafną iey 
ręką wyrážone w Klafztorze Párodyiíkim, z mándátu 
Bikupá Augufłoduńfkiego do rewizyi dáne, y od - 
Kommiffarza ná to deputowánego wediug zwyczálu 
podpiľane, y pieczečia, iego utwierdzone. Záczym. 
otych iey pilmach żadney niemafz wątpliwosci.. Co 
fię zas życia świątobliwości tycze, tey iáwnie dowo- 


„dza, ták świśdectwa nieomylne tych, ktorzy ią znali, 
_iáko to Przetožone iey, Bifkupi, Oycowie Duchowni, 


y inni árcy dobrze ná gruntowney fię cnocie znála- 


(cy: idko to między innemi W. X. Glaudyufz LáCo- 


lombiere, ktorego zdanie u wiádomych cnot y za- 


flug iego, wielkiey wagi; ten zaś co o swiatobliwo- - 


„šči przerzeczoney Zakonnicy trzymał, z opifania ie- 


-go wyżey położonego wnieść fátwo. láko tež tey- 


"že świątobliwośći ofobliwym ieft dokumentem, że 


ná wiele przed śmiercią, lat z dozwoleniem Spowie- - 
-dniká y Przełożonych fwoich uczyniła wotum (co 
tež o S: Terefe z podžiwieniem czytamy ) ktorým 


- fię Pánu BOGU obligowálá záwfze to czynić, co 
dofkonalfzego y cokolwiek Bofkiemu Maieftatowi 
- «pozna być milízego. Co ják dofkonale wykcnótś, 


świśdczą ci ktorzy iednychże z nią czafow żyli. Tu 
mależy publiczna o świątobliwośći iey fláwa: ktora 
A > Ea po 
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po cáfey fię iuż Europie ták w Zakonach teyże Re- 
guły, iśko uinnych wfzelkiey kondycyi ludzi roz- 
- "gfofitá, u tych ołobliwie co Honorowi Sercá JEZU- 
SOWEGO fprzyiśią. Ták zás wielkiey flawy nie- 
pozwoliiby BOG tey Ofobie, gdyby wprawdziwey 

- fuppozycyi miáfá być křámliwą y prożne widzenia 

“y bayki zmyslálaca. Ofzukśnie gdyby było iśkie, 

- kiedyżkolwiek wyiświćby fię mogło: gdyż fię to ni- 

-gdy nietrśfifo, áby tych ktorzy omamieniem jákim | 
byli złudzeni, diigo zá Swietych miano ofobliwie ? 

- po śmierdi, ktora wízyftkich ludzi pómięć gálič zwy- | 

-klá, oprocz fpráviedliwych y przyiačioť Bofkich. 
Niezbywálo y ná cudach, ktoremi Pan BOG flagi 

| -fwoiey świątobliwość wyświśdczyć chciał, zktorých | 
— jeden mayznścznieyfzy, od Bilkupá timeczney Die- 

-cezyi left ápprobowány. Náoftátek famá czci Ser- 

cá JEZUSOWEGO Inftytucya, ktorey Autorką by- 

ł4 tá świątobliwa Zakonnicá: y teyże czći coraz wię- 

- kfze pomnożenie nád nádżieię wfzyftkich, fa, dowo= | 
| dem oczywifłym, že tá rada od famego BOGA. po- 

chodziła, bo gdyby zludzi pofztń, prędkoby zniknętń, 

j 
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„úle że z BOGAzefł, nikt iey zepfuć y znifzczyć niemôže. 
óko w Rozd: s. Dźieiow Apoftolfkich nápifano.` 

"Tym tedy rácyom y dowodom powinniśmy fię 

dobrze przypátrzyc, ci ktorzy zniewiádomošči rze- 

© £zy, fobie więcey iák należy ufaiąc, Honorowi Serca 
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JEZUSOWEGO do tych czas fię fprzeciwiślą. 
‘Tych iá ieżeli fię iefzcze znayduią, áby błąd fwoy 


- aznśli, y Bofkiey woli fprzeciwiać fię niechčiel, 


afilnie profzę y przeftrzegam: żeby tych násládo- 
wać chcieli, ktorzy po pilnym roztrząśnieniu gdy 
nic; tylko fame rabożeńftwo y świątobliwość we. 
czći przerzeczoney SERCA Panfkiego znaydula, y 
gruntowne uznśią, dokumentá, že fam Chryftus te- 


go ieft Autorem: bołąc fię śby przy uporczywym 


"zdániu fwoim woli fie Bofkiey zwłamym niebespie- 


czenftwem niefprzećiwiśli: wfzełki upor złożyli, y' 
eślym fię fercem Honoru SERCA JEZUSOWEGo 
chwyčili, imfzych nawet. do tegoż śnimuiąc y pro- 
wádza c: > 


ROZDZIAŁ IV. 
© wľafnocú Honoru y Czci SERCA 
= JEZUSOWEGO. > 


Po poci y pievi fię wyżey mowi- 


Z fo, ieft początkiem y pierwfzym: zrzodiem czči 


Nays: SERCA JEZUSOWEGO, cokolwiek 
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edy do*tey czći y nabożeńftwa należy, z tego Zrzo- 


diá wyczerpnąć trzebá,. czyli: to maturę y wdafność - 


ich: opifać, czyli też fpofob: podać zechcemy. Zá- 


czym 


= 
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„czym trzebá tu przypomnieć fobie Rewelácy4 wy- 

-żey położoną, áby to cośmy .umyślili, z famych fię . 
{flow CHRYSTUSOWYCH iśwnie pokazało. Z te 

'go tedy obiáwienia Niebielkiego naprzod fię poká: | 

zuie, wola y rada. JEZUSOW A, áby nowa láka 

„cześć SERCU iego Nays: bylá poltánowiona, že zaś 

to SERCE w włafnym rozumieniu brać fię tu po-| 
winno, jáko ieft nayzacnieyfzą Grała CHRYSTU- 

SOWEGO częścią, dźie fię znać ztego, że Pan JE- 
"ZUS odfloniwfzy Serce fwoie, mowił doprzerzeczo-| 
ney Maigorzśty Alacogue: Widžifz SERCE mate, | 
gdzie otym í nieinfzym Sercu mowi, ktore pokázu- 
le y palcem wytyka, y temu cześć oddáwač każe. lá- | 
„ka zas przyczyna dla ktorey Nays: to Serce powin- | 
no mieć áfekt y cześć uludzi, wdalízych flowach 

wyráżono: Widzifž Serce moie, to Serce ták wielka ku 
ludziow-miłościa zápalone, iż. wfzyfikie Sity fargawfzy 
y zwatiwfzy, nic niezofłówiło, czymby miłośći tey nig- | 
zmierney pewnenit árcy znákámi ku nim niepokazńło: 
` Przečiez iednak wiekfza miedzy niemi część, mieżylko 
żadnej mi wdzięczności y úfektu niešwiadoza, ále ie- | 
fźcze rożne y wielkie krzywdy y zelżywośći wyrzadzá-| 
ia. Te tedy dwie przyczyny, to ieft gorąca mil: SE 


SERCA JEZUSOWEGO ku ludziom, y niewdźię- 
czność ludzka, mála nas wzbudzać do wastemnej | 
| miłośći kochśiącego nas SERGA Bofkiego, y do 

> r... -~ nagrody — 
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nagrody krzywd od niewdžiecznych. Czego iakim: 
od nas fpofobem CHRYSTUS wyciąga, fam temi 
flowy znać dáie: Wola moiá ief, żeby dzień piatkowj;. 

ktory po Oktawie Swietá CIAŁ A mego: blifko' náfepuie,, 
byt ná cześć SERCA mego ofobliwie poświęcony: áby te= 
go dniń przez nabożne do: Stotu mego. przyfiępowóńiey 
| krzywdy w tájemnicy Ottarzć SERCU moiemu zádánty 
były nápráwa zgwałconego Honoru: mego, nńgrodzóme.. 
To wprzod poiożywfzy, árcy Swięta cześć, o ktorey 
_ tu włafność pytamy, ták fię opifać može, że ieft: Du~ 
chowne ćwiczenie y nabożeńftwo ku Nayśw: SER- 
CU JEZUSOWEMU, ile ieft miłością ludzka; roz 
gorzáfe, y oraz: rożne krzywdy od niewdžiecznychy 
ludżi ponofzące, Ktorým nabożeńftwem: ofobliwa 
fię cześć temuż SERCU Nayśw: czyni,.iego' godno- 
Śći, miłośći y krzywd ponofzeniu przez nieińką pro- 
porcyą śkomodowśna. Z pierwfzych tego opiłania 
flow wiedzieć należy naprzod: że wiele ieft pobo- 


| 
| žnych ćwiczenia dawno w Kościele Bożym: uftáno- 
| wionych, ktore lubo fa rożne, przečiež do iednego' 
| fię proiłuią CHRYSTUSA. Ponieważ; iedno do 
„CIALA iego Nayśw:; drugie do Ran Swietych; to do 
| Krzyžá, inne do Imienia przeświętego; to zas, O kto- 
| Tým mowiemy, referuie fię do SERCA JEZUSO- 
" WEGO: ktore wniczym nicieft mniey godne tego 
„ Honoru, iśki mála, pierwfze; y cokolwiek zárzucála 
RE „Adwer- 
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Adwerfarze przećiwko czči SERCA J EZUSOWE.. 
GO, toż famo zárzučiť fię może przećiw czči Ciátá, 
Ran, Krzyžá, y Nayświętfzego Imienia. Ale żeby 
żagrodzić drogę y wątpliwości niewiedzacych, y | 
wízelkim zárzutom kontrńdykulących, trzebá. pil- 
nie uważyć, że SERCE JEZUSOWE niebierze fię | 
tu iśkoby nieżyiące y martwe, źle iáko rzecz ży- | 
iąca, czuiąca , y poznawśląca, ile do tego ieft z Nay- 
ćwiędzą Dufzą J EZUSOWA y Ofobą Bolka, 5Ci- 
śle złączone.  Zkad fię koniecznie wnosi, iż cokol- 
wiek Honoru y ádorácyi SERCU JEZUSOWE- 
MU czyniemy, to wfzyftko y do Ofoby Chryftufo- 
wey należy: jako tez wzálemnie cokolwiek {ię teyże 
Ofobie Chryftufovey Honoru y pofzánowánia czy: 
mi, to fię y na Serce lego Nays: zlewa. Nieináczty, 
dáko gdy kto człowiekowi żyjącemu cześć świśdczy, 
ten nietylko dufzy iego, álbo famemu čiáfu, śle ob 1- 
gu rázem dla śćiliego ich z fobą złączenia tež cześć 
świadczy. Nádto pokázuie fie ztąd, ták prawdziwie 
o Sercu Chryftufowym w tákim fenfie wziętym mo- 
wi fię: że kocha, że krzywdę y kontempt «cierpi, Ze 
boleie, y tym-podobne propozycye. Nioftatek, że 
przyzwoicie do tegoż SERCA może być mowá iśka y 
modlitwa proftowana, y wfzelka inna cześć, ktora. 
Ofobie należy: ponieważ co fię Sercu świadczy, to ý 
Ofobie wtymże Sercu zoftájacey y žyiacey. Dla cze- 
> a go 
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go przećiwna ftroná muftátá ná to nie mieć reflexyi, 
y owfzem tók fobie Serce Pźnfkie imáginowač, lák 
część Ciátá obumarią bez zmyflu, y żadney myśli, 
niemśiąc względu. ná Dufzę y Boftwo Chryftufowe. 

Z dálfzych flow dźnego wyżey opifu, to ick 
ztych, że SERCE JEZUSOWE ma fię tu brać y ro- 
zúmieč - sáko iest miłościa ludzka rozgorzółe, y oraz 
rożne krzywdy od niewdzięcznych prnofzáce. Ztych 
mawię flow uważać potrzebą SERCE Nays: dwoiśkim 
fpofobem:y kenfyderácya: Naprzód ile ieft miłości 
ludzkiey pelne, owey mitośći niezmierzoney, ktorą 
wzbudzony ferdecznie nas kochśiącą, Pan, y wfzy- 
fikie inne dsbrodzieyftwś dla łudzi wyswiádczyí, y 

 famę naypierwcy Oitarzá tólemnicę uftánowiť. lákož 

zapewne niemoże być inna, konfýderácya fkute= 
cznieyfza, do wzbudzenia miłośći nafzey ku-SERCU 

Bofkiemu. láko ślbowiem tegoż SERCA z Bofką Ofo- 

ba. złączenie naywyżfzey od ludzi y Aniołow wyćiąc 

ga ńdorścyi: ták też przyzwoitą ieft áby miłość, kto- 

ťa ku ludziom toż Serce gorcie, wielki y ferdeczný 

ku niemu áfekt w fercach ludžkich wznięćiia. 

Š W czym y. to ná uwagę wźiąc potrzebá, že fer- 

ce ludzkie lubo do wzbudzenia miłośći Duchowney 


* mie właśnie że fwego nieprzydaie, przecięż wiele po- 


maga do wzniecenia tey imiłości, ktorą człowiek czi- 
ie w fercu, láka miłość po Duchowney. naturalnie ná» 
= = ftępiie. 


fun J 
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iie Tå ieft náuká S. Tomáfzá Anielfkiego Do- , 
ktorá w kfiažce o mifosči Bofkiey w Rozd: 19. gdzie 
naucza między innemi, że przyrodzony temperá- 
ment fercá do rozfzerzenia álbo zmnieyfzenia śfektu 
tego, ktory w fercu Człowiek czuie, niemślą ieft 
przyczyną. Go y wśfekćie nadprzyrodzonym ieft 
rzecz pewna, 14ko fię dowodzi znáuki tegoż Tomá- 
fzá S., y zfamey experiencyi SS. Pánfkich, w ktorych. 
fercach dziwne fkutki miłość Bofka fporzadzilá. | 
Wiemy co fię ftáto wtym punkcie zS. Filippem Ne- 
ryufzem, ktoremu od nátežoney BOGA mifosči dwie 
žebrá nád fercem z fwego mieyícá uftapity. Wiemy | 
o S. Piotrze z Alkántáry, o S. Xáwerym, o S. Stániflá- 
wie Koftce, y infzych wielu, ktorych ferdeczne upa- |. 
ży Swietych ku BOGU śfektow ábo Zimna ňéryi | 

chwilą, álbo wodą chfodzić trzebź było. S. Terefy 

| Serc Anioł ogniiłą, ftrzółą przeráziť niezmyśloną śle 

| rzeczyvifta, rána, ktora fię do tych czas ná obumar- | 


łym iey Sercu w Abuli, gdžie go przyftovnie chowá- | 
ia wydáie. W Sercu Gertrudy S., także Blogoflá- | 
wioney Kláry de monte falco, że gorąco kocháty 
zmęczonego JEZUSA, w pietwfzym pięć Ran fwo- 
ich, w drugim inftrumentá męki wyrážiť CHRysrus. | 
Z4$ Kátárzyny Senenfkiey SERCE z fwoim zamienić | 


„ráczyt. Kátárzyny Genueńfkiey tákim śfektu 
rem gorzóło Serce, że bliíkie lego części zdá 7 
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niby popalone y zranione, o czym żyćia iey czytay 
Rozdziat 37. W. MARYI de Incarnatione názwá- 
ney SERCE ták P. JEZVS ściśle z fwoim złączył, iż ze 
dwoch iedno fię nieiśko ftáfo, iśko świadczy żyCia 
iey Kfiegá 1. Rozd: 17. Nie wyliczam innych bez 
liczby práwie Świętych Pźnfkich, w ktorych Sercu 
odobne fkutki nád podziwienie ludzkie miłość ogni- 
fta P. BOGA wyrobilá. Tych zás wfzyftkich ten ieft 
zgodny głos, że z Serc nieożięble JEZUSA kochślą- 
cych potężnym impetem wybucha miłość, ták dále- 
ce, że fię zdádza, niciáko rofpadać, y ná fztukí roz- 
rywác. ` | 
- "Tey uwagi y konfyderácyi nieinfza ieft rácya, 
tylko że duťzá będąc príncypalnym áfektu pocza- 
tkiem, ktory w fercu ludzkim pod zmyfł podpada, 
poki ieft złączona Z čiálem, nic bez niega w takich 
nieczyni akcyach, ofobliwie bez pomocy fercá, ktore 
ieft arcy zacnym y naypietwfzym iey inftrumentem. 
Záczym iśko mowiemy, że dufzá zá uflugą oczu wi- 
dzi, zá uflugą ufzu. flyfzy, ták też mowić należy, że 
zá pomocą y ullugą fercá kocha. Zrad zas: przez na- 
leżytą illicyą wnosi fię, że ponieważ miłość ta, kta- 
rą P. JEZUS ile Człowiek Oycá Niebielkiego y fa- 
mychže ludži kochať, byłá wnim według fpofobu 
náturze ludžkiey włafnego; wnośi fię mowię to, že po 
duchownym śfekćie, ktory w Nayš: Chnysrusa Páná 
"eTa < Dufzy 
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Dufzy árcy był potężny, muślaf naftępować w.ro- | 


wnym ftopniu áfekt, ktory ferce czuło: ile że SERCA 


CHRysTUSoWEGo umiarkowánie do áfektu, ofobli- 


wym mu fpofobem y wiárá y rozum przyznáie. To 


zdanie doftátecznie fię potwierdza z.boleśći owey, 
ktora Serce ] EZUSOW E dla grzechow ludzkich 
przeięte było, y ktora zboleśći duchowney ná Dufzy 


CaRvsrusa zoftálacey ná SERCE lego Nays: fplynęta: 


tá zás boleść ták byfa nátežona, chciał Chryftus po- 
kazać calemu Kosčiaľowi z owych fkutkow dżi- 


wnych, ktore fię trafiły w Ogroycu. Nie trzebá ál- 


bowiem rozumieć, iż to SERCE Nays: mniey od mito- 
Śći, niż od infzego ktoregokolwiek áfektu y páflyi 
wzrufzone było. Záczym koniecznie przyznać na= 
leży, ze SERckE uboftwione do tey mifošci arcy go- 
rącey y ferdeczney wiele pomogło, y że podobnych 
wzrufzenia y zapałow ( odrzućiwfzy wfzelką niedo- 
fkonałość ) doznáto, iákich fercá ludzkie w afektach 
fwoich naturalnie doznála. Ktora uwaga árcy ieft 
_fkuteczna do wzbudzenia miłośći nófzey ku Sercu 
Nayś:, iikośmy pierwey powiedzieli. Ktoż bowiem 


tak twárdy y nieludzki będzie? áby uważśląc zápálo- 


ne miiośćią nafzą; ták gorące pragnieniem zbawienia 
łudzkiego; tak nákoniec żalem y fmutkiem dla złośći 
nifzych, y káry zá nie nád námi wifżącey, ftrofkáne 
Zbáwicielá Serce, áby mowie to uwažáiac ferdeczną 
ku niemu wzálemnie nierozgorzał fię miłością. 


Ku Sercu Jezufówemu. 


Dla lepfzego iednak zrozumienia włafnośći Ho- 


| noru y Czči ku Sercu JEZUSOWEMU, należy ie- 


-fucze uważać, iák wiele krzywd y kontemptow po- 


nośi od niewdzięczności ludžkiey.. Fyfiącami takich, 
ktorzy miáfto złączenia fię ferdecznego z JEZU- 
SEM wśrzod nich mięfzkałącym, czefto: miłośći iego 
związki rozrywśią , miáfto rekompenfy gorącego 
áfľektu zá iego płomieniftą, niezmierną, y niewypo- 
wiedzianą ku nim miłość, y dobrodzieyftw4; cięfzkie: 
pogardy y nieznośne obelgi wyrządzają. Czego ál- - 
bowiem lub od Heretykow, lub od złych częftokroć 
Kátolikow utájony w Sákrámenčie Oftarzá Chryftus 
niečierpi ? iák go ná wielu mieyfcach. niegodnie: 
przyimuią , okrutnie y bezbožnie przez: millionowe 


Wzgardy traktuią? Ktoż'iefzcze to wízyftko ná kon- 


yderścyą wžiawfzy niewzrufzy fię flufzną kondo- 


a. O Neho | 
AS BUZIZIAŤ V. | 
Co zá rożność miedzy Gzčia SERCA 
JEZUSOWEGO, y Czčiz! 

_  Nayświetfzego Eucháryftyi ` 

=- SAKRAMENTU? | 


- 1) Uli niektorzy, co żadney między tą czćią dwo- 
Ba differencyi albo rożnośći nienáznáczáli, y. 
-~ dľa tey rdcyl Serca JEzusowEGe cześć fądzili 
być mniey potrzebną. Ktore zdánie iák ieft dálekie | 
od prawdy, či naylepiey ofądzą, ktorzy wyżey opi- 
fany wialność Honoru Serca JEzusoweGo czytali. | 
„Rożność tedy tá nátym fię funduie. Náprzod, że 
cześć SERCA CHRYSTUSOWEGO zá máterya, álbo zá tę 

- rzecz ktorą adoruiemy y czčiemy, ma tylko SERCE 
tegoż Curysrusa iednak wediud dáney wzwyż ex-. 
plikácyi. W Sakramencie zás Eucháryftyi matery2 
czći y ufzánowánia ieft wfzyftko Jezusowz Crato; 
bez ofobliwego wzdlędu y refexyi ná Serce. Potym 
że wádorácy! SAKRAMENTU Oftarzą przyczyną, kto- 
ra nas wzbudza do teyże ádorácyj, ieft godność Cra- | 
"Ťa Bofkiego niefkończoma: przyczyną zaś, dla kto- 
rey SERCE JEZUsowE czčiemy, oprocz tey godności, 
ktorą ma z całym Ciałem Nayš: pofpolitą, y oprocz " 
innych przywilejow , o ktorych fię powiedżiáło, | 


` przyczyna 


rę 
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przyczyną mowię tá ofobliwa, ieft miłość Bofka, kto- 
ra Serce uboftwiene ku ludziom goreie. Náoftátek 
“vfolenney czči Nays: Euchśryfłyi koniec y cel zdło- 
żony left ten; aby: Chryftufowi Panu między łudzmi 
. miefzkńiącemu powinny czyniono Honor, y godne 
_ džiekczynienia zá taką fálke y miłość oddáwáno. Na 
to fa poftanowione od Kośćioł Bożego dni Swięte, 
ubliczne fuplikácye, Koščiotow y QOftarzow ozdo= 
y, kc. Tu zaś wpofzánowániu SERCA JEZUSOWE- 
Go ten ieft koniec: żebyśmy miłośći lego: od nie- 
wdżięcznikow porzuconey, dofyć czynili przez ro- 
žne nabożenftwś, y wfzelką inną cześć, nádgrádzá- 
(ac defpekty y krzywdy iemu uczynione. ľáki cely“ 
koniec nie left włafny czči Nayświętfzego Eucháry- 
fyi SAKRAMENTU. Bo choćby Chryftus w SAKRA- 
MENCIE Olftarzá žadney nigdy niemiat od ludzi krzy- 
wdy; przečiež iefzcze cześć y ádorácya Eucháryfty- 
| eznego PANA w niczymby ufzczerbku niemiátá: gdyž. 
wten.czas'y Swiętych dni obchody, y publiczne pro- 
ceffye , modlitwy, y inne nabożenftwa napodżięko- 
wśnie Chryftufówi.zć fáfki. iego mogłyby fię odprá- 
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AVIE 
"KSIEGA. Wtora, | 


O Zácnošii Czči SERCA JEZU. 
SLON BO | 
M 


J Acność | kážzdero Religii Kátolickicy nábožež Muh, zej 

4 czterech przyczyn wnośić zależy, Naprzod ztejżć | 
s. zeczy, ktorej fig cześć czym. Druga, z/po/os| 
bu czči, álbo z koncd, dla ktorego Honor. Świódczemy, 
ltzećia, zokńzyi przez ktore cześć oddńiemy, Czwar:| 
ża, z pożytku który ztad pochodzi. Im fa te przyczy: | 


| 


zy godnieyfze, tym zacnieyfza cześć y nábozetftwo. Wel 
czći zás Nayšwietfzego SERCA JEZUSOWEGO, co- 
kolwiek ztego uwažafz, odważnie twierdzę, że w Kos 


siele Bożym nic godniey(żego, me ok nii 
Swigtfzego miceznaydziefz, > 


ROZDZIAŁ. "= 


= -o Zacności rzeczy, ktorey tu Cześć 
daiemy. 


TE Rzecz, ieft fimoż SESCE JĘZVSOWE, i£ | 


zi 


ko (ie wpierwfzey Księdze. pokazało. Co zás. 
zá > y Zacnosč 1869 SERCA, wtym Roz- | 
= ża | dziale | 
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dziale opifzemy: śle wprzod o godnośći Ciafa Cury- 
-srusowgao krotką uczyniemy reflexyg. Nikt otym 
niewątpi, że Nays: Crato CHRYSTUSOWE ieft árcy go- 
dne ofobliwego od wiernych ufzánowánia y honoru: 
czy to dla śćiflego z Ofobą Syná Bofkiego złącze- 
nia; czy dla niezmierzoncy ł4fk Niebiefkich obfito- 
-śći; czyli dla pomnożenia Chwały Bęfkiey przez ták 
wielkie y dziwne fprawy, iśko tež y przez mękę o- 
krutną, gdzie fiè dla zbawienia ludzkiego y zgládze- 
«nia grzechu, Ofiśrą fprawiedliwośći Bofkiey ftáľo. 
Nákoniec dla ofobliwey y cale Bofkiey prerogáty- 
wy, do ktorey go Wfzechmocność P. BOGA wy- 
„nioflá, áby Dufz nafzych pokarmem, żyćia Ducho- 
_wnego y wiecznego pofiłkiem było; oraz fálke po- 
| świącśiącą, nád którą w rzeczach ftworzonych nic 
niemafz godnieyfzego, w przyimowániu SAKRAMEN- 
Tu fpriwowśło. To bowiem wfzyftko P. Jezus Giá- 
łu (emu Nays: wyráżnemi przypifał flowy, mowiąc: 
-Chleb ktory iá dam, Ciáto moie iefi, ná zyćie Šwiútá. le- 
“zeli pozywać Ciátá Syná Człowieczego, y pić Krwi iego 
| niebedžiečie, zyčia w was niebędzie. Kto požywa Ciáťá 
‘mego, y piie Krew moię, ma życie wieczne. Cińło moie 
` prówdziwie ief pokarmem, y Krew moid prawdziwie 
efi nápoiem. Kto pozywa Ciálá moiego y pie Krew 
moię, we mnie miefzka, á já wnim 0 


am] a Ziego 
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>" | 
—. Ztego wfzyftkiego oczywifta illácya, že Nayś « 
GCiafo CHRYSTUSOVE, naywyžízey od Aniofow y lu ' 
(> -dłi godne ieft ádorácyt y niefkończoney miłośći, 1 
"Z tych ták pewnych y gruntownych przyczyn Ko: | 
-śćiof Boży zá inftynktem Duchá Nays:, ktory nim 
- záwfze rządzi, poftánowií Solenne Swieto, názywá | 
jąc go Świętem CIAŁA BOZEGO, áby z famego. 
-tytulu koniec y cel uroczyftośći był uznany: gdyż to 
pewna, ( co podobno w máley u niektorych refle- 

- xyi) że fię przez to $więto ofobliwa y włalna fame- 
-mu Ciału y KRwi JEzusowby cześć oddáie; lubo: y| 

- Dufzá iego Nays: y Boftwo do teyże czci należy. | 
"dnakże pierwfzą y že ták rzekę, bliżfzą, intencya, ho 
-nor tu náznáczony zlewa fię do Ciálá y Krwi Nays, 

* Chryftufa, wnagrode od BOGA nádáną okrutnej 

- męki y niewymownych tortur, temuż Ciáfu kosi 

- wemu zśdźnych, podczas Páffyi dla zbáwienia. lud- 
kiego podietey. — | "ROR: J 
To powiedziawizy, śmiele wyznáię, že cokol- 
*wiek w Ciele JEzusowym ieft do wzbudzenia náboj 
"żnych áfektow y czci ludzkiey, to wfzyftko ták fý 

* dofkonśle y zupełnie w Sercu iego znávduie, iż wyj 
dziwić fię temu trudno, iáko ználesé fię kto możć 
-niepozwałkiący ná ten Honor Nays: SERCU po: 
winny, ktory Kośćioł cáty dále y dówać każe Grali 
JEZÚSOWEMU. Czego śbyśmy y przez rácy 
o o -n . dowieść | 


f 
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u... ka Sercu Tezufówemu. — A 
dowieść mogli, trzeb nam SERCE CHRYSTUSO- 
WE dwoiśkim uważać fpofobem. Náprzod, ile ief 
wfobie famym godne, wedfug włafney fobie zacno- 
ši. Potym, iáko ieft zacne y godne refpektem lu- 
dzi, ktorým go dla czči, y przyzwoitego ufzánowá- 
nia proponuiemy. > > 3 


OSERCU JEZUSOWYM ile iet 
E. w fobie godne. 

SE - 1. 
Pies dowod y dokument żacnośći SERCA. 


| tego Nays: pokázuie fię z wrodzonych Sercu 
A. wiafnośći. Ze ieft pryncypalną y naygodniey- 
fra, Ciálá Panfkiego częścią, według zdánia wfzy- 
fikich Filozofow o naturze fercá ludzkiego. Ciž ná- 
uczáia, že ferce ieft poczatkiem życia ludzkiego, 4 
„zátym y SERCE JEZUSOWE będąc początkiem 
| wCzłówicku BOGU naturalnego żyćia, ktore ieft 
| niefkonczoney wagi, idzie ztąd że tenże wálor Zá- 
/wiera w fobie. Ma y to ferce ludzkie, že fię wnim 
| krew formuie, y idk wdrogim naczyniu konferwuie: 
| Więc z godnošči y fzácunku Krwi CHRYSTUSO- 
| WEY, ktora ná okup zbźwienia náfzego ieft wylana, 
| trzeba brać godność " fzácunek Nays: SERCA; 
| wktorym fię też Krew formowálá y konferwowátá. 
S CR 2. HS. 


FAR 


 Nóbożeńfiwo | 
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Rugi dowod teyże zacnośći wnoší fie z złącze 
jola SERCA JEZUSOWEGO z Dufzą iego nay | 
godnicyfzą, ktore ziączenie ma to do fiebk 
ofobliwego, że godność dufzy zlewa ná Serce; iákt 
fie pokśzuie w fereach ludzi zacnych, ktorym pl 
śmierci, proporcyonalny zacnośći animufzu zwy. 
czaynie daie fe honor. 


= 


In: 


| 
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Rzeči divat z sciflero. y iftotnego 3 

§ ktory ma SERCE JEZUSOWE z Ofobą Sy 
= Ua Bofkiego. „Ten związek y ziednoczeniť 

gdy rzeczywiśćić y prawdziwie SERCE to Święte czy, 
ni Sercem Bofkim, nád wfzyftkie go rzeczy ftworzo: 
ne wynosi: oprocz tego naymnieyfzym iego áfektom. 
y porufzeniom niefkonczony iedná fzacunek.. leże) 
bowiem y naypodleyfze rzeczy, dla famego dotknie! 
| nia CIALA CHRYSTUSOWEGO w wielkiej 
 eftymścyi y czéi uludzi, iáko to Krzyż, ożdziej 
włocznia, Ciernie, &cs Coż dopiero mowić o SER 
CU JEZUSOWYM? iśkiego Honoru będźi 
dne? kiedy profte żelśzo; dotknieniem - ie 
cone wtákiey czći i zoftóięć 


Ku Sercu: Jezufówemik 5 

a IV. | 

"x Zwarty z funkcyt, dla ktorey SERCE CHRY- 
(srusowe uformowane ieft. Tá zás niein- 

— fza fię náznácza, tylko uftawiczna miłość Páná 
BOGA, ktorą. od pietwfzego momentu ftworzenia: 
{wego záwlže gorzało, y gotzeć nigdy nieuftánie. 
Wezym co zá godność? łatwo ofądźi, kto fię ná nie= 
ofzácowáney BOGA zna miłośći. Ztad y u Ovca: ` 
Przedwiecznego SERCE to Nays: ý ten: goracy áfekt 
Tedynakś Bofkiego wniewypowiedziánym upodobá- 
niu, y miłości; ktorą, že Ociec Niebicíki SERCE 
JEZUSOWE. kocha, nieomylne dowodzą, Rewelś-. 
cye,idko fię niżey pokaże. 


i Vv. 
yty dokument z świątobliwośći, Wiárá uczy; 
| |PźzrRCECRASTYSOWEn Święte Świą;- 
- tobliwością niefkonczona.SŤowá Bofkiego wcie- 
lonego: Ale że tś pofpolita left wizyftkiemu Ciśłą 
Chryftufa Páná, ofobliwą tu y Sercu famemu włafną, 
pokázuiemy. Około czego wiedzieć należy naprzod, 
że świątobliwość dufzy zlewa fię ná čiáfo ludzkie: 
zkąd pochodži cześć Relikwiom Swiętych Pźnfkich. 
Im zás świętfza dufza, tym świętfze čiálo: dla czego 
Relikwie zpócznieyfzych Świętych w więkłzey fty- 
3 G3 mie 


BE > (© cuNabożekiiwo S 
mie. Potym, między wfzyftkiemi Ciátá Czaftkámi, 


maywiekíze uczeftničtwo ma świątobliwośći dufzney > 
Serce. Przyczyna tego pierwfza, że Serce wizelkich | 


áfektow Swietych, ktore dufzá fprawuie, ieft pamo- | 
- ca y pryncypalnym mftrúmentem. - Druga, že nay- > 
wiekíze Duchá Bofkiego dáry, nadzwyczayne tki | 
ofobliwym fpofobem, co do fkutkow pod zmyfłpod- |. 
pádáiacych, zlewaią fię do fercá y wnim konferwu-- | 
ta. Y ták, ná ferce Íplywa flodycz Niebiefka: w fer- 
cu boles y ućifki od BOGA dopufzczone: zfercá 
pochodzą weftchnienia, žátoľne ięczenia, ftabość y 
omdlewánia zmiłośći Páná BOGA. Ktorykolwiek 
áfekt czy to żalu zá grzechy, czy miłośći Bofkiey | 
zńymie fię ná dufzy, tenże záraz śłekt y ferce nay- | 
pierwey czuie. Nádto pewna ieft u wízyftkich, że 
ferce ludzkie Kościołem Duch Nayś: y naymilfzą, 
Bocu rezydencyą. Z tego wfzyftkiego ofobliwa fię 
świątobliwość {erc ludzkich wnoši, á ztąd dalfza il-- 
lácya y dowod nieporownaney swiatobliwošči Sercá. 
JEZVSOWEGO: ponieważ choćbyśmy ze wfzyft- 
kich Serc Świętych wiedno zgromódzili świątobli- 
_ wość y cnoty, to wízyftko w porownaniu świątobli- 
wości SERCA CHRYSTUSOWEGO práwie ża- 
dnego niema wśloru. O nieofzácowáne (kárby!“o > 
niewyczerpane zrzodiá wielkiey świątośći w SER- | 
CU JEZUSOWYM! edyby! was wiernych rozumy | 
fzácować godnie umiały. > | VI. 


= 


ku Sercu fezufowému. | SB 


` C Zolty dowod zenot, ktorych początkiem ieft 
S erce. O czym že fię już wyżey dofyč mowilo, 
to: tylko przydać należy; że naywípánialíze y 
nayzacnieyfze cnoty fercu fię zwyczaynie przypily- 
wać zwykły. Ztąd Serca Krolow, Kfiążąt, Hetmá- 
now, y odważnych Káválerow,ále naybardžiey Swię- 
tych y ofobliwych Dylektow Boľkich tym więkfzą. 
ftymę y pofzánowánie po Śmierci miały, im wyžíze- 
mi cnotśmi Ofoby żyjące znaczne: były. Coż tu 
rozumieć: o SERCU JEZUSOWYM? ktore ieft y 
było zrzodłem. wfzelkich cnot, w ktorym włzyftkie. 
ákty y porufzenia, Móieftatu Bofkiego godne były, 
każda cnotś, á ofobliwie miłosć Bolka wnaywyż- 
fym ftopniu: wfzyftkich iego zacnośći y wymowie 
y poiąć: trudno.. = | 
VII. 


"yJodmy nśkoniec dowod godnośći SERCA JE- 
S ZUsSÓWEGO pochodzi ztego, že to SERCE 
<2 Nayś: było y zdwfze będzie naywiękfząj okazyą, 
y przyczyną, Chwały P: BOGA, ponieważ ieft zržo- 
diem: áfektow Chryftufowych, ktoremi fię BOGU 
-naywiękfza y niefkończona czyni Chwaiá. "Fo zas: 
oczywifta, iż rzecz ktora ieft przyczyną wiekízey 
ezgi y chwały: Bofkiey, y P. Bocu miliza, y ù ludzi 
5 a> więkiże- 


Ky © Naboženíímo 
więkfzego pofzónowśnia y honory godna. Ztych te 
dy dokumentow y reflexyi iáwñie fię dowodzi zá: 
-cność SERCA. JEZUSOWEGO, ile ieft famo wfo- 
“bie zacne y wfzelkieyśdoracyi godne: ktora prawda! 
bźrdziey fię obiášni, reżeli toż SERCE Nays: wzglę: 


dem ludzi uważać będziemy. > 


O SERCU JEZUSOWYM wzgledem! 
o 2 ada 5 |<] 


T lemaíz nic potężnieyfzego do wzbudzenia 
| ludzkiego áfektu y czći nád Serce uboftwio- 
| N ne Odkupicielá.  Niemafz áni ná Ziemi, áni 
w Niebie rzeczy ftworzoney nietylko świętzey ále| 
» milfzey, ná ktoreyby famo weyrzenie miłość JE- 
USOWA niezmierzona ku ludziom, dobtodžiey- | 
ftwá y tólki nieżliczone, prace y boleśći dla nas pod! 
ięte przychodzity ná pamięć: to álbowiem wfzyftko 
miezmázánym chárákterem w Nays: Sercu ieft opil- 
„no y vyrýfowáno.. Ktoż to flýfzac y uwažálac fer 


_ decznym fię niewzrufzy ku Pánu y Bocu fwemu áfe-| 
- ktem? chybá ten co fereá niema. Tá zaprawdę gdy 
' famę "naturalną propenfyą y życzliwość ku przyir 
čiofom AAS w fercach ludzkich uważam, 
naprzykład áfekt Oblubienicy albo kochálacego fiu- 
| gi: gdy támtá ferce oblubiencá zmárfego, ten fercé 
- Krol y Dobrodziciá {wego -w teltámencie fobie le+ 


gowáne > 


K. 


ku Sercu Tezufowemu 
gowáne y w záftáwie miłośći zoftáwione widzą; kie- 
dy mowię śfekt ich wielki, ferdeczny žal, pofzáno- 
wánie, obferwancyą y fzácunek ták drogich depozy- 
tow uważam; wftydžič fię mufzę, że rácyámi certo- 
wać mi przychodzi z ludźmi niektoremi, aby Serce 
JEZUSOWE czčili y kočháli. | 
Pomyśl fobie ktokolwiek to czytafz, že tu mo- 
wiemy o Sercu BOGA y Štworcy nafzego, Odkupi- 


dielń, Krolá, Dobroczyńce, Przyiaćielś, Brata y Oy- 


cá náfzego, nákoniec Oblubieňicá ferdecznie dufze 
ludzkie kochślącego; to fobie weż ná refiexyą, á po- 


-radz fie rozumu włafnego, co zá honor, iáka miłość, 


jákie nabożehftwo cd čiebie Sercu Chryftufowemu 


r. 


należy. Uwáž gdyby Kośćioł ktory w Chrzesčiáň- 
'fiwie między innemi Relikwiámi miał tež SERCE JE- 


ZUSOWE; o moy BOZE iákby go zá nieofzácowá- 


-ny (Karb miáno ! lákby zá fzczęśliwy táki Koščiof 


poczytáno! z lák wielką a. ziakimby hono- 
rem y nabožeňftwem przy kon kurfie niezliczonych 
ludzi, ten Swięty depozyt náwiedzáno. Y więcze 
niebędzie miało rownego fzczęśćia SERCE JEZV- 
SA żywe, y śrcy gorąco mas y zbawienie dufz ná- 


- fzych kochśiące* O ślepoto rozumu ludzkiego, kto- 


_Nayś: fkrufzyć niedślecie. 


ty tego niewidzifz! O nieużyte y kamienne fercá! 


ktore fię ogniem rofpalonego miłośćią nafzą Serca 


- Radbym 


p 


| = +- Nabožeň, WO = | 
- Radbym iá, żeby tá iedná rzecz naybardziey| 
„w reflexyach ludžkich mieyfce miśłś, ktorą do wzru- 
„fzenia fercá ich zákámieniaťego fkuteczną być fądzę |. 
To ich, áby uwažáli ukochanego Zbawiciela fwego! 
-ferce áfektemich uftawicznie goráiące; nędzą, ich y, 

áflikcyami ferdecznie wzrułzone: dla grzechow. 
-ludżkich čiefzko ftrápione, z ktorego iák ze zrzodíá 
„wfzyftko fzezęśćie y dobro ták doczefne, iáko y „>| 
„czne wypływa: ktore nákoniec ták wielkiemi bole-| 
sśćiami dla miłośći ludžkiey ieft śćiśnione, že praw-| 
dziwie fię onim mowić może, iż famo wiecey y cię-| 

żey ućierpiśło, niž wfzyftkie inne Ciátá Jezusowe- 
-go częśći. Pewna to ieft u wfzyftkich, že wewnę- 
-tzna Chryftufa Páflya čiežíza był, niż zewnętrzna y| 
powierzchowna: to zás co wewnętrznie. čierpiať| 
Chryftus Pan, w Sercu fię ego naybardzicy mieściło: | 


| 
| 
| 


— wnim wfzyftkie boleśći, żale, fmutek, boiáži, utę: 


Serca Nays: láko do morza ipiynęio. O gdyby mo-| 


„fkničnia y mdłośći śmiertelne ofińdły: cokolwiek | 
- w Ogroycu, y przez calą mękę fwoię okrućienftwí, 
=gotzkośći, bolow poniofł Zbáwiciel, to wfzyftko do! 


- ža tak zbolśłego! Serca ćięfzkośći y torture opifach 
- dofkonśle! gdybyś ty przynaymniey S. Aniele, kto-| 
. remu od Oycá Przedwiecznego dány byż mandat 
| Serce JEZUSO WE w Ogroycu mdlejące ciefzyć) 
y umacniać, gdybys mowię to, cokolwiek z żalem, 


s wen | 
i] b 
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- Ku Sercu Jezufowemu. 39 
wten czas widziałeś, nam teraz wyrśżić y Krwią 
Nayś: odmślować raczył. O iákby fátwo każdy po- 
znał, że SERCE JEZVSOWE więcey od miłośći 
Bofkiey ucierpiało, niż wfzyfłko inne Ciáfo od Ká- 


tów y Tyrannow Jerozolimfkich. To opifať w Phal- 


mie 21: Prorok Páňíki: Sráťo fię Serce moie táko wofk 
rofłopiony wpofržodku wnętrzności moich. Uvagánia 
czekńło Serce moie y mizeryt. Cierpiatem, y niebyło kto- 
by wfpot bolat, y tego coby počiefzyť, nieznalazlem. > 
Tá ieft réflexya, do ktoreý z początku záraz by- 
łem powodem,mśiąc nádżieię że Z takiey uwagi y kon- 
fyderścyi nieomylna ku SESCU JEZUSOWEMU 
wznieći fię pobożność y áfekt w fercach ludzkich. Ie- 
żeli bowiem ná niewińne Ciáfo ChkysrusowE dla 
nas w męce okrutnie pofzarpáne y zmęczone; ieżeli 
ná ręce y nogi Swięte do drzewa gozdžíňi przybite, 
bez kompáflyi y ferdecznego żalu patrzyć niemożę- 


my: iákoz być może, aby kto widząc zatopione w Ža- ' 


dach y boleśćiach, rozdárte włocznią Serce JEZU- 
SA, niewztulzyí fię wewnętrzną kondolencyą, y po- 
mięfzánym ze ízámi áfektem. 

Po tých konfyderácyach zoftáie iefzcze z SS. 
ludźmi y Afcetśmi imácinowač fobie otwarte SERCE 


CHRyYSTUSOWE, niby ucieczkę iáką y Fortecę, do kto-. 


-rey fię dufze ludzkie ofobliwą czyftośćią y mitośćią 
"Bolka, znaczne uciekać zwykły zá inftynktem Duchá 
o - Hs Nay- 


-dowodze Swiádečtwy. 


<chánego JEZUSA, á sákže czćić go miebędę 2 Więc bg 


60 —. Nabožeňstmo | 
Nayświętfzego w Rożdziale 2. Pieniow: Sálomon:/ 


„wyrażonym. Ze zás ten ieft Świętych Dufz zwyczay 


'do tey ferdeczney uchodzić Fortecy, oczywiftemi 
| 


Bernard. S. o Sercu JEZUSOWYM zránio> 


-nym pifząc ták mowi w Práktáčie o Mece Pánńíkiey 
'w Rozd: 3. Ponieważ zbdliżyliśmy raz da Nayfłodfzte 


„go SERCA JEZUSOWEGO, y dobrze nam tu być; nies | 
chéieymyz tótwo fię ztad odrywać. - Przychodziemy do 
ciebie, y ćiefzyć fe y wefelié w Tobie bedziemy Pánic pás 

miętóiac o Sercu twoim, O ták dobra y mita rzecz mite 


 fakać wSercu twoim. Dobry fkarb, dobra y fańcowna 


perić Serce twoie odobry JEZU! ktož ia porzuči? ow! 


<fzem dam wfzyfiko, úbym te perłę kupit, kdádáiac way- 
-fike myśl w Sercu Chryftufa moiego: do tego Koščiolá, do, 


tey światośći, do tey Arki Teslámentu z ádorácya pofpie- 
fe, 9 zchwata Imienia Bofkiego, mowiąc z Dawidem 
Ználaztem Serce moie; ábym fię modlit BOGU moiemt 
á zás ználaztem Serce Kvolá, Brátá, y Przytačielá: ko | 


S 


de pę modlit; wfzak Serce 1680, odważmie mowie, moil 
sef. Albowiem tezeli głowa moia tef CHRYSTUS, iák- 
że tey Głowy Serce mote mieie? To tedy Serce moie y: 
Twote znalazfzy Nayfłodfzy JEZU, profć čie będę: 
przyimiy tylko prožby mote; y owfzem cótego mnie wčia- 


OT 


Sr 


-guiey do Serc twego, O naypięknieyfzy ze wfzyfikich 
e oo JEZU! | 


sh WL 


kufercu IEzufowemu — 6r 

JEZU! więcey ú wiecey obmyt mię zmieprówośći moiey, 
y zgrzecbu mego oczyść Mię, ábym zájlužzyť w/ercu two= 
im przez w/zyfkie dni żyćia morgo mięfgkać. Dla te~ 
go bowiem. przebity iefi bok twoj, ábysmy do miego przj= 
fiep tátwy mieli dla tego otwarte Serce fwote, áby wuimi 
y w Tobie od wfzelkich wolni ktopotow miefakáčiesmy 
mogli: dla tego zvánione, zebysmy przez oczywijłż ráne, 
niewidome msłośći twotey zránieme widzich. Ktoż Ser= 
cá twego ták zrdnionego kochać niebędzie? kto miłość zá 
midość nicodda? 

S. Bonáwenturá tráktuiac o Ránach Chryftufo- 
wych:tók nápifať:: © zayukochan(ze Rány Páná mo~ 
iego JEZUSA: Chryslufa! gdym da nich wchodził, przy= 
fzedłem. do: famych miłośierdziń y miłośći Bofkicy wnę= 
trznośći.;,tóm vezyduie, tám wtáka opływam fiodjcz, że 
wymowić miepodobza. O ślepożo Sjnow Adómowych? . 
ktorzy wte Rány Nayświęt/ze wchodzić nieumieia,Błó= - 
gofłówień(iwo: Aniołow otwártey y Mur): Niebiefkie wys 
bite, á wy'wmiść miechcelie, Wierz mt człowiecze; teże= 
li w JEZUSA: twego przez że ćińfke forty wnidzief(ży 
nieżylkodu(zó ále yčiálo twoie odpoczynek y Jłodycz dzi= 
wna znaydzie. Coż mowić o- dufzy z zránionym SEYCEM 
JEZUSOWYM złączoney? 36 wyróżić tego niemogę; ále 
Jam doznay.. Qtaotwórty [klad wielkich fłodyczy y won- 
ności: oto: otwárta Brama: Rayfka, od ktorey przez rio~ 
<znig Zolnierzń; oddalony iejt miecz obrotny: ożo'0two> 

xa : Hz rzomy 


> $ Gecilie. V. M. 22 Novembri. 
Gum tibi homines optant fenećtute, quid 
“aliud optant, nifi longam le > 


Auguftinus. Senectus sm 
znibus Relgiafi: 65. 


62. —Nabożeńftwo | 
rzomy. fkarb madrosci: y miłośći wieczney: wnidź. tedy! 
przez te Ran Póujkich wrotá. O ták fzczęśliwa włos) 
cznia! błogofówione gôzdžie, ktoré otworzyć te Swiętę 
brómy godne byty. Gdybym byt włocznia, niędybym z B=. 
ku JEZUSOWEGO niewyfzedl, dlebym mowit: Ten 
odpoczynek moy ná wieki wiekow, žu mięfzkać będę, bom | 
go fobie obrať: O dufzo ludzka, oto Oblubieniec twoy 
naymilfzy, dla niewypowiedźidnego ńfektu fwogo ku to 
bie bok fwoy otworzył, zeby ći Serce dat fwoie. | 
Tu zmierza y Auguftyn S. mowiąc: Longin | 
otworzył mi bok Chryfiufow włocznia, á iá wfzedłem, y | 
zám beśpiecznie /poczywam. Ktore flowá Auguftyná | 
S. przywodząc uczony Suarez mowi: Chrylus chčial 
wiej częśći Nays: Ciálá być zróniony, przez ktoráby 
Serce 1080 ludziom pokazáne bylo: áby zrozumieli dla 
Jicbie otwarta bramę; y przez nię do Sercá Páifkiego 
wnisć y tám odpocząć mogli. Tož powiada y S. Lau- 
rentius Juftińianus: Późrzóje ná że brámy: boku, rak, y 
zog Zbówicielowych Rány nwazayćie: otwarte fa, wniść 
Je mieobawiayćie; tu fzerokość wewnatrz niezmierzona, 
fkórby nicofzácowáne, delicye y pociechy niewypowie- 
dziane, przez. ktore fe wewnętrzne dufzy zmyjty odna> 
widia, tu [pokojny odpoczynek, s 4 
„Potwierdza Tomafz S. de Villanova w Kázá- 
niu 2. ná wniebowftapienie Pańfkie: Syzogarlica ief. 
<zyfiy y 1e0zacy Kośćioł Cbryfiufów, zpočiechy Oblubieże 
ką i (a 
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ku Sercu fezufowemu, 67 
ch fiwogo ofieročiála: ktorej wtym. fieročbwie ięczenie 
ykówiczne mińfło špiewánia, á Serce iego midfio gnia- 
zdeczká, do ktorego przez ráne boku wleciaw/zy, befpie= 
cznie tám wfów, — o. . 

Zgadza fię ztym y Gwerryká Opáta zdanie, 
ktory w Kazaniu 4. ná Niedzielę Kwietną to pifze: 

Biogofiówiony ten, ktory, óbym fobie mogł gniazdo ufać > 
av rofpádliach fkóły, pozwolił bok fwoy przebić, y fiebie 
chłego dla mnie otworzył, ábym wfzedt ná mieyfce przy 
bytku dziwnego. Be/pieczna tu rezydencja Bráčia mot, 
y wieża mocna od twarzy nieprzjiačielá: wnidž tedy 
w fkótę żę Swięta dujgo ludzka, ukryt fig w wykobaney 
ziemi, to iefł wrofkopamym boku FEZUSOWYM. Coz 
iefl iefacze Ránk SERCA JEZUSOWEGO? icżelń mie 
okienko w boku Arki, ktora falwitie od potopu. Dla te- 
go bok fwoy otworzył, żeby duch ferek wolne miał prze- 
Stie: tám befpiecznie zofińwać, tám w flodycze Niebie- 
fkie oplywáť beďziefš. 

-Tych jednák ferdecznych delicyi z SERCA JE- 
ZUSOWEGO iśko ze żrżodłá płynących nikr ták 
dofkonále y milo niekofztował, iśko niektore Swie- 
te y niewinne Pánny Chryftuľowi Pánu dziwnie mi- 
le, ktorych tu $wiádeGtwá kładę. Między innemi 
prym trzyma S. Gertruda, ktora ofobliwe do SERCA 
CmkvsrusowEGo mśiąc nabożeńftwo, y cudownych 
dalk, niewypowiedźianych faworow Bofkich, po 
= Giec 


64 Nåbozenfwo. 
ciech wnim doznáiąc, famá to potomnym wiekom 
opifała: gdzie wkfiążce 2. w Rozdziale 23. między 
infzemi tik mowi: Oprocz tych wfzyłkich tafk twoich 
ukocbóny JEZU, przydałeś nieofzácowány miłości two 
de fkarb, to ief ubofiwione Serce twoie, zniezmierzong 
'w/zyfikich delicji obfitosčia: raz mi go dórnigc, drugą 
raz. ná znak wzáiemney przyidżmi, z moim go zámienia- 
iac. Ztym Sercem twoim Nays: tókieś mi fkrytości [e 
dow twoich, oraz zpočiechámi Niebiefkiemi obiówii, J 
dufzę moię niewymowaemi fłodyczami nńpelnit; że gdy- 
bym obftośći miezmierney milefierdžia twego nie wie- 
dzialá, wydziwichym fię wiemogłń, dowiedziawf/zy ft 
„żeś tókie pociechy y £Afki choć Mátce tworcy Nays: wy- 
Świńdczył. W teyże Kfiążce w Rozdziale 2. te fło-| 
wá pilząc: Nád to w/zyfiko, miłość twoió BOZE moj 
raczyta w/pomnuione wyžey dobrodžieyfbwá y dáry tókim 
Jpofobem twierdzić, Gdym bowiem dnia pewnego do- 
broczýnnosť twoię ręzważńiac, do tey prefumpcyi przje 
fzłd, żem fie ujkaržať odważyłć przed toba ná to, 219 
mi tafk twoich dóniem veká nieutwierdził według zwy: | 
€zńiu obiecuiacych. Twoid nayhojniey/za Dobroč tey 
Preten(ji moiey zńdofjć uczynić 'ebiecdta, mowiac: niee 
ujkarzaj fe, przyjlap, á przytmiy potwierdzenie półtów 
moich ztoba, Y záraz niegodność moiń obaczytá iákoš 
„obiema rękomó Skárbnice owg wiernosči y prawdy two- 
ey, to 10/1 ubofiwione Serce twoie otworzył: y rofkazał, 
. abym 
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óbym znákow y Cudow Zydowjkim zwyczálom fzukdia- 
ca, rękę moig podniajtá, y do Nayś SERCA twego mnie 
otwórtego Ščiarnetá: co gdym uczynilá, Ty nayukochań- 
fy JEZU rzekteš: oto 1d w/zyfłkie t4fki tobie dane 
fiwierdzam, y dotrzymać obiecuię. > 
W Rewelácyach Biog: Mechtyldy ( o ktorey 
W.X. Kśhizyufz ták mowi: Pánná Duchem Bofkim 
oświecona, y w Niebiefkich obiáwieniach dobrze 
biegła, tak Święta y mądra, że wybornym BOGA 
inftrumentem džiwnemi ozdobionym fáfkámi w ży” 
čiu fwoim flufznie názwána bylá, y wiele cudnych 
rzeczy przez tę fwoię Oblubienicę CHRYSTUS y NÁ- 


uczył y pokazał ) w Kfiędze 1. Rozd: 28. to fię 


opifuie: Odpowiedział mi Pan; dóżę či Serce moie ná 
 zdflaw, dńię či go zá dom učieczki. Tamże dáley tá- 


"kie oniey świadectwo ieft wyrážone: Od tego czáfu 


dziwnym nabożeńftwem ku Uboffwionemu SERCU FE- 
ZUSÓWEMU gorzálá, y práwicadle rázy fię iey Pam 
pokazat, záufze ofôblnvy idki M od SERCA jego 
Nays: brálá , ióko fię ná wielu mieyfcach tey Kfięgi po- 
kóznie, Czeflo też famá wprofloći mawiać. zwyklás 
gdyby pifać przyfało ufzyhikie ták: od SERCA Bofkic- 
go wzięte, Y mnie UŻYCZOMĆ > wielkieyby ná to y obfzeta 
xey Kfięgi potrzebá, z 
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Rácye y Zarzuty przečiwney ftrony, 
-~ oraz y Odpowiedzi ná nie. | 


 Zórzucźią naprzod Adwerfarze, že Serce JEZUSO. 
- WE cále ieft rzecz máteryalna, á zatym mniey | 
fpofobna do gruntowney wiernych pobcżnośći, | 
ktora ponieważ ieft duchowną, około rzeczy | 

też duchownych bawić fię zwykła. 


A Rócya ieżeli iśkąkolwiek fife mieć może, 
— przez nie nietylko Cześć SERCA JEZUSOWEGO 
> Al: też niezliczone inne nabožeňítwá w calym 
Kościele Bożym przyięte zbiiácby fię powinny. li. 
| kie fy: Nabożehńjąro v. Cześć Giálá y Krwi Jezus! 
wey, Ran iego Nays:, cześć Krzyzá, Korony Ciet- 
niowey, y innych wielu rzeczy, ktore lubo fa, máte. 
yálne, iednak godne fię zdáty być Kościołowi, žeby 
nietylko publiczney wiernych wenerácyi propono: 
wane byty; śle też aby káždey znich ofobne dni 
Swięte náznáczono. Drugi refpons ná zbicie zśrzu+ 
tu tego taki dále: Niezmierny to błąd tych, co we 
 Czći Serca Pahfkiego fame tylko máteryálna, rzecz 
> > PpACÓW 
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upźtruią; lub álbowiem to prawdą, že famo iftotne 
Serce JEzusowE według Ciálá czćiemy, iednakże ni» 
gdy go wtey czci y pofzánowániu od innych rzeczy 
duchownych, z ktoremi śćifly ma związek, nie dzie= 
limy. lako to nie dzielimy go od Ofoby Słowa 
Przedwiecznego, przez ktorą Bofki fię ná niego zle- 
wa Honor. Nie dzielimy od Dufzy CHRYSTUsoWEY, 
od ktorey ma życie, zmyłł, y wfzelką iey godność 
fobie kommunikowána. Nie dzielimy od Świętych 
áfektow y cnot niefkohczoney wagi, ktorych ferce 
ieft prawdziwym początkiem wfenfie wyżey poto- 
żonym, od ktorych także niefkończony odbiera fzá- 
cunek. Nie dzielimy nákoniec od owych wfzyftkich 
dárow Ducha Nayš: y talk Niebiefkich nieżliczo- 
nych, od ktorych niezmierzona świątobliwość nań 
fplywa. Go wízyftko iáko nierozerwaną ligą zią, czo= 
ne z SERCEM CHRYSTUSOWYM ma zá termin nabožeň- 
ftwo nafze y Cześć Nays: SERqą á zatym nietyl ko 
ťzecz máteryálna, láko przeciwna zádáie ftroná , dle 

też y duchowną. AR GANT] vá A 


TN Bugi Zárzut Adwerfarzow ieft ten: leželi ofo- 

fobliwa cześć Sercu JEZUSOW EMU ma być 
=— czyniona, y Swieto wiafne ná iego honor po- 
— 13 = 
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ftánowione: czemuż tegoż honoru niemáią mieć in- | 
fze Nays: Ciálá Cnrysrusowsgo częśći? ponieważ 
iednákowa ieft ná wfzyftkie rácya? Czemu niema | 
być Swięto Nays: Gfowy, Oczu, uft, Rak JEZUSO- | 
WYCH? á ták tyleby Świąt było, ile left członkow | 


Ciátá uboftwionego; czego żaden roftropnie 


k 
śpprobować niemože. > A 
szl 


z 


duiących fobie Adwerfarzow, že jednak má- 
ła co y owfzem nic nie waży, z naftępulą> | 
cych pokaże fię ádwerfyl. Naprzod, zpierwizego | 
Rozdziału iáwnie (ie pokázuie, co zá rożność mię- | 
dzy włafnośćidmi innych. członkow Nayświętlzych,4 | 
między włafnośćiami SERCA JEzusowEGo, ktorego | 
prerogatywy wfzyftkie infze celuią. Do tego pytam | 
fię ptzećiwnego nam zdania ludzi, niech powiedzą, | 


En zárzut lubo wielkiey left ftymy u ápplau- | 
| 


wiedzieć (oczym nikt bez grubego błędu wątpić 


| 
| 


| 


= 
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fobná wzięte, niefkończoney: czći y honoru fą go- 
dne, ponieważ niefkoficzoną mála zacność dla zľa- 
czenia z Słowem Przedwiecznym. Oprocz tey go- 
dnośći powfzechney mála też y inną fzezegulna, żin= 
nych przyczyn, ofobliwie z okoliczności ran y bołe- 
ści ofobnych podczas okrurney męki podiętych: dľa 
czego cfobliwą tež unabożnych dufz mála cześć y 
pofzanowanie. > 
 Rzeczefz, więc tedy kážda "z ofobná Ciálá 
Chryftufowego cząftka , wiafny: fwoy y ofobny ho- 


| nor mieć powinna. Ná to, ieżeli o publicznym ho- 


| norze ieft mowá, niepozwałam; žeželi o prywatnym, 


łatwo: pozwolę; gdyż ten nietylko przyftoyny, śle też 
y Święty w Kościele Chryftafowym dawno ieft we 
zwyczaju. ľáko fię dowodzi z tyle przykładow lu- 
dzi Swietych. Tu fię reguluie owo naboženítwo 


 miodoptynnego Doktorá Bernárdá S., pelne ofobli= 


wych áfektow do wfzyftkich Ciátá Chryftufowero 
częśći. Tu należy modlitwś S. Ignácemu y innym 
zwyczayna: Dufzo JEZUSOWA poswięć mię. Ciáto 
 JEZUSOWE zbaw mie. Krwi JEZUSOWA rápoy 
mię Ge. y inne tym podobne modlitwy. Ze zas pu- 
bliczney czči, káždey z ofobná Ciátá Nays: JEZV= 


-SOWEGO częśći niedájemy, nieztąd to pochodźi 


by mniey godne byty; śle że do náznáczenia y od- 
dáwánia publicznego honoru rzeczy iakiey, więcey 
s Iz |, potíze+ 
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potrzebá. niżeli fimey godnośći teyże rzeczy. A. 

naybardžiey trzebź tego, áby P. BOG wolą fwoię 
Kośćiofowi fwemu wtym punkcie oznaymić, albo 

przez prywatne obiáwjenia, ábo przez cud iśki, lub 

przez inne pewne znaki, láko zawfze czynił wpodo-| 

bnych okázyacli. Záczym uważyć dobrze trzebá, że i 
nowego Święta y nabožehítwá poftśnowienie y ob- 
chodzenie powfzechne y ftáteczne w cáfym Kośćie- 
le Bożym, nie ieft to fify ludzkiey y wymyfłu, śle fa- | 
mego Ducha Nays- dzielo: ktory fam fercá ludzkie | 
rządzi y nakłania, y ktorego Opátrznosć Bofka ro- | 
žne rożnych czáľow nabožeňítwá y dni Święte Ko- 
„sčiofowi fwemu ná więkfzą Máieftatu {wego chwałę, 
y pożytek dufz ludzkich opátrzyfá, y [kuteczne ich 
 alczyniła poftśnowienie. Więc tym konkluduiemy 
odpowiedz nafzę: że Serce JEZVSOWE, we czči 
iemu naležytey nad inne członki Ciáfá Nayś: prze- | 
nofiemy: ták dla ofobliwey prerogátywy y zacności 
SERCA uboftwionego, iáko też dla tego, že tá ieft wo- 

la Bofka przez nieomylne znaki y rewelácye oznáý- 
miona. > a> 
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Zárzuca y to przećiwna ftroná, že nabożenftwo ná- 


fze ku SESCU JEZUSOWEMU ieft nowe, do- 


- tego wielu ma przećiwnych fobie Adwerfa- - 


rzow, między ktoremi fa ludzie mądrzy y > 
pobożni: záczym ztąd wielkiey podle- 
ga fufpicyi. 


A X Dpowiedź ná to fátwa. Co do pierwfzego,że 
(© )iabožeňítvo pomienione ieft nowe, niepo- 
A zwałamy áby áfekt y cześć wewnętrzna do 
Serca JEZUSOWEGO bytá rzecz nowa, iáko fię 
juž pokazało ztyle świśdećtwa Świętych Qycow, y 
iako fię iefzcze z Kfięgi 3. pokaże: to tylko przyzná- 
iemy, że fpofoby czći Serca tego Nays: fundniące 


fe ná niektorych modlitwach, y powierzchownych 


pobożności zabawach, fą nowo nápifane, y d> publi- 


— £znego ludzi zážywánia podáne: co żadnym zdrzy- 


tom y kálumniom podlegać niepowinno: gdyż ża- 
dnego w Kościele ChnysrusowyM niemasz nabożen- 
ftwa, ktoreby kiedykolwiek nowym być niemśło. Co 


„fe zás tycze | aa temu Swiętu y czči publi- 


czney dowodow y zárzutow: to mu cále niefzkodzi: 

gdyż to pofpolita nayzacnieyfzym y naypryncypał- 

nieyfzym Kośćiołi Świętom y nabożenftwom, że 
= wp Oczą: 
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wpoczątkach fwoich liczne y wielkie przećiw fobie | 
miály fprzećiwiania fię. Tákie fa między innemi: 
Święto Bożego Ciała, y Święto Nays: Imienia Jezu 
sowEGo od S. Bernárdyná Senelfkiego promowowá: | 
ne. Tych zás rozruchow dwie fię náznáczála, przy-| 
czyny: to ieft ziedney ftrony biefowfka złość, ktory 
fię zawfze Bofkim (przečiwia rádom, z drugiey ftro- 
ny wrodzona ludziom umyflu fkłenność, ktorzy 
zwyczaynie w rzeczach iefzfze od Koščioiá niede-| 
terminowanych, narożne fię dzielą zdania, y fobie! 
fię wzdiemnie fprzećiwidią. Więc śni nowe poftó- 
nowienie nafzego nabožehftwá, śni burzące fię nic- 

ktorych dowčipy y zárzuty żadną mu niegroža, rui-| 
mą, dle raczey utwierdzśią,; iiko podobnym fpefo-| 
. bem inne uroczyftośći y publiczne czći w Koščiele. 
Curysrusowym utwierdziły. —— - T 


RACYA V... 
Czwarty zárzut niektorych, że przez publiczną 
cześć SERCA JEZUSOWEGO dzieli fię nietáko 

CurysTus; ponieważ tym fpofobem nie całego, 

- lákiwdobie ieft, śle tylko po czesčiach ádo- | 

-_ Tulemy, co ieft przećiwko zdaniu Apoftel- 

>",  _ fkiemu Pawłą S. 0 20) 

() Ppoviádamy ná to, že zdánie S, Apoľtotá, nie 
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dobrze tu przywodzi y tłumaczy przećiwna ftroná, 
iáko fię fátwe widzieć može zfamych flow tegoż 
Apoítolá. Y to niemniey rzecz bez fundamentu, co 
mowią o rozdzieleniu Chryftufa: iákoby to bardziey 
(ie dzielił Chryftus przez cześć iego Nayświęrfzemu 

$ERCY świśdczoną; niżeli przez cześć, ktora fię po- 
-fpolićie czyni Ciáfu 1ego uboftwionemu, Krwi, Imie- 
niu, Ran m iego, &c. Albo podobno wediug nich y 
wten czas wierni dzielą Chryftufa, gdy rożne žyčia 
iego T4iemnice, y cnoty ofobną czćią fzanuią y 
"chwalą: iáko to gdy oddźią cześć Narodzeniu JE- 
ZUSOWEMV , Obrzezániu, Ofiśrowaniu w Ko- 
- Ciele, Męce, Zmartwychsvftániu, Wniebowftąpie- 
niu, 8zc. Rozważśią tež y fzanuią z ofobná cnoty 
Cnnvsrusowe, cierpliwość, poflufzeńftwo, pokorę, 
miłość &c.. láko tedy tu fię nie dzieli Chryftus 
przez ofobne ádorácye Táiemnic y cnot iego, ták 
też publiczna cześć Serca Nays: żadnych w Chry- 
ftufie Pánu nie czyni Rozdźiałow, iako każdy ro- 
firopnie o rzeczach fądzący, widzieć może. + 


RACYAĄA W. 


Oftáie nákoniec, nayćiężfzey ze wfzyftkich 

f ttrudnošči przez flufzny refpons zadofyć uczy- 

*— nić: ktora ponieważ wielką ma rožnošc od in- 
>= * SY ch 
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"ných wzwyż położonych, gdyż tamte do rozumu, | 
tá fie do woli ściąga, y ieft niby początkiem y zrżo: 
_diem drugich; ofobliwey też y rożney od innych po- 
trzebuie odpowiedzi. Tá zás nieinna ieft, tylko żej 
"nabożeńftwo náfze ku Sercu JEZUSÓW EMU wie: 
lu fię niepodoba, śle raczey dysguft wnim y nieukom: 
_tentowanie czuią: czyli to pochodzi z wrodzonej 
ińkieyfić nieprzychylności według rożnych ludżkie- 
_ go śnimufzu chęci; czyli z pokus y zdrady diabel. 
"fkicy, ktorym mądrzy nawet ludzie y Święci częfto- 
_kroć podlegáia,, czyli z niedoftátku oświecenia Bo- 
fkiego, ktorego Pau B OG niekáždďemu iednakowo 
udziela. Cokolwiek bądź, to pewna że fię cześć SBR) 
"ca Chryftulowego wielu niepodobálá, y teraz A 
 fzcze niektorym niepodoba. Ztąd ponetá fwarle 
wych dyfput, ztąd prędkość do zbiidnia, ztąd wfzel- 
"ka łtwość do przyzwolenia ná przećiwne rácýť 
choć bźrdzo lekkie, ztąd upor włafnego zdania, yi 
> cięfzkość w przyzwoleniu naprzychylne temuż n 
* bożeńftwu odpowiedži y gruntowne przyczyny. Nic 
podobnego zápewne niemafz wtych, ktorým fię to 
` nabozeńftwo podoba. Záczym lubo to Bofkiey bár. 
dziey mocy niż náfzych fit dzieľo, fercá ludzkie od 
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mienić; przečiež jednak z temi uporney woli ludźmi 


re 


nieták rozum iáko bafdziey wolą zniewalálacem 
= a R 


"eyámi woiować umyslitem, podśiąc im niektore 
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flexye y profząc, áby ie, lodrzućiwfzy wfzelką prze- 


Giwną, páffya, fzczerze przed BOGIEM uważać y 
roftrzątać chćieli. z 

1. Niech uważą náprzod, czy to flufzna y grun- 
towna rácya, ná odrzucenie iákieykolwiek czci pu- 


bliczney, od wielu przyiętey y práktykowáney że 


fię wielu ludziom lub mądrym y świątobliwym nie- 
podoba? gdyż podobnym fpofobem rzekę: wielu fię 
ludziom rownie mądrym y Swiętym podoba, więc 
niema być odrzucona. Záczym odrzucálacych po- 
wagi, przyimuiących y śpprobuiących rowną ślbo 


więkfzą powagą tak fię zbiia, że wfzyftkę fife y fza-- 


cunek traci. 

2. Nie ieft to mądrego Człowieka, z guftu wła- 
fnego y upodobánia o tákiey rzeczy chcieć fądżić, 
gdyż zmyfly nafże ofobliwie w rzeczach Ducho- 
- wnych, ktore od oświecenia Bofkiego závilly, wiel- 
ce fię mylą. 

8. Arcy dobrze to oboie zgodzić fię može: ták, 
Že to nafze nabożenftwo ieft gruntowne y do pra- 
wdžiwey świątobliwośći wiele pomagślące; iáko tež 
że niektorych mniey kontentuie, śni im pomaga. Po- 


nieważ nieiedna wfzyftkim do cnot ščiefzká, nicie- 
dnym wfzyfcy fpofobem do dofkondtości ufifuią; nie 


_ wlzyfcy fię iednakowo każdym duchownym ćwicze= 
niem kontentuią, y wfpomagiią.; ieden tym wedfug 
5 > K: " — Apoftot, 
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Apoftolá, á drugi innym kfztałtem. Rožne fa, dáry | 
Duchá Nayś: rożne fpofoby do modlitwy, rożne 
„£wiczenia, rożne Akty, ktoremi fię pobożność kon- 
ferwuie y wzrafła. Co zádziw? że też y we czdi| 
SERCA JEZUSOWEGO niewfzyfcy iednego upo- 
dobánia y (kutku doznála. — >< Eh 
4. Gdy tśktuiemy o rzeczach do żyćia we- 
wnętrznego y duchownego należących, iáko fię tu | 
dziecie, ledwie onich dobrze fadžic może, kto wtá- |. 
kimže żyćiu ćwiczony nie ieft: do: rozeznania álbo- 
wiem tego, niedofyć ná pofpolitey nauce fzkolňey, | 
ieżeli nicbędźie ofobliwegoświśtić z Oycow y Fe- | 
ologow duchownych, z życia Świętych, tákže z wła- | 
fney w duchownych drogach experyencyi Ktorzy | 
tego oświecenia niemóią, łatwo: ofzukáni bywála, | 
gdy rzeczy nadprzyrodzone náturalnym miarkować 
chcą zmyfłem. O'iśk wiele ieft fkrytośći Niebie- 
| fkich! o ktorych uczeni fwoią mądrością: nádeči cá- 
Je niewiedzą; y ktore pokornym y proftym od BO- 
GA obińwione bywśią, Pełni fie bowiem y teraz ow | 
Chryftufa P. wyrok: Džiekuig či Oycze, żeś to: zdróił | 
przed madremt y rofiropnemi, á obiówiłeś máťym, to | 
ieft pokornym. Do tego zás, należy to wfzyftko, co- | 
kolwiek fię do zácnosči y [kárbow uboftwionego 
Serca Panfkiego śćiąga: — 5 o 
| 5. Wieleśmy świśdedtw wyžey o SERCU JE- 
s <<  ZVSOWYM | 


TTO 


ku Sercu Jezufowemu, ` IT“ 
ZUSOWYM: zrožných Świętych y Doktorow po- 
łożyli; niemnicy iefzcze y wdalfzym opifaniu poło- 
žemy.. Zezego fię pokazuie że či Święci, ofobliwie 
Bernard, y Bonáwenturá, Gertrudá y Mechtyldź, y 
inni z wielka, rewerencyą,. miłością, y ferdecznym - 
śfektem SERCE JEZUSOWE kochali. Ničgodži - 
ie zás rozumieć; áby ták znáczni Święci próżne pi 
fali (fowá, lub ofzakánie iákie, albo zdradę uczynić 
. chcieli: czuli zapewne wewnątrz w fercu, co pos 
wierzchownie: zták wielkim áfektem przez flowá 
wyrázil: My mizerni, ktorych wielki w duchu nie-- 
doftótek, niedoznśiemy tego, bo podobney łśfki y 
oświecenia niemamy!. 02 
— 6. Násftátek tým wfzyfikim, ktorzy Serca JE- 
ZUSOWEGO nabożeńftwem y innemi gardzą, tá- 
ką dále przeftrogę y upomnienie: że u prawdziwych 
Ghrzeščián, nic niema być ták fzácownego y wiel: 
_ kiego, nic tákiey: eltymácyi godnego, idko'to; co fię 
| BOGU podoba, co więkfzą Chwalę Bofka, pomna- 
ża, znaiomość y milość. Chryftufową wnas fprówuie: 
Go wyróżił Zbawiciel temi flowy: 70 tej? żywoż wie- 
czmy aby čie poználi famego prawdziwego BOGA, y kto- 
> regos pofłał JEZUSA CHRYSTUSA. Fo famo wma= 
wiaią w nas Duchá Nays: wyroki w Piśmie S. tyle 
„rázy powtorzone, wfzyftkie inne rzeczy jedyną lá- 
- śnie pokázuiac prožnošcia, oprocz wiádomosči fa- 
= SR K3 mego 


Z oo | Nabożeńfewo || - 
mego' BOGA. Między innemi u Jeremiafza w Rozd: 
9. mowi P. BOG: Niech fig mie faczyči madry madro- 
Śćia fwoia, y niech fe nie f(aczyći mocny wfiłach fwotcb, | 
9 bogáty wbogńćtwach fwoich, dle wtym niech będzie | 
i R teso, ktora fie fzczyći, że ma wińdomość. o mnit. 
áczym cokolwiek być može fpofobnego do náby- | 
- ćla wládomosči y miłośći Bofkiey, to dla tey famey 
rácyi powinno być fzącownieyfze nád wfzyftkie in- 
- ne rzeczy. Ze zás nabożenftwo o ktorym tu tráktu- 
iemy, wielce pomaga do teyże wińdomośći , miłośći, 
y więkfzey Chwały Bofkiey, wnośi fię ztąd wiśkiey 
u wiernych ftymie poltánowienie nabožeňftwá tego 
być powinno. Nadto po ugruntowáney raz czci 
SERCA JEZUSOWEGO, iśka fię tu opifuie, kto do- | 
ftátecznie zrozumie? iák wiele zniey pochodzi A= 
ktow cnot pryncypalnych do JEZVŠA należących, 
ofzánowánia, miłośći, (kruchy, dziękczynienia, pro- 
zby, &c. Kto zráchuie niefkonczone prawie uczyn-. 
ki dobre do tey czći należące? náwiedzánia Košcio- | 
low, Sákrámentow SS. pokuty, y Ciśi4 Chryftulowe- 
go częfte užywánie, Ste. Przydać do tego obfitość 
talk Bofkich, z tegoż nabožeňítwá iák ze žrZodiá, ták 
dla náwrocenia grzefznych, iáko też: dla dolkonśto- 
ŚCI fprawiedliwych, ná ozdobę cálego Koščiotá zBo- 
fkiey fzczodrobliwośći wypiywáiących; y to nie ná. 


p p 


iednym tylko mieyfcu, śni wiednym mieščie, Pro- | 
ssa 3 = wincyh | 
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wincyi, lub Kroleftwie, śle po całym świećie Chrze- 


śćiśhikim. | 
ZAcność Czči SERCA JEZUSOWE.. 
GO dowodzi fie zgodności konca , 
sa do ktorego zmierza. 
Poożeśteć mi wyžey, že zacność każdego ná- 


bożeńftwź miśrkuie fię náprzod z godnosči rze- 
s. czy, ktora publiczney czći bywa proponowana. 
Co fię iuž we dwoch Rozdžiafach pokazáfo. Potym 
táž godność wnośi fię zkońncś y celu naboženítwu 
zamierzonego : ktory im godnieyfzy bywa, tym tež 
 godnieyfza ákcýa y nabożenftwo. Ktory záš tey czči 


" oktorey mowiemy, koniec y cel, wyrázilismy: w Kfię- 


dze 1. to ieft: áby krzywdy nayukocháňfzemu SER- 
-cu Chrýftufowemu od niewdžieczných ludzi wyrzą- 
dzone, ofobliwie w Tálemnicy Oftarzá, były znie- 
fione y nadgrodzone: ktorego koncá godność áby 
 dofkonśley byłź przenikniona dwoiáka uczynić na- 
‘leży konfyderacyą. Tedne o miłośći JEZVSOWEY 
*ku ludziom; drugą o niewdzięczności ludzkiey prze- 
<«iwko JEZUSOWI ofobliwie w SAKRAMENCIE Eu- 


|  chśryftyi. Ták ślbowiem niezmierną SERCA JEZU- 


SOWEGO 


út 


Tę 


SOWEGO miłość, z niewypowiedzidną Tudzi nie 
wdzięcznych zákámiáfoščia porownywálac iáwny 
będzie dokument; iák fię flufznie ukochany Zbáw 
čiel ná tę złość ludzką, ufkarza, y iśk fprawiedliwie 
- wyciąga od nas nadgrody honoru y czči fwoley; ni 
„softácek ják Swięta y Człowieka Chrzesčiánikiego ge. 
dna táž famá przez uczynki dobre y uflugi nadgro- 
pa w ktorey zamierzony ieft cel nalzemu nabożeli 


Miłośći JEZUSOWEY ku ludžiom! 
TF NHRYSTUS PAN niezmierzoną OTCA Nie- 


Ň  biefkiego ku ludziom milość chcąc wyráżió| 
TY wfzyftko wtych flowach Bofką, mądrośćciąj 
zśmknąń: Ták BÓG ukochał Swiát, že Syná fwg 
„dat lednorodzonego , áby każdy kto wierzy wniego nit 
"zginał, dle miat zywot wieczny. Vo my zdanie fame-| 
„mu JEZUSOWI ftofuymy, gdyż żadne nád to fpo-| 
„fobnicyfze ná wyrażenie miłośći iego ku nam, być 
- nie może. Tdk JEZUS šwiát ukochał, że fiebie dal 
Jamego, áby káždy ktory wierzy wuiego mie zginał, úl 
miał żyćić wieczne, Kto ukochał? y kogo? iák bar 
dzo? to krotko zrozumieymy. JEZUS Syn BOGA. 
Naywyżfzego, Oycu we wizyftkim rowny, Pan ) 
„ Stworcá wizyftkiego, niczego niepotrzebulacy, } 
-w fobie famym wfzelkie biogofłiwienitwo y fzczę | 
waze ŚCIE” | 
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ščie maiący; ukochał ludzi, ktorzy z natury fwoiey 


fa nikczemni, y áfektu Bofkiego cále niegodni. Tych 


ukochał wtenczas, gdy iuż do pofpolitych natury 
mizeryi y wrodzoney nikczemnośći grzechową fzpe- 
tność przydáli. Leżeli w upadku, niefkończonych 
złośći przywśleni ćiężarem; zkąd fię dobyć żadnemi 
fifámi y ráda, ludzką niemogli, BOGU obrzydli, bie- 


fowi poddźni, wygnańcy z Nieba, ná wieczne (kazá- 


_ ni tortury, co raz głębiey wpádálac, wyuzdánym ftu- 


żąc namiętnościom, ná wfzyftkie rofpufzezeni zbro- 
dnie: ktorych ftek niezliczonych exceflow zefzpe- 
Gił, y ktorzy Máieftat Bofki obrážač y gniew iego ná 
fiebie śćiągać nieprzeftáia. Tych tedy ludzi ták ni- 
kczemnych, ták fzpetnych, kontemptu y nienawiśći 
godnych, JEZUS ukochał, ná ratunek mizernym po- 
ipiefzyć, y od wfzyftkich nędzy ciężaru uwolnio- 
nych, niezmierzonym napeinić bfogoflávienítvem 
poftanowił. Te zás ráde nie dla potrzeby iákiey 


| przynaglálacey, nie dla włafnego pożytku, nie dla 


nadziei lákieykolwiek, śni: prožba y fuppliką żadną 
hnieprzymufzony, lecz zfamey wfpániálosči SERCA 


| a. dla iedyney miłośći przyjął. lák zás wiel- 


im afektem ukochał, ik gorącym y potężnym, to 
nietylko flowy wyrázic, śle śni myślą poiąć można. 


Ták ukochał, że ślepą nieiáka miłością, ieżeli fię ták 
mowić godzi, y nieutrzymánym áfektem zdał fię być 
SIE L 7 


zapalony: 


-Naboženíkut > o/_ 


zapewne żadney wtym áfekčie miá- 

yn nieważ bez refpektu ná fwoy Honor | 
godność, y ná wfzelką zacności fwolcy okoliczność, | 
to dla ludzkiego narodu uczynił, czego żaden czfo:| 
wiek zá człowiek, lugá zá Pana, poddány zá Krolá,| 

| Syn zá Oycá nigdy nie uczynił, śni kiedykolwiek fię | 
ná to odważy. Ták ukochať, že fiebie famego dał 
ná śmierć y ná Krzyż. Obrážili BOGA ludzie, zkąd 


biefkiego ubtagat, y zemíte Bofką od winnych kári 
kow odwrodił, fiebie famego ofiárowaf, należące lie! 
džiom karánie chcąc wypłścić. Pod kondycyą tef 


lega; ná to naybárdziey oko máiąc, aby zbźwienii 
1153 a R . 4 2 je $ je (2 
Judzkiemu fkutecznie poradzić. Do tego termiti 
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wfzyfikie żyćia {wego momentá miarkował ták, że 
fłowkś żadnego niewymowił, kroku nieuczynii, fez- 
ki niewylat, nie weftchnąt, tylko dla miłośći y zbá- 
wienia ludzkiego. lednakže máfo to iefzcze było 
życie cáfe dla ludzi tożyć, czegoś więcey pretendo- 
wśłś miłość. Niefkończonemu zamiłowaniu zádo- 
fyć fie ftáč niemogło, tylko przez niefkonczone Wy- 
ráženie: więkfzey zás miłośći nikt nie ma, iako kto 
dufzę fwoię kładzie záprzyiácioí fwoich. Y tu do- 
fzła mitość JEZUSOW A: dufzę fwoię zá ludzi po- 
łożył , umarí dla nich. Ale láka, šmierča? uważ o du- 
{zo Chrześćiśnfka fpofob śmierći: uważ więzy, po- 
liczki, zeplwania, fromotne uchfoftánia , Ciernie , go- 
zdzie, Krzyż nśoftśtek, do ktorego ieft przybity; y 
zadziwuy fię, že Pan wiecznego Máieftátu dla mito- 
Ci ludzkiey ná to fię odważyi. © fekćie niezmie- 
trzony! o niepoięta fito miłośći! o ferdeczne zámi- 
łowanie famego JEZVSA godne. Fey miłośći wfzy- 
flkie dobrá, ktorych teraz zśżywamy, álbo ktorych 
fię fpodziewamy, przyznać powinniśmy. Ze wży- 
Čil, y cdłośći zdrowia zoftálemy, ŻE biefowfkich 
zdrad uchodżiemy , że pokufy y nátárczywosci pie- 
— kielne zwyčiežamy, że w wiecznych upałach nie go- 
relemy, że nas BOG kocha, że Synámi iego y Džie- 
_ džicámi nazywamy fię y iefteśmy, nákoniec, że fię 
_ Wiecznego fzczęśćia (podziewámy, wfzyftko to mi- 

Toggi JEZuSOWEY przypiłać należy. > Ca 
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Co zá nágrodá tákiey Milošči, od lu: 
> dzi być powinná? > | 
"T Wa, nayukochańfzy Odkupiciel do ludzi po- | 
| | wtornie przychodzący, y między niemi w Sa- | 
NJ gRAMENCIE Euchśryftyi bawiący fię, co odj 
nich zá uflag, wdżięcznośći, áfektu, y dziękczynie- 
nia miał fię fpodziewać? jákim fpofobem, po ták wie- 
lu dokumentach miłośći, po tyle y ták wielkich do- 
broczynnościach iego, powinien był być przyięty od. 
wiernych? ziśką pobożnośćią? z idkim ftárániem, 
z jákim wdzięcznego fercá oświńdczeniem, z idką 
áfektu gorącośćią? Co ponieważ fátwiey myslą po- 
jac, śniżeli flowy wyráżić możemy; niech fię godżi | 
fiśbość wymowy przypowiaftkámi niektoremi utwier- | 
dzić. Pomyśl fobie gdyby poddáni rebellizuiący, po 
bezbożnym od włafnego Páná y Krolá fáfkáwego od- | 
ftąpieniu , przez Tyranná iákiego okrutnie podbid, 
zdobr złupieni, wćięfzkich zoftálac oppreffyach, | 
- fufzne rebcllii fwoiey karanie znofili bez pomocy, | 
- bez pociechy, bez nadziei. W takim rzeczy ftánie, 
gdyby iedyny Syn Krolewfki nád niefzczęśćiem nie- | 
wdzięcznego ludu fię użaliwfzy, wrodzoną fálkáwo- | 
ścią, y wfpźniśrośćią wzbudzony śnimufzu, pomoc 
mizernym przynieść umyślił, y ráde przyjął przy- | 
wrocenia ich do dawney wolnośći: gdyby fam wziął | 


orses - 


>. Ku Sercu Jezufowemm, — — 
oreže, ná niebeśpieczenftwś fię y niewygody woien- 
ne ofiárowaf, gdyby fam woynę toczył, ná nieprzy- 
iaciellkie poftrzaty pierwfzy pofzedí: coby zá umyfi 
tych ludżi być powinien? wtenczas, kiedyby wfpó- 
niśłego Sercá Kfiążę, po otrzymanym przez włalne 
niebespieczeńftwo y wylanie krwi zwycięftwie, po 
zľamáney nieprzyiaciot frogošci, y daleko od granie 
Kroleftwá fwego odpedzoney, powrácálac zbitwy 
prochem okurzony, krwią zápocony, kiedyby mowię 
Zwycięzcą ten Kfiążę w oczach rebellizantow ftanąt, 
exces rebellii fálkáwie darował, Oycá im przeiednat, 


ydo dawnych praw y wolnošči ichże przywročif. 


„Kroryžby Národ był ták gruby, ták ftrátzny, tak o~ 


_ krutny y frogi, áby fię tą łafkawością , temi dobro- 
 dzieyłtwy y áfektem nie wzrufzyŤ, y wdzięczności 


wízelkiemi fpofobami ták dobremu Pánu nieświad= 


czył? Pomyśl fobie powtornie , gdyby fię ták wier- 
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ny znólazł przyjaciel, ták wielkiego y ták wfpźnidłe- 
fo fercá, ktory aby konfidenta fwego w niebeśpie- 
czenfiwie oczywiftey śmierći zeftálacego uwolnił, 
fiebie famego napewną podáie zgubę, y zá przylacie- 
lá umrzeć fię rezolwuie: Coby. wtenczas fądzić, y 
láka, wfercu fwoim przylażńn uczuć powinien ten, 
ktoryby táki dowod źfektu odebrał? gdyby tobie fa- 
memu to fię tráfifo: gdybyś widział wefoto fię zá čie- 
bie ná tortury y fromotną zgubę podaiącego pays. 
x cielá, 


OK zai LE 


kufercu TEzufowemu r 
tým Krolem naypotežnieyízym y nayfifkawfzym, 
Krolem nád Krolmi, Pánem nad pónulącemi; ktory 
abys podiych y rebellizuiących poddanych twoich, 
wieczney godnych káry, od cięfzkiey grzechu y 
czártá wybávwiť niewoli; fames bron przypafał, y po- 
težnie dla zbáwienia ich woiował. Tyś ich od ná- 
ftepuiacey blifko zguby, włafnym potem, niebeśpie= 
czenftwy, Krwią wylaną, wyzwolił, y ná wolność Sy= 
now, Bolkich ofwobodziť. Fys owym Przyiaćielem 
maywiernieyfzym , niezmierną gorál4cym miłością, 
ktorą abyś przyiaćioł twoich ná wieczną śmierć ofą= 
dzonych, z ták wielkiey ratował zguby; fames fię do“ - 
browolnie ná śmierć ofiárowaŤ: zágniewánego ©ycá 
profiłeś pokornie, śby grzefznikom przepuśćii: om 

 niechGiał fię dać ináczey ublagać , tylko pod tą kon- 
 dycyą, żebyś Ty zá winowaycow dofyć uczynil, y 
„ karania im należące ná fiebie przyjął. Tákiey zás fa- 
“ tysfakcyi y wyplácenia zá nich wyciągał? Fortury 
Ciálá y Dufzy nayokrutnieyfze, obelgi, kontempty; 
bolefne y fromotne (magania, śmierć nákoniec krzy- 
žowa, to zbyteczne dofýčuczynienie. "Femi, temi 
nakładami kupować zbáwienie nafze miałeś: y nie- 
uftráfzyly čie o niezwyćiężony Mifośniku ták przy- 
kre kondycye, śni od przedfięwźięćia twego poru- 
1 {zyć mogły: cokolwiek nákazáno, wfzyftkoś przyiął, 
ná wiekíze y čielzíze męki gotowym będąc, gdyby 

` > tego 


„ śmiewifka nieedniofteś. Dziś iednak, gdy iuż uzná- 


gdyby fię godziło znowu twoią ćlefzyć prezencya? | 


raczyłć Coby te zá máterya byiá počiechy y wefe- | 
 BMnafżego? przydź, przydź nayllodízy y nayuko> 


świńdczyć mogli. Y ktorež fobie moglbyś obrać 


8. Nábožetjľwo. | 
tego potrzebá byłą. Ach Naymylízy BOZE! coz 
tedy czynić dla ciebie ludzie będą? co czynić będą, | 
aby miiość twoię rekompenfováli? áby zaflug. two-| 
ich pamiętni wdzięczność iśką pokazali? wtenczas, | 
kiedyś.dla nas ták okrutne morderftwá cierpiał nay: | 
flodízy milośniku, nieznátomy będąc wfzyftkim, nic 
zá niezmierny twoy śfekt, oprocz wzgardy y po-| 


iemy, ktoś ieft; gdy przenikamy godność Ofoby two- | 
iey, mifosterdzie, miłość, fálki, prace, żyćie y smierć, | 
coż nam tedy czynić należy, śbysmy zafług twoich | 
wielkości iśkimkolwiek fpofobem odiłużyć mogli? o | 


o gdybyś známi powtornie mięfzkać y konwerfować | 


chanfzy JEZV, wroć (ie do nas; te nam fálke do in- | 
nych przyday, ábysmy fię tobą ćiefzyć, y tobie fame: | 
mu powinne dzięki, y znaki miłośći przytomnie | 


mieyfce, gdzieby čie ábo bárdżiey ádorowáno, ábo | 
ferdeczniey kochano? 

Te chęći y pragnienia, ktore każdy znas całym 
fercem czynićby miał, JEZUS áfektu fwego wielko- 
ścią, daleko przedtym uprzedził: wrocił fię do nas | 
dobrowolnie, bawić fię znowu, y znowu mięfzkać 

a | zludźmi 
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z ludźmi chčiaf: mięfzkać mowię nie przez krotki iń- 


ki czas, iśko przedtym, śle áž do [kończenia Swiátá: 
nie dla inney zás przyczyny to.nczynif, tylko śby 
ftótecznemu iego ku nas áfektowi fatysfakcya była, 
y nam piękna podána okázya do dofyćuczynienia 
wzśiemney od nas ku JEZUSOWI mifości. lefzcze 
jednak tą fię tafką niefpodžiana áfekt CHRysrusow 
niekontentowaf, coś wiecey, y więkfzey godnieyfze- 
go wdžiecznosči dla nas wyrobił: to ieft do tśfki 


_ przytomności u nas fwoiey przydał inne dobrodzicy- 


a JÁN 


ftwo; ktorego my nietylkó życzyć fobie albo fię fpo-. 
dziewać, śle y myśleć onim niemogliśmy. A to ieft, 
że z káždym z ludzi, uprzeymie złączonym być 
chciał: Spofob z4ś tego złączenia cale dziwny, y tá- 
ki, ktory on fam tylko do fkutku przywieść mogi,wy- 
nalazł, ftanowiąc SAKRAMENT Oftarza, w ktorym Ciá- 
ło foie y Krew Nays: pod Ofobámi Chlebá y winá 
na pokarm y nápoy nam zofławił; y fam do wnę- 


. ttznošči náfzych zftępuiąc, Dufze nafze ná żywot 


wieczny karmić umyślił. Tym áfektu cudem wfzy- 
ftkie inne f4fki fwoie tak dopełnił, že fię zda, iż nie- 


_ fkończoną miłość fwoię y wfzechmocność wfzyftkę 


ná to tożył. Więc, ( co ief fummá wfzelkich cheči 
nálzych ) nayukochanfzego JEZUSA. powtornie 
mamy. Oto unas ieft: mięfzka wpofrzodku ferc ná- 
fzych, iednymže záwíze afektem gorálacy, oto przy- 
-o M bywa 
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bywa wtym ftánie, w ktorym dáleko nam milízy, y | 
bźrdziey ukochány być powinien: wtey bowiem áfe:| 
ktu tśiemnicy, fiebie całego ztáką dobrocią y po-| 
ufafoscia nam dáie, że wfzelkie o fobie y rzeczach 
fwoich ftáránie nam zleca, y cále zoftáwuie. Do nas| 
należy, rezydencyi iego fpofobne wynśłeść mieyfce. 
Do nas Koščioty dla niego budować: do nas Oíta:| 
rze, ná ktorych ma być zá nas ofiárowány wyftá- 
wiać; fprzętem należytym Kościoły y Oftarze zdo- | 
~ bić. Nákoniec, cokolwiek przyzwoitego do czéi, | 
honoru, y ozdoby przydać fię może, do nas należy | 
ftśrść (ie oto. Nie infzych flug, nie inney áffyften- | 
cyi, y towarzyftwa życzy fobie JEZUS: wpofrzodku | 
nas mięfzka, dla nas y zá nas famych: infzych dary, | 
honor, y ufługi odrzuca, od famych ie tylko przył: 
muląc wiernych. O fzczęśliwe Chrześćianftwo! jak 
wielki twoy honor. Giefz fię Narodzie Niebu miły, | 
tryumfy, y wefel fie: oto czegos fobie życzył, wy: 
peiniono ieft: ukoronował BOG żądze twoie. Zá- | 
 żyway przytomności nayukochanfzego Odkupiciela | 
twego: zażyway fpofobnośći nawiedzenia, konwet: | 
facyi, y flodkiey znim rozmowy: przyimuy okazy | 
świadczenia mu ferdeczney miłośći y uprzeymych | 
áfektow. Niech (ie tu fercá twoie iák mogą z nay“ | 
wiekfza ku JEZUSOWI wydáia życzliwośćią; niein+ 
váza, granicę y termin wdzięcznośći twoiey y áfektu 
l -o zákláday, | 
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ku Sercu Fezufowemu. a 
záktáday, tylko iśki termin fwoiey miłośći założył 
PAN Twoy CHRYSTUS JEZUS. 


Niewdzieczność ludzka przeciwko 
JEZUSO W I. 

rO} zá to ludzie JEZUSOWI PANU zá uffu- 

a co zá miłość y wdzięczność oddali? O rze- 
czy do wierzenia árčy trúdna! po tákich do- 
broczynnosčiach y niezmierzonym áfekčie, od wielu 
nietylko uflugi żadney y miłośći Chryftus między lu- 
dźmi rezyduiący nieodebrał; śle owfzem nieżliczo- 
ne Honoru fwego krzywdy cierpi. W krorakolwiek 
Swiátá (trone oko rzućiemy, wfzędzie niewdzię- 
cznych;ferc dokumentá idwnie fię wydáia. Ten nay- 
pierwfzy, że wielka część Chrześćian zheretyczálá, 
Chryftufowey przytomnośći w Nayš: SAKRAMENCIE 
przeczy, y naykochańfzego Páná wpofrzodku fiebie 
. mięfzkaiącego uznać przez złośliwy upor nie chce: 
czyniąc to, nád co nic čiežízego kochálacemu byč 
_ miemože, gdy nietylko zá dobrodzieyftwo wyświad- 
czone nie džiekuia,, śle go áni uznśią. Zá tą krzy- 
Wdą inne niefkończone náftapity, ktorych lubo wy- 
` liczać lęka fię ferce, iednakże choć cokolwiek ich do- 
/ tknąć, cel przedliewžiečia náfzego wyciąga. Więc 
tedy Heretycy © przytomnośći JEZUSA w Táie- 
mnicy Oftarza raz porzučivízy wiśrę, ślepym impe- 
= ; Mz tém 
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požárcie rzučili. "O JEZU! do tegoż čie przywiodiá | 
miłość twoiń? tyleż ważyła ućiebie chęć miefzkánia | 
z námi? y to nie raz, ábo drugi, nie przez krotki iśki 


waga trafila (ie, śle ná wielu bardzo mieyfcach, w ob- 


_ pewnie wfzeláka od nich wdzięczność kochálacemu | 


tem y złośćią uwiedzieni; wlzyftkiego, co bezbo: | 
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Žnosč wymyślić może, przeciwko JEZUSOWI 
w Kościołach náfzych rezyduiącemu dokázywáli | 
Málo to unich, poświęcone BO GU Domy pufto- | 
fzyć, odzierać, palić, z fundamentu Oftarze y Cybo- | 
rya wálič y ruinowač, Kápľánow zabiiać, naczynia y | 
fprzęty Kośćielne profanować. Mało to mowię, |. 
więc $więtokradzkie ręce na fame Swiete Pufzki y 
Monftrancye podnieśli, y (ná co zmyfly y rozum lu- | 
dzki drzy ) Ciśło Przenayświętfze JEZUSOWE ná | 
Ziemie przeż kontempt porzucone, wbłoćie y káfach | 
unurzáne, przekletemi nogami podeptáli, y pfom ná | 


czas, nie ná iednym tylko mieyfcu ták bezbožna od- 


fzernych Prowincyach y Panftwach ta złość piekieł | 

na grálowáfá, y cafe trwala wiek. e | 
To od Heretykow: 4 Katolicy co? ponieważ 

przytomnego w Euchśryftyi JEZUSA poznála, to | 


Dobroczyńcy CHkysrusowi, y nowa dla krzywd od 
hcrezyi uczynionych, ponęta miłośći? Wiedział | 
dobrze P. JEZUS przy poftánowieniu Nays: SAKRA- 
MENTU, co od fžaloney złośći odfzczepiencow y in= 
> Sa nych 
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nych ludzi miał znofić; á przečie mu to przefzkodą 
niebyło, áby ták zacne dobrodzieyfiwo nam wy- 
świśdczył, zá nic włafne kontempty máiac, byle tyl- 
ko známi mogł przeftawść. Záczym iśkiey fię tu 
wzśiemnośći afektu od Kátolikow fpodźiewać nale- 
žálo? To pewna, że gdyby wfzyftkie Fortuny fwoie 
dla czči JEZVSOWEY fožyli, gdyby dni całe y no- 
cy ná Świętych o JEzufie kontemplácyach trawili, 

dyby y ná moment rozłączać fię od przytomnego 
 Pinś niechčieli, śle do nog iego uboftwionych rzu- 
| ceni z Koščiotow nieodchodzili, gdyby klęcząc tyl- 
ko y czolgáiac fię po Ziemi, dla wiekízey czći, iem 
śllyftowśli; nicby iefzcze nadto nieczynili, czegoby 
ochota powinna ku takiemu gościowi, áfekt ku ták 
dobroczynnemu przylacielowi, wdzięczne ferce ku 


tak fáíkáwemu Pánu niewyciagáio. Uważ {uż teraz,” 


lákim (pofobem pržyimuia JEZUSA Kátolicy. 
< Wftyd y hahbá wymowič! nietylko nic tego, cośmy 

namienili, nieczynią wielu, śle náwet y pofpolitych 
- miłośći y uflugi dokumentow nieświadczą: nietylko 
fkárbow ná Domy Bože niefypią, lecz śni potrze- 
bnych im ozdob nie prowiduią: nietylko uftawicznie 
o JEzusie nie myślą, śle cale o nim zápominála: nie“ 
tylko ofobliwego Honoru y rewerencyi nieczynią, 


śle owfzem świętokrśdztwś, obelgi, y nieufzánowá- 


nia wyrządzają. Ach! iák wiele Kościołow Bolka 
s | M3 JEZusA 
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zoftáie, niżeli naypodleyfzey kondycyi ludzie. Nic 


nę ich, widząc przykryćia fiomiane, po częśći odar- | 
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JEZUSA przytomnośćią ozdobionych, ofobliwie p | 
wsiach y miafteczkach, owfzem y w wielkich częfto- 
kroć miaftach; gdźie przez niedbalítwo y takomftwo | 
ludzkie JEZ US wwiękfzym uboftwie y mizeryi 


wtych Domach Bożych niemafz nietylko wfpźniałe- | 
go y pięknego, śle áni ułożonego y czyftego, ze) | 
ftko podłe, záftárzáte, zabrudzone, y bárdžiey do | 
wzrufzenia obrzydłiwosći, niž nabožeňftwá fpolo-| 
bne. lá zaprawdę, gdy mi fię do takich Koščiofow | 
wpodrožy wniść tráfifo, ktore bárdžiey fzopom y le- 
piankom, niž Koščiofom podobne były; widząc ru- | 


te, wichrom y defzczom otworzyfte, sčiány plewą y | 
błotem polepione, páwiment śmieciem y gnoiem ze- | 
fzpecony, widząc przy Oftarzach Antependya y in- 
ne Appáráty Kościelne wytárte y pofzarpźne; iákich- 
by Człowiek ochedoftwo kochálacy bez ofobliwe- 
go wftydu ná pokryčie fwoie niezážyf: to mowię 
widząc, z wielkim zádžiwieniem y ferdecznym we- 
ftchnieniem mowiłem w fobie: O JEZU! Tyżeś to 
tu przytomny? O Krolu Chwały Tyž to wtey fzo- 
pie mięfzkafz? wtych fetorach y brzydkośći dzień 
y noc zoftaiefz? Tákieíz to Chrześćian o Tobie ftó- 
ranie? wteż čie to łaty ftroią? 4 wżdyć to oni fami 
piękniey y wfpánialey mięfzkśią. O wiaro Chrzeščián 
= — R 
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-cle zgáfla! ktorzy o BOGA wáfzego ták málo dba- 
čie! o nielkonczona JEZUSA cierpliwości, ktory 
to Cierpi. Ale uważmy, ná co bárdžiey SERCE iego 
boleie: to ieft uważmy zápámietátosč ludzką, że cá- 
de á cale o nayukochanfzym Pánu fwoim w tálemnicy 


áfektu fwego ukrytym niepámietála,, famego w Ko- - 


¿ciotach iák nieznaiomego fobie zoftáwuiac. Ják ál- 
bowiem wielu, znaydzieíz Kátolikov, ktorzy nigdy 
o JEzufie unich mięfzkáiącym áni pomyślą, nigdy 
| Albo rzadko z oswiádczeniem áfektu y niewolnictwa 
- {wego przyftępuią, nigdy nie náwiedzáią; u ktorych 
, nietylko dni, tygodnie, miefiące, śle látá całe upły= 
| wśią, bez wfzelkiego oświśdczenia wdźięcznośći zo- 
- fiślącemu w SAKRAMENCIE CHRYSTUSOWI. Idą po- 
niekąd częśćiey do Kośćiołow przynamniey we Swię- 
tá dla Mfzy ftuchánia, śle nie tą intencyą, aby Od- 
kupičielowi fvemu winną cześć oddáli, y wdzię- 
czność zá dobrodzieyftwá wžiete pokazáli. Bywa 
częfto y owfzem codziennie, Že Rodzicom, kre- 
wnym, przyiaciołom, Dobrodzieiom, Pánom pilnie 
 śflyituią, wizyty oddáią; á EŽVS Przyiaćiel nay- 
„ wiernieyfzy, Dobroczyncá nayfzczodrobliwizy, O- 
ciec naykochanfzy, Krol Krolow, Pan Panow, fam 
opufzczony od wízyftkich w poświęconych fobie 
. Domach rezyduie, bez przyiaćioł , bez flug y áfly- 

ftencyi: ktore porzucenie od niewdzięcznikow ztąd 

8 w mu 


Nabozeňítue“ sA 


3a diężfze, že tu dla nich y dla pożytku ich Žo 


ftśie. O gdyby fię ták z Kfiążęćiem žiemíkim ftáto, | 
gdyby poddánt, dworfka áflyftencya, Synowie, kto- 
rzy wielkie fáfki od Krolá {wego lub Oycá wzięli 
gdyby mowię ták fobie zniemi poftąpili, przez nié $ 
pamięć onich, y pogardę; iákimbyśmy ná to okiem 
pátrzáli? lákim fercem przyimowáli? > a 
Ale to iefzcze máŤo, ieżeli fię zkrzywdą y kom | 
temptámi od Kátolikow Chryftufowi Pánu wyrzę | 
dzonemi przyrownywać będzie: á kto wyliczy owe | 
irrewerencye, świętokradztwa, y inne kryminały| 
w Kośćiołach popełnione, wfzyftkim wiadome? do| 
fyć powiedzieć, iż żadnego Kfiążęcia y naymnieyfze: 
go zPánow nieznaydžie, ktoremuby przytomnemu | 
więkfza cześć nie była świadczona, niżeli od wielu | 
JEZVSOW1 BOGU w Kosščiofach iego. Owfzem | 
wprywatnych zacnych Ofob rezydencyach, częfło: | 
kroć więkfza przyftoyność y obferwáncya honoru 
Pańfkiego bywa, niż w Domach BOGU poświęco* | 
nych, gdžie wierni, Katolicy podczas famych nawet | 
ftrśfznych Ofiar Páňfkich wolnie y beśpiecznie gá- | 
dáią, oczyma tu y owdžie fwywolnie ftrzeláia,, bayki | 
y nowiny práwią: ftowem, ták fię obchodzą, sák lub | 
ná rynku, ná ratufzu, álbo wpofiedzeniu świśtowym. 
Coż mowić o przyftepowániu do Stołu Święte" 
go, gdzie fię nam JEZUS zá pokarm dále, y znam 
a=. wewnę- 
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ku fercu IEzufowemu: i. 
wewnętrznie łączy? On wfzyftek ferdeczną ku lu- 
džiom miłością gorcie, my: z ożiębłośćią przyftępu= 
jemy, y owfzem wielu przyftąpić zániedbywáią, dż 
ich Kośćielnemi pogrozkámi przymufzać, y poftró- 
chem káry wieczney, trzebá. Inni nie obawiaią fię 
wświętokradzkie uftá brać JEZVSA: Inni prawie 
wlzyfcy bez áfektu, bez zmyflu, bez przygotowania 
SAKRAMENT Nayś: biorą. Co do Mfzy S. należy: ách 
co tu zá nabożeńftwo? czy to Kśpłanfkie przy ce- 
lebrowániu, czy infzych w fłuchśniu * Jeżeli wielu 
Kfięży ákcye y fpofob odpráwowánia 5. Ofiáry uwa- 
żać będzielz, mufifz mowić, że unich míza niby świe= 
cka iśka zábáwás ták ią wlot, bez należytey uwagi y 
nabožehítwá odpráwuia. Ták wielu bez powinnego 
przygotowánia przyftępuie! bez czyftośći fumnie= - 
nia, bez rewerencyi Anielfkiego Chlebá: ktorego fię 
y dotknąć bez świętego ftráchu y drzenia niegodži: 
4przećię go ták nieprzyftoynie, ták 'odważnie, Yy 
z prędkością, Káplánikie tráktuia, ręce, iakby to nie 
Ciiło Chryftufowe, śle fzruká proftego chlebá bylá. 
Inni żadnego práwie áfektu ku tey Nayś: Táiemnicy 
nieczuią w fobie, wielu przytomnemi być przy Ofie- 
rze Bofkiey zániedbywála: inni z uprzykrzeniem y 
leniftwem áflyftuia. Y ták czefto bywa, że wten czas 


" kiedy fię JEŽVS Qycu Przedwiecznemu Ofiśrą zá 


grzechy ludzkie ftóie; ludzie wiedząc otym dobrze, 
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ábo cále przybyć y pźtrzyć ná to niechcą, ábo ták | 
hodzą y z takim mysli fwoich rozer- | 


niedbale przyc 
wániem, że cále fercem y dufzą w Kościele nie fa. 
> Pátrzže y uważ, iakim to fpofobem przychor 
dzący do ludzi JEZUS przyięcy od nich bywa? iáki | 
mu Honor czynią, táka, milosc y wdzięczność dálat | 
Niech tego iluchśią či, ktorzy flufzność kochśią: 
niech fię ná nieflycháney dziw nieludźkośći záwíty: | 
dzą y przeltrálza. O monftrum niewdzięczności! 
zádziwuy fię ná to Ziemio y Niebo! wy ktorzy to | 
widzicie, flufznym zápalčie fię gniewem! Niech to | 
zrozumieją grube y niewierne Narody, á zapewne | 
tę exklimścyą uczynią: O Narodzie Chrzesciániki | 
okrutny y niewdzięczny! w ktoreyże częśći swiátá 
ták nietálkáwey y ftrálzney mięfzkafz? pod ktorym 
Niebem ták przykrym y twardym żyiefz? czy z Ciś- 
tá ferce, iák inni ludzie, czy też zfłali wykute wpier | 
šiach nofifz? kiedy taką miłośćią BOGA twoiego y 
áfektem niewypowiedzianym zmiękczyć fię nie dilž. 
Wźdyć przynaymniey choć iednę ifkierkę wdzię 
cznośći wzbudź w{obie! ták nieludżkim-y niewdzi- 
cznym być po ták wielu łafkach, bźrdziey to okru- 
tnych beftyi, niž ludži natura. O SERCE JEZUSA 
Nayświętfze | nád wfzyftkie Serca naygodnieyfże, 
naywfpźnialfze, nayukochańfze, coż w tobie zá zmył 
ná tóką twśrdość y nieużytość ferc ludzkich, co 4! 
> „zdanie? 
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zdanie? iśk čieťzki žal czuiefz, gdy twoię nieporo- 
wnána, miłość w pogźrdzie widzifz ? 


Zal fprawiedliwy uskarzaiacego fie ] E- 


HA SA zy powinność iemu dofyć» 


| 
| 
|, 
| 
| = 
| 


uczynienia. 


"7 tefa rácye, ktore przymufzóły nieiáko JEzu- 
Fa áby fie przed Oblubienicą fwoią, o ktorey 
== fie wyžey mowiło ufkarzat, odfliśniśląc SERCE 
fwoie y mowiąc: Widži/z SERCE moie, to SERCE 
ták wielka ku ludziom miłościa zápalone, že nic á nic 
niezofiówiło , wczymby fie ten ńfekt iego nie wydań. Iá 
wizrufzony nędzą ludzką, chcąc ich zniefkonczo- 
inych mizeryi wydzwignąć, ktoremi przywáleni le- 


żeli, nie dla żadnego profitu y zyfku mego, źle iedy- 


nie dla miłośći ich, ktorą ku nim gorcie, przyfze- 
diem z Niebá, wziąłem ná fiebie poftáč flugi, fte- 
biem famego wynifzczył, y ftatem fie im we włzyft- 


kim podobny; Ciśłom ludzkie przyiął wfzelkim in- 


fzym pofpolitym flábośćiom podległe, žyčiem pro- 
avádziť w pracach y mizeryach; cokolwiek niedoftá- 
hek, niedofpźnia, głod, prágnienie, žimno, gorącość 
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'y upały, lúdzkie nienawiśći y zazdrość, przynieść 


mogly złego; tom wfzyftko dla ludzi znofił y cier- 
"piat. Ale málo to iefzcze, więcey fprawiedliwość 
| RR > N2 Oyco- 
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Qycowfka'y moiá miłość pretendowśła: Krew rý 
g | 


ofiśrę wylać, Žyčie fożyć, y torturą Krzyžá zókoń=| 
czyć trzebź było. lákož nic to niezátámowáto al 


. petu miłośći moiey: Ciáfo ná więzy y fáncuchy, ná 
policzki y zeplwánia, ná gozdzie, ćiernie, y inne ká- | 
townie dałem ochotnie, wylafem Krew wfzyftkę co| 
do kropelki, náoftátek do Krzyžá iá niewinny, iá Pan | 
y BOG zá winowaycow, zá flug y liche ftworzenk | 
przybity ieftem.  |Mogłemći zápráwde mnieyfzym 
mákládem zbáwieniu ich poradzić, mogiem kroplą 
Krwi, mogłem ledna iezką. lednak ponieważ to afe- | 
ktu mego wielkośći doftátecznym niebyłoby zná | 
"kiem, trzebź było niefkończoney miłośći niezmie: 
rzony iáki dáč dokument, Więc nadto wfzyftko 
-więcey śfekt moy wynalazł: Ciáto moie y Krew lu | 
dziom ná pokarm y nápoy wydałem, ábym iedno | 
niciáko był z niemi. Temi życzłiwośći moiey. do- 
wodámi powinny fię były fercá ich zmiękczyć, y iá | 
kakolwiek nadzieię wdzięcznośći zá takie táíki U | 
czynić. Ale ozdrádliwe mádzieie! o prožne prace | 
moie! Naywięcey fe tákich zmdydnie, ktorzy nietylko | 
-mie fa wdzięcznemi , ále tez áwerfja odemnie mál4 | 
krzywdę mi ý kontemp wtey áfektu mega Tkiemnicy 
ufłówicznie czynia: co tym bárdžicy mi ief przykro, % | 
zo od Ofob mnie poświęconych cierpieć mufzg. Jedná 
tylko miłośći moiey zoftáje poćiechá, y nádżieiá, 

7 i ktora 
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Ku Serce JezufGwemu.. for 


ktora w twoiey, y niektorych: infzych» wierney ku 
mnie ufłudze ieft złożona. Wy żółofnego: Sercź. 
mego fmutek otrzyićie: zádáne krzywdy; wy; ná- 
prodzčie: zgwałcone tyle kontemptami Honor moy, 
jeżeli mię kochacie, repáruycie:. Ťeželi zás chceíz: 
- wiedzieć, co zá Honor; ofobliwy: y cześć Sercu mo= 
| jemu ma być świadczona: Chee y tego wyciągam, áby! 
" Piatek, ktory po Oktawie Swięta Crátú: mego blifko: ná- 
fępnie, ná cześć SERCA: moiego ofobliwie byť dedyko- 
abány: ktorego dniá do: Stotu. Świętego przyfiepniac tu~ 
| die, krzywdy SERCU memu: w Tózenmicy. Ołzarzć. wje: 
rządzone tego naybardźicy czáfu, ktorego: dla publiczney 
wiernych: ddorócys: iefem wyfáwiony. przez: uńprówę 
zgwałcowego Honoru nógradzać będa. Nádto JEZU: 
"SA ufkźrzenie, coż ieft fpráviedlivízego? co do 
wzbudzenia fere potężnieyfzego? Ieżeli iefzcze co- 
` kolwiek wnas zoftále áfektu, ieżelijie iśkakolwiek 


ku naykochańfzemu: Odkupicielowi wierność y na- 


ż 


- my? niebedziemy fię ufilnie ftarać, áby temu: lego 
- prźgnieniu y woli dofyć uczynić? Wy ktorym fľu- 
fzność miła, ktorzy JEZUSA: álbo kochačie ,. albo 
'przynaymniey: kochać prágniečie, coż zá myśli wá- 
dze, iákie áfekty być powinny? gdy Páná: wáfzego 
tákim wyftáwioneco obelgom widžičie, y ták miło- 
„ne iego żale flufzyćie. Ale podobno wy, fami pod 
S > N3 tych 


pn — ee 


božeňítwo,y wiecže temi fię pozę: = wzrufze= 


rot Nabożeństwo 
tych exceflow wine niepodpadačie: daymy y to 
niech ták będzie, że fię ná was nie ma oco uficśrzyć| 
Chryftus.  Przećięż pomyślcie fobie, że to niedofyć 
wftrzymać fię od krzywd JEzusowyci; należy nád: 
to do nas, uczynione mu od kogo innego krzywdy! 
y kontempty nágradzač, y utážonemu Sercu iego 
ofobliwym fpofobem pociechę przynieść y konfoli-| 
cyą. Máło to na kochálacego Syna, że widząc Oy: 
cá w Cięfzkich pogárdach, fam fię do nieprzyiaćiof ie:| 
go nie przyłącza, śni żadnego dyshonoru nie wyrzą 
dza Qycu: powinien nadto wfzyftką fifa, záltávwiac 
fie zá Oycá, y krzywdzące fľawe iego nótarczywośći 
ślbo potężnie, ieżeli można zbitác, albo fpofobem iá | 
kim repárowác fzkody honorowi Oycowfkiemu wy: | 
rządzone, y niezwyczaynym pofzánowániem nagre 
dzać Y będziefz wnas mnieyfzy ku JEZUSOWI 
śfekt, niżeli w Synich ku Rodzicom, ábo w žyczli | 
wych ku życzliwym? Y więcże iá, ktory gdybym 
przviačielá dla mnie co ćierpiącego widział, nie | 
mogłbym tego znieść bez żalu, y bez ofobliwegó 
pragnienia zá te mu fzkody ná (lawie, lub zdrowit 
podięte dofyćuczynić; y Wiecže mowie, wytrzý“ 
mam niewzrufzony, y fuchym okiem pátrzyč będę 
ná krzywdy y obelgi dla mnie przyjęte od JEZUSA 
Zbawce mego, Przyiaćiel4 naywiernieyfzego, QOyca 
mayukochanfzego, Wiem niežliczone smo zá. 
dáne 


mi 


Ku Sercu: Fezufowemu. . 103 
dáne mu w Nayś: áfektu iego tálemnicy, wiem že go 
wogieh rzucáno, rániono, kiuto, nogámi bezbo- 
żnych deptáno, y to wfzyftko czyniono, cokolwiek’ 
niecnotowie bielowfką, złością y fzaloną zápálczy- 
wośćią záráženi, wymyślić mogłi. Y więcże tá wie- 
dzac to y widząc, bynaymniey (ie tym uiewzrufzę? 
zoftáne bez żalu, iákby to do mnie cále nienależało, 
y iśkbym żadnego złączenia niemiał z JEZUSEM? 


ojákom niefzczęśliwy! ieżeli tak nieludzkiego y że- 


' Jáznego fercá ieltem= ieżeli mię wfzelka ludzkość y 


pobožnosť porzućiłą. Niech raczey ferce tracę, 
niech mi z pierfi wydrą! wolę umierać, 4 niżeli ták 


| bezbożnym żyć y niewdźięcznym. Ach nayflodfzy 


JEZU! twoią wfpomożony táfka nigdy tego nieu- 
czynię, áby fię we mnie ták Cięfzki kryminał, nagany 
y káry twoiey godny znalazł. Stanowię mocno, 


aer fię do tých, ktorzy Nayš: SERCE twoie 


kochála, y fzśnuią, y twoiemu ták {práwiedliwemu 
užaleniu należytą czynić fatysfakcyą. Do twoich 
nog Świętych potyliac kroć przypádáiac, ciebie 
wtym SAKRAMENCIE miłośći, ták nayglebízym czcić 


- będę pofzśnowśniem: śfektu twego od ludzi zanie- 


dbánie opłókiwć będę, ;y Tzámi moiemi Święte te 
mieyfcá, ná ktorych mięfzkafz , tak wielą, zbrodni 
fprofanowśne, wfzelákim fpofobem obmyčý zgłó- - 


dic, ftárác fie bedę. Sercu twemu Nayświętfzemu 


= wizelką 
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403 -.Nabożenfiwe | 
wizelką nagrode :zewatconego Honoru, ktorey od 
dudži pretenduieíz, rzucony przed tobą ná žiemie, | 
«oddam. "Náoftátek nic.nieopufzczę, czymbym kry- | 
'minały wfpomiiienia niegodne. przećiwko tobie po-| 
:peínione, mogł nigrodzić. — 
Atu iuż niechay mi fię godzi fpytać, náprzod | 
'czyli może być co świątobliwfzego, y Człowiekowi | 
«Chrześćianfkiemu :przyzwoitfzego, nád te áfektý 
jmerdeczne ? iktoreśmy wcátym tym Rozdziale 3 
wzbudzić w fercach ludzkich ftáráli fię. Oprocz te- 
go, czyli nie fhifzna, áby folenna uroczyftość, Ofi- 
«'cyum, ábo Káptáňíkie Pačierze o Nayš: Sercu JE- 
„ZVSOWYM poftánowione były, także y inne na- 
ibożenftwa? przez ktoreby coraz fie bárdžiey á bár- 
„dzicy w fercach ludzkich zápalaf áfekt ku temuż 
uboftwionemu Chryftufa Páná Sercu. láko álbo- | 
wiem od Koščiolá poświęcone (4 pewne dni rozmy- | 
slániu y pámieci o Mece Chryftufowey, podczas kto- | 
tych obelgi od nayukochaňízego Zbawicielś dla nas | 
 przyięte, ofobliwą fie czčia, publicznie nagradzóią, 
tak też przyzwoita bylo, niektore także dni názná- 
czyć, podczas ktorychby podobnym fpofobem, krzy- | 
wdy Honorowi JEZVSOWEMU w Tálemnicy 9} 
tarza od niewdzięcznikow uczynione , publiczną | 
czćią y nabożeńftwem nadgrodzone byty. Ofobl:- 
wie kiedy pewna ieft, że JEZUS wpoftśnowieniu 
; Nayświę- 


_ O 
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ku Sercu Jezufoiwemu. O 104 


"Nayswietízego SAKRAMENTU, niemnieyfzą, ku nam 


miłość pokazał, iáko gdy zá nas umarł: y niemniey 


_wtymże SAKRAMENCIE ucierpiał, y Cietpi, láko też y 
awokińtncy. Mec fwoiey.: 05 557 


= ROZDZIAŁ 1V. 


Zacność ták cnot, ktore cześć SERCA 


' JEZUSOWEGO zówiera wfobie , ińko 


© tez pozytku, ktorý zteyze czći po» 
- | chodzi 


"Tych oftátnich dwu Rozdžiatow łatwo: fię 
wnieść može, náczym fię każdego Nabożen- 
ftwá zacność fundúle, záczym iuż wtey máte- 


| a "wiecey fię bawić nie potrzebą. Co należy do 
Cnot, ktore zświera w fobie cześć Serca JEZ USO- 


WEGO, rzecz ieft iáwna, že fa śrcy dofkonáfe:. 


gdzież álbowiem ábo wiárá, ábo miłość, lub religia, 


lásničy y dofkonśley praktykowana bywa? Ponie- 
waż cáľa tá cześć natym ieft uftánowiona, abysmy 
Pánu JEZUSOWI częftą ádorácya, miłość, dzięk- 
czynienie, y wfzelką uflugę Swiádczyli, zádánych dy- 


shonorow y krzywd žátowáli, y te rożnemi fpofo- 
a; y náderadzáli: do Świę- 


ákrámentow:ná te intencya, ugefzczáli, Kośćio- 
: = (SB 22H" 


>. Nalożeńłtwo 
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1WYY ákty ferdeczne tu należące przed Chryftufem | 


* wylewali. Ná tych mowię ákcyach, ná tey prákty- 


ce Cnot Swietých cáfa. tá cześć Senca JEZUSO: | 


jedzáli, pokutę y umartwienia czynili , modli. 


WEGO ieft ufiśnowiona, y opifana. Sa, to zás, iżko 


» Tę 


ieft oczywifta, nie p: ożne Ceremonie, áni czcze zná 


ki powierzchowńey pobożności, nie dla oczu ludź- 


y p! 
zvítk 


fze. 


ATE 


rožney chwaty ákomodowáne nabożenitwo. 
_Wfzyftko tu jeft gruntowne, wewnętrzne, Święte, | 
wfzyftko chrzeščiánfkiey pobożnośći naygodaiey" |. 


Co fię zás požytku tycze, ktory ztego nabo- 
żenftwa pochodzi, ten ieft arcy zacny : nietylko | 


z kontemplácyi tych cnot, ktoreśmy teraz wyliczyli, | 


y zkto ry 
gáca dár 


| wykonania dufzá nieżliczonemi fię ubo- | 
mi: śle też ze dwoch oprocz tego rácyi | 


"ktorych tu nieco dotkniemy. „Pierwíza ieft, že le- | 
dwie to być może, aby kto uftówicznie fię we czdi | 
Senca Chryftufowego ćwicząc, wkrotce cáty fię mi- | 


łośćią, nayukochanizego Zbáwičielá nierozgorzał. 


Ten ieft nabożenftwa tego włafny pożytek, jako fię | 


dźcwo poznać može ták z famey iego natury, okto-| 


rey fię dofyć mowiło, idko tež z poł ćwicze | 


nia fię wnim, o ktorym potym. 


fię znáftepulacey reflexyi: Dwoiákim fpofobem mo | 
 żemy doftąpić miłośći JEZUSOWEY. Naprzod, zízcz€ | 


o famo pokázuie| 
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bu Sercu Jozufowemu — 166 
rey hoynośći P. BOGA, gdy nam ią álbo dla prozby 
nafzey, álbo w nagrodę ákcyi iakiey ná Chwałę fwo- 
ię uczynioney, iáko ofobliwy y naydrożfzy dar miło- 
fiernie dále. Potym doftępuiemy miłośći tey przez 
pracą nafzę, z pomocą záwíze łafki Bofkiey; kiedy 
wzbudzenia w fercach náfzych miłośći JEzusowEyY 
fa (pofobne: Iákie f4, uwagá dolkonátosči Chryftu- 
fa Páná, áfektu iego ku nam, ý zaflug przypominá- 
nie. Możemy zás bez powątpiwania twierdzić, że 
nie mafz nabożeńftwś żadnego, ktoreby dwoiśki ten 
fpofob doftąpienia miłośći JEZVSOWFEY doftáte- 
czniey w fobie zśmykśło , idko cześć Nayš: SERCA 
Panfkiego. Czyli albowiem zechcefz , śby fie tá mi- 


fość zuwagi śłektu Jezusowego ku nam, y talk ie- 


# 


go zślęła; żadnemu prawie nabożenftwu taka uwaga 
nicieft włafna, iáko temu, o ktorym tu traktuiemy, 
co fie ze dwoch Rozdziałow wyžey położonych 
oczywiśćie dowodži, Czyli też kto prignie miłośći 
Bofkiey przez nabożne modlitwy y śkty nabyć; wie- 
dżieć należy, że či, ktorzy Serce JEZUSOWE ado- 
ruią, © nie bárdziey, tak częfto y gorąco nieprofzą, 
iko o miłość iego: ten unich left cel y termin, do 
ktorego wfzyftkie ich żądze y áfekty zmierzála. 
Czyli náoftátek wzgląd będzie ná ákcyc BOGU fię 
"podobáiace, ktoreby Pan BOG dárámi miłośći fwo- 
"330 s 0, my 
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ja NÁ 
dey nagradzał; táwna ieft ztego wfzyftkiego, co fię | 
wtey cáfey Kfiąfzce traktuie, że Cześć Serca JEZU- | 
- SOWEGO jeft śkcyą Chryftufowi BOGU árcy mi- | 
Ťa y wdzięczną. = F 
- Zkad y druga može fię wnieść rácya, ná dowod; 
że pożytek nabożenftwś náfzego nie może być tyk | 
ko znaczny y wielki. Kiedy bowiem iśśnie wiemy, | 
z owey Rewelścyi wyżey wf(pomnioney, że či ktorzy | 
-cześć Sercu Pańikiemu czynią, árcy wdzięczną, uflu- | 
pe Chryftufowi Pánu przez to wyswiádczála, (iáko | 
-on fam wyrážnie oznaymił) wątpić trudno, áby ich | 
nayukochańfzy Pan árcy fzczodrze ubogácáč nie 
miał. Ponieważ obiecał, y obowiązał fię temi flowy: 
Obiecuie że tych w/zyfikich , ktorzy SERCE moie czcić | 
beda, famegoż Bofkiego SERCA infinencya y tófk Nies | 
biefkich obftośćia ( z ktorych naypryncypalnieyfza | 
ieft miłość JEZUSOWA ) zápežnie. Ale choćby | 
y tey obietnicy niebyło , zapewne famo nabożeń= | 
ftw6 do SERCA uboftwionego z natury fwoiey ieft tá- 
kie, że przez uftawiczne fię wnim ćwiczenie, wízý- 
ftko fobie u Dobroći JEZUSOWEY uprofić może- | 
my. Co tą iedyną reflexyą, wyperfwadować fię mo- 
że: Gdyby podczas Męki Chryftufowey, kiedy go | 
wfzyfcy opuścili, kiedy w ręce nieprzyiacioł był A. | 
dány, y ták wiele ucierpiał, gdyby mowię ktory z U- | 
czniow znólazł fie był ták wierny, śby fie e 


ku Sercu Jezufowemu. 108. 
być Uczniem iego; gdyby nigdy od boku iego nie“ 
odítepuiac, y izy fwoie ziego bolefiterńi tzami fa- 


cząc, wfzyftkich kontemptow y boleści towśrzyfzem 


y uczeftnikiem być chciał „ý wfzelką fifa, €ierpiące-* 
go Pana ftarai fię ratować? Go rozumiefz, taka wier- 

ność y życzliwość pobożna, coby w SEReu JEZU- 
SOWYM nád wfzyftkie fercá naywdzięcznieyfzym; 


_y nayłśfkawfzym wymogł bylá? láktemiby dobro- 


dzieyftwy takiego Ucznia: udárowai.? Fu zás uwa= 


x 1 w A > . 1+ . > 
"żać należy, żć cokolwiek w męce fwoiey ucierpiak 


Chryftus, to prawie wfzyftko przećiw niemu w SA= 
KRAMENCIE Oftarzá utślonemu złość y: niezbożność 
ludzka wyrządza: iáko fię w wyżfzym Rozdžiale po~: 


kazśżo. Y tu bowiem od fwoich nieraz. porzucony, 
_ wzgśrdzony; wyrzucony, ý infzemi kontemprowá- 


ny fpofobźmi, y teraz návet toż. famo: ná wielu 
mieyfcach: znofi. W ktorym porzuceniu y pogár- 


_dłie, ieżeli fię niektorzy: wierni uczniowie: znaydą,: 


ktorzy uważśląc te obelgi y nieufzánowánia JEZU- 
SOWE wewnętrznym áfektem wzrufzeni,. vťzelka, 
fię fifa, ftáráč bedą niedbślftwo innych y fzaloną: 
złość pilności {woią, y wizyftkiemi honorami zno- 


fić y nadgtadzać: Coż nad'tę pobożność Chryftu- 


Ep e e 


fowi Pánu przyiemnieyfzego być može? czymby 
fobie wfzelki refpekt:y táfkę iego záflużyć mogli, 


KSIĘGA ; 


teg | BES | | 
~ KSIEGA lrzecia. | 
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"5. JEZUSOWEGO: | 


% Woiśkie fa, ákcye, przez ktore fię świśdczy | 
2A )Cześć rzeczy iákiey godney pofzánowánia: In- | 
A ne wewnętrzne, inne powierzchowne. Z/pier | 

wfzych iedne fa włafne Rozumu, drugie Woli, trze- | 
čie pámięći: do rozumu należy poznáwánie; do wo- | 
li ádorácya, miłość, pochwałá, y infze áfekty; do pá- | 
mieči częfte przypominánie tey rzeczy, ktorey fię | 
-cześć y honor czyni. Náprzykľad mowiąc o czci | 
Nays: Mátki Bofkiey, tá naprzod z ftrony rozumu | 
funduie fie ná refléxyach, przez ktore Człowiek 
uważa godność, dobroć, miłofierdzie, przywileie, tá | 
fki y infze dofkonśłośći Bogźrodźicy Panny: kto: | 
kolwiek bowiem ią fzczerze kocha, ten fię o wiádo- | 
- mość dofkonźłośći iey ufilnie ftára, to przez czytí: 
| mie Kfiag, to przez rozmyślśnia, y rożne infze Ípo- 
foby, zkąd wielką ná dufzy pociechę czuie. Z ftro- 
"my Woli táž cześć Nays: Matki MARYI funduie fię | 
ná áfektach ztey wiádomošči pochodzących, iśkie | 
fa: pofzánowánie, ufność, miłość, wdzięczność, | | 
inne tym dofkonalíze, im ieft dofkonalfza taż wia | 
OÚ ` domos, 
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domość. Zftrony pámieči záwiftá táž cześć ná czę- 
ftym przypominániu fobie Bogźrodzicy Panny, y 
ckolicznośći do Honoru iey należących. Co zaś do 

owierzchowney czci należy, ktora ieft znakiem 
wewnętrzney; tá iedne ákcye ma włafne famey tyl- 
ko tey rzeczy, dla ktorey fię dzielą, idkie fa, modli- 
twy ofobne, Litanie, Koronki, Godzinki, Bractwa y 
Kongregácye &c. Drugie zás pofpolite, iśkie fą No- 
wenny, ugęfzczónia do Kośćiołow, ozdoby Oftarzow 
y Obrázow, fluchánie Mfzy S:, nabožne przyimo- 


1 


wanie Sákrámentow , iáímužny y inne tym dobne, 
, yy JM RZECE 


ROŻDZTAŁ . 1. 
O Wewnętrzney Czči SERCA JEZUSOWEGO. 


Tego co fię powiedziźło, łatwe dowodu wnie- 
{ire że cześć wewnętrzna SERCA JEZU- 
£ 4 SOWEGO fundnie fie zftroný rozumu, ná 
poznáwániu Zácnosči tegoż uboftwionego SERCA; 
to ieft iika godność iego, świątobliwość, wyfokość? 
co zá kárby talk wnim złożone? co dla chwaty Bo- 
GA y zbawienia ludži ucierpiało ? jak ieft mite y 
przyjemne Troycy Przenays:? jákiey u wfzyftkich 
wiernych miłośći godne? 4 ztey uwagi powinien fię 
wnas wzniecać niefkończony lákis fzácunek tego 
Nays: Serca. Potym náftepuie wola z {wemi áfektá- 


mi, ie 
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mi, to ieft pó uznáney godnośći Serca Bofkiego ná: | 
ftepuie ádorácya, po zrozumianych iego dofkonato- 
ściach y prerogitywach náftepuie pokorne zadziwie- 
- nie, y wyflawienie; po niezmierzoney miłośći wzále: 
mny śfekt, po mifofierdžu ufność, po dobrodziej: | 
_ftwach dziękczynienie, po cnotach násládowánie, po | 
uważenia krzywd, honoru nagroda wzgárdzonepo, 
&c. Nadto, ponieważ niemafz żadney rzecz nádto 
SERCE Orcun Niebiefkiemu milízey, tegoż famegoż | 
_ SERCA do niego zażywamy, wfzyftke cokolwiek Czy: | 
niemy, albo čierpiemy, łącząc z iego Swietemi áktá- 
mi y boleščiámi. Przez Serce JEZUSA BOGU fę | 
kłaniamy, džiekuiemy, ofálki profiemy, kochamy, | 
Bolkicy fię woli poddźiemy 8xc. Po tych woli áfe- | 
ktach náftepuie nákoniec pamięć -przypominálaca | 
tež fame wewnętrzne ákty, áby częfto y owfzem zá | 
wfze práktýkowáne byty. Y ná tym záviťlá dofko- | 
nalóść wewnętrzney czči Serca JEZUSOWEGO. | 


- ROZDZIAŁ II. - 
O powierzchowney Czči SERC A JEZUSO- g 
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Aprzod káždego Roku dzień ieden ná honor 
al SERCA Bofkiego poświęćić, y ziák naywię: 
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Ku Sercu. Jezu/owemu. "am 
kľzym obchodzić nabożenftwem. Ten zás dzień od 
fimego Chryftufi Páná ieft nóznaczony, to ieft Pią- 
tek zaraz po Oktawie BożEao CIAŤA naftępulący, 
wten czas fpofob czči, y nabożenftwo takie być mo- 
że, y owfzem powinno. "Naprzod fpowiedź grze- 
chow uczynić zferdecznym żalem y fkrucha, ofo- 
bliwie zá to, co fie wcátym žyčiu przečíwko Chry= 
ftufowi w Nays; SAKRAMENCIE zoftálacemu, przez 
nieufzánowánie , przez świętokradzkie Kommunie, 
nienależyte przygotowánia, niedbałftwo y gnufność, 
y przez inne excefly wykroczyło. Potym przyjąć 
Ciało JEZYSOWE z ják naywiękfzym ferworem y 
gorącośćią, ile że tá Kommunia powinna nagrodzić 
defekty wfzyftkich innych Kommunii przedtym od- 
priwionych. Tuby naležáto cále ferce fwoie ze 
włzyftkiemi áfektámi wylać przed SeRcem JEzuso- 
wym; tu fie zśwftydzić y oraz zabołeć ferdecznie, 
żeśmy z tak wielą innemi niewdźięcznikami niena- 
wiść zá miłość, złość tyle rázy powtorzona zá nic- 
zmierzoną dobroć, zá fálki obfičie ná nas wyfypáne, 
tyfiącimi krzywd y kontemptow Zbáwicielowi ná- 
fzemu oddáli: žeby tým záwftydzeniem, żalem y mi- 
łośćią ferdeczną iákokolwiek przynaymniey nágro- 
dzone były y náľze y cudze niewdźięcznośći. Mo- 
dlitwy do tego fľužace niżey fa położone. Nadto 
wtenże dzien do Kośćioią z wielką fkromnością y 
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m 000 Naboženjfwo > 
tewerencyą ugęfzczać, nádgradzáiąc lenftwo in, 
{zych Chrześćian o Jezusie BOGU cále zípominí- | 
iących. Ile być może, pięć rázy tego dnia náwie“| 
- dzaćby Koščiot naležáto. 1. Ná podziękowanie zá 
niepolete dobrodzieyftwa wtym SAKRAMENCIE nam | 
wyświadczone. 2. Ná dziękczynienie Chryftufowi 
Pánu, že nas tyle rázy Ciáfem fwoim nókarmii, y 
Krwią Nays: napoił, y zá wfzyftkie infze táfki kiedy: 
kolwiek od niego przy Kommunii wžiete. 3. Aby-| 
śmy według możności dofyć czynili pokornym 1 | 
(zánowániem y nabożenftwem do Serca fEZUSO- 
WEGO zá wfzyftkie krzywdy y świętokradztwa, | 
ktore Chryftus od Heretykow y niewiernych poniofl. 
4. Nádoľfyčuczynienie zá niežliczone od famychže 
wiernych wzgardy y urázy. 5. Zeby Chryftu Pé 
ná ná wielu puftych mieyfcach w SAKRAMENCIE Ot 
zarzą rezyduiącego, gdzie go rzadko náwiedzála, 
pięboką ádorácya y ferdecznym uczćić áfektem. Ná- 
oftáltek modlitwy ná cześć Nays: Serca fpifine, 
nabożnie wtenże dzień odprawiać, przydawfzy do 
tego dobre y miłofierne uczynki, y rożne ákty cnot 
Świętych, przez ktore fię fpofobi Człowiek do ode- 
bránia wielkich łafk Bofkich. > 

A IL l 

Procz folennego tego dnia, ktory fam Chry- 

ftus chéiat mieć ná Honor SERCA. fwego po- 
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ku fercu lezufówemu "4 
święcony, co miefiąc dzień ieden ná tež intencyą 
ma być obrány: to ieft pierwfzy piątek ná początku 
każdego miefiąca, ktorego dnia toż fimo nábožeň- 
(ro wyżey opifane powinno być w užýwániu. Co 
rozumiem bez wfzelkiey trudnośći y zftrony famey 
náwet fpowiedzi, do fkutku przyidzie, gdyż rzadki 
z ludzi nabożnych, ktorýby co miefiąc fpowiadać fię 
niemiaí. 

111. 


Adto iefzcze y co tydzien, káždy piątek ná 

tež Serca Bofkiego cześć może być dedy- 
kowány, z obchodzeniem tych wizyftkich, 

ślbo przynaymniey niektorych nabozenftw. Byli 
niektorzy, co temu przeczyli, mowiąc że dofyć na 
iednym dniu tey Czči, ktory fam Chryftus názná- 
czył. Ale to niefłufzne fprzećiwianie fię, ponieważ 
 fięy inne naboženítwá nietylko raz w roku, śle wká- 
dym miefiącu, y-owfzem w każdym tygodniu ob- 
chodzą. Tak każdego piątku w tydżien czyni fię 
pámieč męki JEZVSOWEY, á zás co Czwartek, po- 
ftánowienia Nays: SAKRAMENTU ; CZEMUŽ tedy y 
Wnabożenńftwie nafzym toż famo być niemože“ O- 
= tego, ieżeli to wdzięczna BOGU, ieżeli miła 
ryftufowi, jako fam oznaymił, że SERCE 1€g0 raz 
wrok folenným obchodem czčiemy, dopierož mi- 
ley będzie Pánu BOGU y cálemu Niebu, kiedy tę 
SS Pa S : 


pobożność. 


s= © Nábozeňftwo. z 

pobożność częśćiey w roku odnawiać będziemy. Tá- | 
koż tak czynią nieleniwie kochśiący cześć SERCA 
JEZVSOWEGO: żadnego unich dnia, y owfzem | 
żadney godźiny nie mafz, ktoteyby pámieči y Ho- 
fiorowi iego niepoświęcali. Czyli albowiem do Ok 
tarzá dla Ofiśry Nays: fpriwowania, czyli dla Kom: 
munii przyftępuią, czy to Mízy S. flucháia, czy fig 
modlą w Kościele, lub gdzie indziey; wfzędzie y zá- 
wfze o Sercu JEZVSOWYM myslą, z nim fię ścisle 
. łączą, przez. niego Oycu Niebietkiemu fuplike wno- 
fzą, żeby łatwy przyftęp do Tronu miiofierdzia zná- 
ležli: wizyftko nakoniec, cokolwiek do chwały Pam | 
BOGA y do zbawienia dufz należy, ztym uboftwio- 
nym SERCEM, przez niego y wnim do fkutku przy: | 
wodzą. Ale to iásniey fię Zopifania poważnych Au- | 
thorow y z przykładu Świętych Ludži pokaże. | 


Rožne Spofoby Czói SERCA ' JEZUSOWEGO 
- od znacznych cnotą y Swiątobliwośćią Autho- . 
s -Tow podane. > | 
ACE wfzyftkiego, co fię tu opifuie, itwny doku- 
£— ment, że Cześć SERCA JEzusowEGO, nieieft tego 
wieku wymyfl, śle dawno Ludziom Swiętym y nauką 
w Kościele Bożym znacznym, z nátchnienia Bofkie- 


41“ [m 
4 Z 


me ROSA. SVE st TE: 


ku Sercu Jezufowemu, " 16 


SPOSOB 1 
Zdokumentow Ľudwiká Blofiuľzá o SERCU 
JEZUSO WYM. 


Beowżytki z S: Benedyktá, według zrodne- — 


go-włzyftkich zdźnia, w rzeczach Bofkich y du~ 

chownych wielce biegły Náuczyčieľ, y życia 
świątobliwośćią flawny,. w Kfięgach fwoich ná wielu 
mieyfcach zoftawił wielkie zalecenie nabožerttvá 
do SERCA JEZUSOWEGO. - W Zwierciadłe du- 
chownym w Rozdziale 7. ku koncowi taką naukę 
die: Oddáway dobre uczynki y fprówy twoie Nays: 


" ymiodopłynzemu SERCU JEZUSOWEMU ala poprd= 


wy y dofkonńtośći z. tego: bowiem naybárdzitý pragnie 
SERCE to nagukochan/że, J zówfze ief gotowe, áby á= 
koje twoie niedofkonáte wyśmienitym [pofobem udojko= 
nálié. Znowu w lnftytucyi duchowney w Rożd: 9. 
mowi? Człowiek: duchowny zóbówy y /práwy fwote dla 
udofkomńlenia będzie oddówał SERCU Páná JEZUSA, 


ktore z Bofkim SERCEM wierozdzielnie ies? złączone, y 


zkad wfzelkie dobro. wypływa. Y znowu ná innym 
mieyfcu ták fię modli do BOGA: OYCA: OYCZE 
Niebiefki tá ožiebla y mizerna Serch mego ofthiostig 04 
fińrnięći gorace prógwienia y pałażeca milosť Serc uko- 
čhánego Synń twego JEZUSA, Gbryfiufa. Náoftátek 
a. P3 w Kfiąfzce; 


7. Nalożeńśtwo | | 
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w Kfiąfzce, ktorey tytuł: Częśći Zycia JEZUSOWE- | 
GO, mowi o SERCU CHRYSTUSOWYM: 0 zal 
by to SERCE mayfodfze, ten wdzięczny btogofńwiciie 

fiwá fkarb, był mi w Śmierci zbawieniem y počiecha, bo | 
Śmierci wieczna rezydencya. - Więcey iefzcze takich | 
swiádeétw w Pifmach tegoż Authorá znávduie fię, | 
zkąd oczywifty dokument, iśk fobie ważył nabożeń-_ 


ftwo do SERCA JEZUSOWEGO.. 


"SPOSOB IL. 
= ZLANSPERGIVSZA WZIĘTY. © 
Li Lanfpergiufz dla wyśmienitych cnot fprawie- | 


dliwym názwány, Zákonu Kártuzow, náuka y 
- wiadomośćią rzeczy duchownych wielce wílawio- | 
ny, kwitnął wieku 1600. Co trzymał o Czci Serca | 
JEZusowEGo, opifał w Kfiąfzce, ktorey tytut: Puklerz 
miłośći Bofkicy y Apojiolfkiey dofkonátošči, gdzie ták | 
mowi: Do ufzánowánia SERCA Nays: Páná nófze00 | 
JEZUSA Ghryflufa, miłościa y mitofierdziem udpełmo= 
nego, fidray fig famego frebie wzbudzać, y zpilnytn do 
niego pośpie/zay czefto nabożenfiwem: ferdecznie go od | 
tuiac, J wniego mysla wchodząc. Przez niego. pros, 0 
co mafz profi, y ákcye twoie ofiáruy, botu wfzelkich 
dárow fRład, tu drzwi przez ktore my do BOGA y BOG 
do nas wchodzi, Záczym figurę idka y Obraz SERCA 
z RR 5. Pán/kiego 


| ZKSIAG W.X. ALWARESA de PAZ 
' Zákonu SOCIETATIS JESU > 
i W 7 lelebny X. ALwares w drodze duchowney, 
| ktorą w wydanych ná publiczne światło Kfię- 
1 YY gach doflátecznie pokazał x árcy wiadomy 
| Przewodnik, y życia świątobliwośćią znaczny, zdá- 


i žil, ofobliwie w Tomie 3. Kfiędze 4. w Czesci% 
/ gdzie opifuiąc fpofob teyže Czči, te flowá ktádzie: 
| 1... Bedžie z. 


` 


_ nie fwoie o Czći SERCA JEZUSOWEGO wyró: 


m9 „Nábožesýfov 
Bedziej k żę: afi > hárať wnise w SERCE P. JEZU: 
SA, y uwcżóć go, żebyś ná iego podobienśtwo [erce twil 
że przefor, sowat. SERCE to Nays: ief droga, przez kto | 
raśmyj przyfzli do wiecznty Rezydencji, to teft Boffwi| 
Chryfufowego. lej Brama, przez ktora wchodziemy dh | 
uważńnia Boftwá, ńbys tedy mogł wfapiť do uwagi j| 
miłości tego Bofiwń; Serce to Páhľkie ze u/z yflkich Naj | 
Šwigtfze y mayczyfi/że wewnętrzną przeniknąć ufitu) | 
kontemplacja ; s żebyś podobne Serce przez zvefichnienia 
m4 modlitwie, przez prace wákcyach otrzymóć fię fóra, 
Nadto, - wpewnym duchownym Ćwiezeniu, ktore ná-| 
tymże mieyfcu przydáie, tym áfektem do Chryftuf | 
Fana. mowi: . O Zbáwičielu Chryfe JEŻ U! ktorego | 
dzieło ná/ze ief odkupienie, ktorego nášládowánie zu: | 
polna dofkonótość, stworz mi pokornie profze, Nays} 
SERCE župie, Brame życia , zrzodio wody żywej, že | 
bym przez niego wfzedł do poznánia ciebie, y tám woda | 


cnoty prawdziwej | a an prácu ; 
„mie ugáfiť, Cee ` 
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A = GER TRUDZIE S. od BO GA obiświony. , 


z |áfekt GERTRUDA S. ku Sercu JEzusowe | 
mu R wyżey w Rozd: i. Kfięgi 2. opifr 
Tu tę iefzcze to „prezi W RE 3 

=- Rewell- | 


A Ku Sercu Jezufowemu. 120. 
Rewelácyi w Rozd; 25. te fię znávduia flowá: In- 
| nego czdfu, gdy Gertrudá S. w modlitwie. flárálá fię ká- 
"zde fowo zvejlexya mowić, á wtym dla uťomnošťi [udže 
"kiey przefzkodę miátá, tym fię (Mucac > mowiłó famó 
w fobie: Coż zá pożytek ztókiego nabożeńfiwó,. w kto> 
rym táka niefidteczność? Niechcac P. JEZUS áby tem 
žal cierpińła, podał iey SERCE [woe uboffwiome: mx 
wiac: Oto SERCE moie przed oczy: rozumu. twego po- 
dáie, ktoremu w/zyfiko, cokolwiek przez fiebie wyżełnić 
dofkonále niemożefz, z ufmościa ná dopełnienie fioruczać 
będziefz: á ták wfzyfikie ákcye twote w oczach moich. 
— drcy dofkonále beda. Od tychczas Serce moie zńw/ze 
— bedzie ztobą, žeby niedbólfkuń ruoie kázdej godzimy 
nágradzáťo. W teyże Kfiędze 3. w Rozdziale 28. 
to fię znávduie: Rzekł P. JEZUS do Gertrudy: wey- 
"vzji ná SERCE moie, toć będzie Kośćiotem.. Szukay zás 
winnych Ciálá mego czeščiach, infzych niby komorek; 
wktorychbyś życie prowádžitá: Ciáto ńlbowiem: moie 
będzie či nópożym miófło zamku. NÁ co oná: Pónie nie 
niemafz, czegobym fzukač więcej y: obierać fobie miálá, 
bom ták wdzieczna obfitość wfercu twoim; ktore Kościo- 
łem moim róczy(ż nózywóć, ználáziá z że oprocz niego 
nigazie (począć niemogę, | 


ali 
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m... Nabożeńiłwo 


Przewielebney MATCE MARYI de Incarnatione | 
- Zákonu S. URSZULI z Obiáwienia Bofkiego 
podány. > 


"A ieft Zakonnica wcátey Francyi, życiem | 
„A świątobliwym wielce fawna, wfzyftkiemi fálk 
„7“ Bofkich darami dziwnie nadana, druga Tere- 
fa rzeczona, ktora nową y cudowną wokácya zá ná- | 
pomnieniem Bofkim y dozwoleniem Starfzych nic- | 
zwyćiężonym Sercem morza przebyła, y áž w krále 
Cánádeyfkie Roku 1640. záfzfá, y tám Klafztor dla | 
biatychglow Pogáňíkich, ktore potym w Wierze S. | 
ćwiczono, fúndowáfá. Co z wielką pracą zkończy- 
wizy, fama białegtowy owe wteyże Wierze S. čwi- 
czyta, żarliwością cále A poftoliką, y ná tey robocie | 
Świętey áž do ftarośći y famey śmierci przetrwálá | 
Tá wyśmienitemi cnotámi rak celowald, ták nieżli- 
czonemi z Niebá fafkimi obdarzona byłą, y wyfoką 
z BOGIEM fpolecznośćią ozdobiona; że ći ktorzy fu“ | 
mnieniem icy rządzili, uważśląc iák wiele pożytku 
z wiadomośći tych tafk y dárow Bofkich ná więkfzą 
BOGA chwałę, y publiczne Kościoła dobro kiedy- 
kolwiek wyniknąć miáfo, podobnyż iey rofkaz y nie- 
 znośny. ná pokorę iey mándát dáli, iáki S. Tele 

— 8 > = „dany “ 
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1 
dány czytamy: to ieft, śby życie fwoie y dobrodziey- 
wá z dobroći Bofkiey wżięte, ręką fwoią, opifatá. 
Przyielá lubo z čieľzkosčia, ten refkaz, žyčie woie 
— wypiľatá, ktore potym po śmierći iey, z pozwole- 
niem y ápprobácya Stárfzych y uczonych, nie bez 

odziwienia czytáiacych, do druku podáno. Tym 
zás fpofobem to wfzyftko, co kazano opifatá, że tá- 
two poznać we wfzyftkich prawie opifu tego flo- 
wach, natchnienie y mądrość Ducha Nays: ponie- 
ważby tego ludzki rozum y inwencya żadną miára 
potrafić nie mogňá. a 
- Tá tedy Žakonnicá, co do terśżnieyfzey nale- 
ży máteryi, ku Sercu JEZUSOWEMYV wielki afekt 
y rewerencyą ftátecznie do frmey śmierci miáfá, á 
iefzcze tego wieku, kiedy o Czči Serca Chryftulo- 
wego w Kościele Bożym čicho było. lákim zás fpo- 
fobem z Rewelácyi Niebiefkiey temuż Nays: Sercu 
máuczytá fię diwść Honor, famá ták opifuie w Kfię- 
dze 2. w Rozd: 10. y znowu w Kfiedze 3. wRo- 
zdziale 1% | => 
© Roflo bórdziey á búrdzicy to moie ufilne prógnie- 
nie ovozfzerzeniy Krolefwá JEZUSOWEGO, y gorace- 
mi modlitwómi wtey fprówie u Ogcá Przedwiecznego 
czynić nieprzefláváťám. Trájito fię zás gdym nocy ie= 
dnej otym według zwyczátu mego tváktovátá z Ojcem 
Przedwiecznym , zá prędkim ná dufzy oŠwiecentem pos 
= Q3 ZNÁMI, 


Ku Sercu Fezufowemu. 
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13? Nabożeńśtwo | 
ználám, že u Máieftatu Bofkiego nie miałóm ńudyencji, | 
3 že BOG Očiec modlitwa mota cóle fig wzrufzyé mt 
dať. Zrániť bárdzo Serce moie ten inflynkt od BOGA | 
dány, y frodze zátruvožyť: avolátábym w/zyfikie bylá mes | 
ki ponofić, žeby tylko dobroć Bojka tego mi užyczylá, cze. | 
go mi do zmiękczenia Sercá iego Bojkiego nie dofiáwát: 

áby ták mogłóm byłń otrzymać tę rzecz, o ktoram 14h 
śrcyflufzna uflnie profitá. — Uznáwátámii iá wpra- | 
"wdźie, że prozby moie mite były BOGU, dle oraz y tom | 
widzióła wewnężrznie, ze BOG moy czegoś więcej do 
wyfuchánia ich wyciągał odemnie, ná com fię iá zdobyć 
mie mogla, Zńczym rzučiw/zy fię do nog iego Nayświę: | 
tfzych, y wprzepóść nikczemnośći moiey ilem motá, fie- | 
bie zńukrzyw(zy, ferdeczniem prógnętń, áby tego czego | 
mi niedofitwńło, naywyzfza godność Bofka do prędfzego | 
mnie wyffuchánia užyczylá. Yzáraz wkrotce uczułóm 
Šuiáttošči Niebiejkiej promień ná dufze moię fpádáis- | 
cy, po ktorym ten głos nafłapit: Prof odemnie przez 
SERCE JEZUSA Syná mego naymilfzego, przez to Cię 
wy/łucham , y uprof(/z, czego życzyfz. Od tey tedy go- 
dzińy y momentu, Duch umyfu mego vzadcá , ták mię | 
Sfo ztym SERCEM Nays: y wfzelkiey czći godnym 
ztaczył, żem inż áni mowić, áni żyć, tylko przez to Str | 
ce, ušemogľá. Nowych codzień wtym uboftwionym Ser- | 
cu tafk dozuńwatóm, ktorych dni piorem, áni ięzykiem | 


od 


ku Sercu Tezufowemu 
Od tego czáľu codzienne nabožeňítwo do SER- 
ca JEZUSOWEGO w używaniu miała, ktorego nigdy 
| przez 30. lat, ktore potym žytá nieopuščitá, iáko fa 
má vliščie położonym w Kfiędze 3. życia (wego pi- 
fze wte flowá: Pro/;/ż odemnie, ábym cię w niektorych 
nabozeńftwach mnie zwyczávnych uczefinikiem uczyni- 
lá. Wiefz dobrze, że te ledwie odprawiać mogę, ktore 
| pewne y określone mája ókcje. Przyznam fię iednák 
| faczerze, że iedno mam nád wfzyfikie infze: ktoregom 
fie od famego Pdnń náuczjtú , y ktorego przez lat blifko 
| 30. zażywam, to tefl nabożeżjiwo do Nays: y naychwá- 
— lebnieyfzego SERCA JEZUSOWEGO. Przyczyná zás 
ktora mie do tego nabozeníhvá przywiodlá, jezeli chcefz 
wiedźieć ief tá. Nocy tedney gdym z wielkim ufiłowó- 
niem profilá opewna rzecz Qycń Przedwiecznego (ytu 
dáley tež fame, ktora iefi wyżej opifuie bifłorya, náko- 
_ miec to przydáte ) w/zyfikie moie pożencyć y ły wewnę= 
trzme ták fię odtad z Nays: tym SERCEM żiednoczyłj, 
"zem iuż więcey niemogtá od Oycá przedwiecznego, tylka 
przez to SERCE mowić. Od tego czófu w/zyfikie dni 
koncze nabožna modlitwa do SERCA JEZUSO WEGO, 
czegom nigdy chybá dla cięfzkiey potrzeby nieomie /zká- 
tá. Tú zaś modlitwń możń temi iefi wyróżona flowy: 
Przez SERCE JEZUSA moiego, życia, prawdy, J 
drogi moiey, do Ciebie przyfłępnię 0 iedyny Oycze! przez 
-to wfaclkicy czćt godne SERGE któmam či fie 2a tyeh 
= Q3 wfzy- 


> 
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-w/zyfikich ludzi, ktorzy či powimnej czci mie czynia: Cie. | 
bie kocham zá tych w/zyfikich, ktorzy čie nie kocháia 
ciebie BOGA uznáte zá tych w/zyfikich, ktorzy dobro: 
wolnie zdślepieni, pozuáwác čie zániedbywáia. Prógnę| 
w/zyfikich ludzi ku tobie obligócyom y powinnoščiom | 
Módiefidtowi twemu przez to ubofiwione SERCE doi 
czynić, - Swiát cty mysla obchodze, fzukdiac du fe dil 
ga Obľubiencá mego Krwia kupionych, ábym zá nich 
przez to Nays: SERCE tobie zddofyć uczynilá; yit 
wfzyfikie dufze tobie przez Serce JEZUSOWE ofiáruie: 
3 ferdecznie przez toż Serce profze, áby fie do ciebie nie | 
wroćiży,  Niedopufżczayże moy BOŻE, żeby w ziewide | 
domości tegoż Jezufa zofiśwóty, niech dla niego žia, 
ktory dla nich w/zyfikich umart; w/zák wid: a baj 
Niebiefki, że iefzcze w/zyfikie pewnie nieżyją, Ar M 
fpraw to przez ubofiwione Serce Jezu/a, [praw profag | 
„aby kiedyzkolwick żyć záczety. Ofdrnię Mótefłótowi | 
twemu wtym Nays: Sercu, N.N. flug twoich. Profzę 
przez Niebiefkiego Oblubiesicá mego, żebyś ich Duchem | 
2000 nápetniť: y žeby zá pomoca tegoż Nays: Serch, zto- | 
ba zállužyli być ná wieki. Wtym mowę proftuiac do | 
Jamego Słowa W čielonego, ták mowię: Wiefa do- | 
brze ukochány moy Jezu, że cokolwiek Qyew twemu | 
„przez Bofkie Serce twoie mowić právne , to wfzyfiko y | 
„do Ciebie teź mowię: bo Tý wOycz, á Ociec w Tobie ief, 
„o tedy wfzyfiko znim wykonay, O toż lákie ieft nop | 

| | ne. a 
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do Serca JEZUSOWEGO nabožehftwo. Potym 
uważśiąc, iśk wielem powinna Sfowu W čielonemu, 
wten fpofob dźley fię modlę: O-moy Bofki Oblubieň- 
cze, cožči oddam zá twoie niezliczone ná mnie wyfypá- 
ue dobrodzieyfłwóć Tobie zápewne chcę dzięki JME 
| przez Nays: MATKE twoię. Serce błogofińwione tej — 
Nays: MATKI Tobie ofiáruie, iákom Oycu Przedwie- 
| czemu twoie ofórowała. Przez to prześwięte SERCE 
MATKI twożey, ták wielka miłością twoia zapalone, 
diebie kocham: te Święte Piersi, ktore čie wykavmity, 
| te wnętrzności w ktorycheś miefzkáť raczył, tobie ofió- 
|ruię, śbym zá tófki wfzyfikie wžiete podziekowátás ták- 
że ná poprówę žyčia mego, y poświęcenie dujzy moicy, 
| Nácftátek obrácam ferce do Błogoltiwioney Panny, 
ly co áfekt dyktuie, to mowię. 


SPOSOB VL. 


| Wžiety z widzenia Niebiefkiego, ktore miáfá wlpo-, 

| mniona wyżey Zákonnicá Pźrodyilka. >. 
| (1 Dy innych Świętych Panien widzenia Niebie- 
[X gie tu wfpominamy, niezdáfo fię nam miiać 
ios świątobliwey owey Párodyifkiey Zákonnicy; 

| ktorey pracy chćiał Pan JEZVS zážyč do wzbudze- | 
nia €zći temi czafy ku Sercu fwemu Nays: o ktorey 
| ponieważ wiele fię iuż wyżey powiedziało, M 
RE > dne 
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dne tylko rzecz tu należącą wfpomniemy, Tá do 
Dyrektora dufzy fwoiey pifząc tik mowi: Co zależy 
do ofobliwych tajk od SERCA JEZUSOWEGO ná mnie| 
` pochodzacych , ták ich wiele uznále, že wfzyfikie z ofe 
bná liczyć niepodobna. Poflufzenfiwu iednók, ktore mi 
do tego pifamia przynagla, rozumiem že dofjć uczyni, 
gdy udfiępuiąca rzecz wyróżę. Dniá pewnego S. Jan | 
wi Ewángelisčie poświęconego , kiedym od uajukochań: 
fzego Páná tófkę odebrátá podobna owey, ktora ná ofid- 
tniey wieczerzy kochánemu Uczniowi byťá wyświńdczi:| 
nas w umyśle moim SERCE Nays: fidmęło, dziwnej il: 
/mosći promienie ná wfzyfikie rzucdiac firony, ná kfztat| 
krzyfztatu przezroczyjle, ná tronie ktory cáty zvemi 
zdat fie być złożony, wyfoko wyniefone: ranę wnim od 
Longinowej wtoczni wyrážnie znáť było: Cierniout| 
Koron w koło SERCA, á Krzyż ná wierzchu. Ktore mi 
ki Panjfkiey znóki wyrázáty to (1áko fam Chryflus Pan! 
oznaymił ) že wfzyftko cokolwiek dla zbáwienia ludzkie: 
go učierpiať, pochodziło z ferdeczney miłośći.  Wtym| 
przydat nayukochan(zj Pan, że koniecznie pragnie, Aby! 
go ludzie wzótemnie kochali: ktorym pragnieniem wzbi- 
dzony pofiónowił SERCE fwoie im obińwić, y tem fkat 
miłości, mitofierdzia, y wfzyfikuch tafk do zbawienia ) 
dofkonółośći potrzebnych otworzyć, ta intencya, áby ill 
ludzie temu Nays: SERCU powinna rewerencya y Me) 
dość świńdczyć beda, niefkonczonych bogatłw ktore JU 
wnim ` 
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wnim záwieváta, byli uczefinikámi. Powiedział y to, że 
ofobliwa cześć SERCU tego ubofłwionemu uczyniona, 
| bárdzo mi iefl przyiemma: dla czego rofkaza, áby Obraz 
SERCA iego wiernym przed oczy byť wyfłówiony, żeby 
tym wizerunkiem twárde y nieużyte fercá ich zmiękczy= 
dy fe.  Obiecuiac przy tym tych w/zyfikich, ktorzy taki: - 
Obraz ofobliwym pofzánowániem czčiť będa, dárámi 
Niebiefkiemi z.pełnośći tego Nays: SERCA wyplywáia- 
cemi obficie napełnić. 


ROZDZIAŁ IV. 


O Czci Nayświętfzego y Niepokalánego SERCA 
| MARYI MATKI BOSKIEY. © 


3 Pa poftánowieniu w Kosciele Bożym zá nátchnie- 


niem Duchá Nays: Czci y Swięta SERCA JE- 
ZUSOWEGO przynaležáto, aby zá tegoż Du- 
| cha Bożego inftynktem poftánowione iefzcze byto 
` Święto y cześć SERCA MARYI. To zás iak ieft 
| rzecz przyzwoita, y z Bofką fię ráda, zgadzóiąca, po- 
„ każe fię z reflexyi naftępuiącey,.od:ktorey Rozdžiať 
ten zacząć, pożyteczno będzie. To ieft że Chryftus 
Pan niefkohczony ku MATCE fwciey mśiąc áfekt, 
, chciał ią mieć we wfzyfłkich rzeczach ile być moglo, 
| fobie ayp È , y złączoną przez wieczną 
| przywileiow fwoich kommunikácya. Dobrámi álbo- 
| > R wiem 
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wiem wizyftkiemi fobie włafnemi dziwnym fpofo- 

bem, wfzelkiego czáfu, ná káždym mieyfcu, w ká- 
żdym rzeczy ftánie ták fię z Matką podzielił; že to | 
wfzyftko, co on przez naturę y włafnym prawem 
trzyma, toż famo Matce przez $ynowfką tafkę y kom- 
munikácya, fłuży, ile ftworzoney natury ułomność 
znieść może. Prerogátywy, Cnoty, Imienia, Tytu | 
Ty, przywileie, dofkonśtośći, (kárby, chwała, moc, 
panftwo, nácitátek (ná co tu ofobliwe oko mamy) | 
honory wfzyftkie y cześć<od Koščiofá świadczone. 
"Te rzecz y ludzkiego y Anielikiego podziwienia y | 
uwagi arcy godną, y do końca tu náznáczonego 
wielce fpofobną, trochę z więkfzą uważmy reflexyą, 
Obroćmy oczy ná Matkę Nayś:, y tę iey z Synem 
nierozerwána fpołeczność naprzod przed wieki po- 
ftánowionemi, dobrze obaczmy, to ieft w dekretach 
Bolkiey Opátrznosči ; ktorey naypryncypalnieyfze 
dzielo, nie kto inny tylko fam JEZUS y Bogárodzica 
Panna. Ta od wiekow przed wfzelkim ftworzeniem, | 
oraz z Synem przeyrzana, y wybrana. Tá z Synem 


fwoim Nays: paspas drugą była przyczyną, 
dla ktorey wfzyftkie rzeczy ftworzone; táko fię po- 
kázuie ztych mieyfc Pifmá S., ktore ták OO. Swięd, 
iáko tež Kośćioł Boży, do Naydoiłoynieyfzey MA: 
RYI PANNY ftofuie: Wy/ztám pierworodna przed 
w/zelkim ftworzeniem , u Eklczyaftyka w Rozd: 24 
> Pæ 


NE 
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Pan mię. wżiat wpo/fejfja od poczatku drog fwoicb. 
Przed wieki [porzadzona iefiem.  lefzcze niebyty prze- 
pášči, á iam iż poczętń byld; gdy tworzył Nieba, byłam 
przytomna ( to ieft iśko przyczyná, dla ktorey lie to 
działo.) 2 
Rzecz záifte ieft dziwna, że te mądrośći Bo- 
fkiey wyroki Słowu Przedwiecznemu właśnie flużą” 
ce, famże prawdy Náuczyčiel, to ieft Kościot Boży 
ftofuie: ile že to publiczne flow ftofowánie nie bez 
ofobliwey Duchá Nays: Kościoł Chryfłufow uftá- 
wnie kieruiącego, infpirácyi być mufi. _ Co zás 
przez to Duch Boży, co Kościoł oznaymić chciał, 
gdy temiż. kolorámi y kfztaitem obińśnińią, Naydo- 
ftoynieyfzą Matkę, ktoremi Syr iey Nays: od mae 
drośći Bofkiey w Piśmie S.ieft opifany? nieco inne- 
go, tylko te fame, oktorey mowiemy, przedziwną 
Syná z Mátka fpołeczność y podobienftwa we wfzy- 
„fkich ták tworzenia dźiełśch , iśko też odkupienia 
tśiemnicach : niieińko: przyználac: fpofeczną moc y 
pánowánie nád wfzelkim ftworzeniem, y fpoteczne 
PYRA fálk do zbźwienia y dofkonśłośći potrze- 
nych. > 
Coż dopiero, ieżeli Pźnnę Nays: po ftworze- 


A 


-niu swiátá uważać bedžieíz, wyráżone toż podobien- 


two y fpołeczność z Synem od famego záraz po- 


czątku šwiátá, y potym w cśłym ftárym teftámencie 
s Rz znay- 
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znaydziefz, czy to w obietnicach Pátryárchom SS. od 
P. BOGA uczynionych: czyli w wyrokach Proro- 
ckich: czyli też w figurach y znakach dawnego prá- 
wś y Teftámentu, wtych bowiem wfzyftkich prawie, 
znaydziefz Bogárodžice Pannę z Synem fwoim obie- 
ciną, figurowaną, y ogłofzoną. Iednakże (pote. 
` cznosć tá nigdzie fię dźiwnieyfzą niepokázuie, iáko | 
w nowym teftśmenćie: to ieft w famym rzeczy prze- 
powiedzianych y obiecánych wykonániu. Tu fobie 
weż ná reflexyą wlzyftkie flowá W.čielonego Tśie- 
mnice. Náprzod w Wčieleniu Stowo Bofkie ták fie | 
we wnętrznośćiach Mátki (woiey przez dziewięć mic- 
- fięcy ukryto, że fię jedná y táž famá rzecz być zdá- 
dá ( według ludzkiego mowienia fpofobu.) Syn y Má- 
„tká, dziećinne látá wfzyftkie ná reku Mácierzyňíkich 
ftráwiŤ, uftówicznie ná łonie Pźnieńfkim przy Swię- 
tych y niewinnych pierfiach zoftiiąc. Zyčie prywa- 
tne ztąż naydoftoynieyfzą, Matką przez 30 lat od- 
práwił, wiednymże domku, przy tymże ftole, tych- 
że dobr do ubogiego wyżywienia potrzebnych uży- 
wáiąc: ná rofkaz Máčierzyníki według zwyczśiu fy- 
now ludzkich będąc poflufzny y poddány, á ktoraž 
może być wiekíza fpołeczność? tákaž cále ieft we 
 wfzyftkich infzych Chryftufa Páná Ewśngelią gto- 
fzącego, cierpiącego, y zmartwychvwftálacego Tále 
mnicach: álbowiem Syn ukocháney Mátce fwoiey 
sę ~- włzyfikie 
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vízyftkie fwoie prace, boleśći, rádošč, y pociechy 


ták kommunikowaf: że wfzyftko to závíze y wfzęs 


dzie chciał iey mieć nietdyne, y znią fpołeczne. 

1. Ale podzmy do rzeczy więkfzych: y to Má- 
tki z Synem podobienítwo uwažmy w cnotach, do- 
(konáfoščiach, prerogátywach, tytułach, włafno- 


ściach, przywileiach, władzy, chwale, w honorach y - 


czci od Koščiolá Bożego oboygu oddánych. A ná- 
przod uważmy to w cnotach: gdzie ziedney ftrony 
wyfławmy fobie w retlexyi cierpliwego, naypoflu= 
fznieyfzego, nayczyftfzego, nayniewinnieyfzego, mi- 
łośći y miłofierdźia pełnego, náoftátek Nayświętfze- 


- go: z drugiey ftrony uważmy Bogárodzice MARY A 


Synowi we wfzyftkich cnotach ták podobną, że y 


„oná ludzi wfzyftkich wpokorze, ćichośći, čierpliwo- 


E O p ZZ ZEŃ 


ści, pofłufzeńitwie, czyftośći, niewinności , miłośći, 
miłofierdziu, świątobliwośći, niefkonczona, iaką$ cea 
luie wyfokośćią, y zwycięża. 

2. Uwažmy to wtytułach y włafnośćiach, y 


_przypatrzmy fię iśk dofkonále włafnośći y tytuły 


Mśćierzynikie podobne fy włafnośćiom y tytułom 
Synowíkim. -JEZUS Krolem nafzym, MARY A Kro- 
lową: JEZUŠ Pánem náľzym, MARTA Fánia: JE- 
ZUS Patronem y Pośrzednikiem, MARYA Patron- 


ay Pofrzedniczką. JEZUS Oycem nófzym, MA- 


RYA Mátka. JEZUS nádzicia nalzą, żyćiem, ucie- 
= T > czką, 
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czką, pomocą y pociechą: MARYA tákže tym wfzy- 
ftkim dla nas. , 
3. W prerogatywach y przywileiach. JEZUS 
naturą bezgrzefzny, MARYA bezgrzefzna fáfka | 
JEZUS od wfzelkiego grzechu ták pierworodnćgo 
-jáko uczynkowego włafnym prawem wolny, MA- 
RYA od tegoż wfzyftkiego przez ofobliwy od BO.| 
GA przywiley wolna: JEZUS Auktorem fófki y po- | 
"czątkiem, MARYA Matką fáfki. JEZVS mifofier 
dzia Oycem, MARYA Matka, mitofierdzia. JEZVS| 
Panną, MARYA Pánna. JEZVS wgrobie bez [k1- 
ženia, MARYA taż prerogátywa udarowana po 
Smierci. JEZVS dnia trzečiego zmartwychwftat| 
MARYA tákže po tyleż dni z grobu ożywiona. JE: 
-ZUS w Niebo z Dufzą y z Ciátem wftapil, MARYA| 
tymże fpofobem w Niebo wžieta. JEZUS po prť-| 
-wey ręce Oycá Przedwiecznego Tron Bofki ofiadi 
MARYA po prawey ręce Syna. JEZUSOWI wízel 
ka moc y władza od Oycá dana, MARYI wielk 
także od Syná pozwolona władza. Ociec Niebiefki 
 wfzelką fię chwałą fwoią y Páňftwem z Synem po 
dzielił, Syn tež chwałę y Páňftwo z Matką fwoląj 
-<hćlał mieć fpołecznie. 
4. Níáoftátek uwažmy to iefzcze w honorze | 
- czći, ktora, Kośćioł Chryftufowi Pánu y Bogarodźi: 
%ey Pannie czyni, co do máteryi tego Rozogi bár- 
S ` > > ziej 
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dziey należy. Zadney prźwie niemafz świątobliwey 
ulugi y nabožeňítwá od Kościoła ná cześć Syná po- 
ftónowionych, ktorymby podobnych ná Honor Má- 
tki niewprowádzono.. Po cátym świecie rzuč oko, 
przebież myślą; w ktoreykolwiek świátá częśći Imię 
JEZYSOWE ieft nznáne, y wflawione; tam oraz y 
MARYI Imię ogłofzone znaydzieíz. N iemafz Ża= 
dnego Narodu, ktoryby JEZUSA. Syna Bofkiego 
poznawfzy, niemiał rázem y Mátki iego Nays: MA- 
RYI uznáć y fzánowáč. Niemaíz żadnego Kosčio- 
tá JEZVSOWI Pánu poświęconego, w ktorymby 
ábo Káplicá, ábo Oftarz ná cześć MARYI niebyty 
wyftówione. Zadnego w Kościele Bożym człówie- 
"ká nieznaydziefz, ktoryby miłością, JEzusową będąc 
 ofobliwie zápalony, niemiał goreć ferdecznym ku 
MARYI śfektem, iáko przykłady wfzyftkich Świę= 
tych Pahfkich dowodzą; że fie flufznie mowić može, 
, iż Chryftus Pan niechćiał ináczey śni miłośći śni 
czci od ludzi, tylko w towśrzyftwie wiecznym Mátki 
fwoiey. Pátrz iáko wfzędzie Imię MARYI wuftach 
wiernych od Imięnia Nays: JEzusowEGo nierozdzie- 
lone: iśko pochwały Mścierzynfkie z chwałą Syno- 
wíka, codzieh w Kdptónfkich paćierzach, innych 
modlitwach łączą: 1áko ł diemnice „de życia 
Chryftufowego począwfzy od Wcielenia áż do 
Wniebowftapienia  ofobnemi fię uroczyftoščiami 

= > w Kościele 
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w Kościele Bożym obchodzą: y iśko wfzyftkie tákže | 
Táiemnice żyćia Nayś: MARYI záczawízy od nie- | 
pokalinego Poczęcia aż do Wniebowzięcia tenże 
honor mála. Zgolá, żadnego w Kościele Chryftufo- 
wym Swietá, żadnego nabožeňítvá álbo ćwiczenia 
duchownego nie mafz ná cześć Syná, ktoremuby po- 
dobnego ná honor y ufzśnowanie Mátki niebyło. | 
Niech będą zá przykład, uroczyftość Imienia JEzu- 
SOWEGO, uroczyftość Imienia MARYI, uroczyftość | 
boleśći y męki JEzusowey: Boleśći y kompáffyt MA- | 
RYL Rśdośći JEzusowych: y Rádosči MARYI; y 
infze tym podobne. Więc też podobnym naležáfo 
fpofobem, aby po poftinowieniu czci y Swięta Ser- 
ca JEzusowEGo, według zwyczayney Duchá Nayš | 
w rządzeniu Kosčiotá Bożego prowidencyi, podobna 
cześć y Swieto ná Honor Serca MARYI były poftá- 
nowione. 

Co że do fkutku przyfzło, ztego fię ćiefzymy. 
uż bowiem cześć Serca MARYI po cátey Europie, 
oraz ze czcią SERCA JEZUSOWEGO ieft rofkrze- 
wiona. Owfzem zá dyfpozycyą Chryftuf Páná nay- 
pierwfzy ze wfzyftkich Kośćiot ná Honor Serca ie- 
go wyftáviony w Normannii przy Semináryum Bi- 
fkupim, oraz y ná Honor Serca Bogarodzicy Pán- 
ny left poświęcony. Y ták iednegoż prawie momen” | 
tu rázem oboygu Sercom Nayš: zaczęto cześć od- 


a ku Seren Tezufowem, „86. 
 dźwść: gdyż tamże ná ich Honor, uroczyftość folen- — 
nie obchodzono przez cáfa Oktawę, Bractwo poti 
nowiono, ktore Clemens X. Naywyżfzy Biikup Od- 
puftámi ozdobit Roku 1674. Dnia 4. Pázdzierni- 
ká. Clemens zás IX. tenże fawor y TAfkę wyswiád- 
czył iuż przedtym Roku 1668. 28. Kwietniá Opá- 

- â&wu Krolewfkiemu S. Cezáryufzá w Miesčie Arelá- 
tehíkim: w ktorym każdego Roku, Święto SERCA . 
MARYI folennym celebruią obchodem. Od ktore- 

go czśfu, Święte to V arcy wdžieczne Nabożeńftwo 

y winnych wielu Miáftách, Prowincyach, y Krole= 

 ftwach rozfzerzone ieft; we Fráncyi, W a7 > 

"v Niemczech, w Połfzcze, Czechach, Litwie, &c. 

w Kościołach ták świeckich 1áko y Zakonnych, iáko 

fię pokázuie z Dekretow Pápicíkich ná Odpufty ro- 

/ nym Konfraterniom pozwolone. Y tego minąć fie . 
tu niegodzi, że Zákon S. Benedykta we Fráncyi zło- 

żył ofobliwe Kápláhfkie Páčierze ná Honor SERCA 

 Bogárodżicy Panny, dniá 8. Lutego márace fię od- 
|. práviáč: tśkośmy y O SERCU JEZUSOWYM wyžey 
s namienih. — | > > 7 
, » „fezelt zás racyi y dokumentow potrzebą ná tó, 
"co zá fundáment, iáka przyjemność, pożytek, y świą- 
- tobliwość náboženítwá ku Sercu Bogarodzicy: Pán- 
"ny; nie inne proponowść tego dowody będziemy; 
ylko ktoreśmy wyżey oSERCU J EZUSOWYM po- 
>> R b fožyli. 


137 > Nabożenfiwo 
fożyli. Coż bowiem po Nays: Sercu Chryftu Pá. | 
má świętfzego, milízego, zdcnieyfzego, znaydzief, 
ieżeli nie Serce MARYI? ktore ponieważ ieft nay- 
podobnieyfze Sercu JEZUSOWEMU, cokolwiek 
fię o godnośći tego mowifo, to y Sercu MARYI ár- 
cy dobrze fluży. Czyli ślbowiem zacność tego Bo- 
grodzicy SERCA miárkowác zechceíz, z godnośći 
Ofoby: czyli z dofkonśtośći Dufzy, z ktorą Serce 
nayściśley ieft złączone: czyli zt4(k od BOGA wla- | 
nych: czyli zcnot, ktorych naybśrdziey Serce ief 
początkiem y ftolicą: czy z funkcyi, do ktorey ieh 
pryncypalnie ftworzone, to ieft żeby miłością, nie- 
wypowiedzianą JEZUSA bez konca y wiecznie go-| 
rzóto: czyli nákoniec z chwały, ktorey {wemi áfektí: | 
mi Pánu BOGU przymnaža: oczywifty z tego wízy- 
ftkiego dokument, że między (zczerym ftworzeniem 
lub w Niebie, lub ná Ziemi, nic niemafz nád Serce to 
Pánieňíkie świętfzego , dofkonalfzego , drożfzego, 
zacnieyfzego, BOGU y JEZUSOWI Pánu milfzego. 
Y to przyday, že nád toż Nays: SERCE nic niemalz 
bárdżiey nas kochślącego, y bárdziey ná nas dobro- 
czynnego. To ślbowiem ieft Serce MATKI nśfzey, 
Páni, Krolowy, Protektorki nálzey, pomocy, učie- 
czki, pociechy náľzey. To ieft Serce dla miłośi 
nalzey mieczem boleśći przebite, y wfzyftkich SERCA 
JEZUSOWEGO tortur dla zbawienia nafzego że 
iętych 


ku Serew Tezufowemu. > ng 
iętych doftáteczne uczęftnićtwo málace. To kto- 
kolwiek dobra, reflexy4 uważy, y światłem Niebie- 
fkim oświecony zpenetruie , uzna zapewne y przy- 
zna, że nic. ták nafzego poťzánowániť y mifośći nie 
iet godne, iák SERCE Bogarodzicy MARYI.  Teżeli. 
wnętrzności ktore JEZUSA nofity, fa, bfogofláwio- 
ne: leżeli pierfi ktore karmity Dziecinę Nayš:, fa, 
btogofláwione , 4 zátym wfzelkiey czći godne: Coż. 
mowić o SEReu? ktore tegoż JEZVSA gorąco y nie- 
wypowiedžianie kocháľo. Úwaž,ieželi Očiec Nie- 
biclki we czći Serca Syná fivego, itko wyžey fię ní- 
mieniło, ma upodobánie:: nietrzebá wątpić, že mit 
także árcy miła cześć y Honor SERCA MARYT, dla 
| wzśiemnego oboygu Nayświętfzych SERE podobieň- 
ftwś. O Synu zás Bofkim JEZVSIE kto wątpić bę- 
dzie? że taż cześć Sercu MATKI iego ukocháney 
twiśdczona, mufi być árcy iemu przyiemna y wdžie- 
czna: gdyż on wtymże przešwietym SERCU mitośćią; 
vola, niewymownie zapalonym, nad wfzyftkie rze- 
czy ftworzone naymiley (poczyWa. > 
Ná potwierdzenie tego fa, rożne SS. przykłady, 
y dane od Pani BOGA rewelácye. W Kfięgach s. 
Mechryldy ( edycyi Weneckicy 1558. J o ktorey za- 
-nych cnotach y świątobliwośći wyżey fię powie- 
"działo; te fię znayduią flowá w Rozdziale 54. Kfię- 
gi 1, Potym ddne iey sejf Naychwałelmieyfzej PANNY 
e 5 SERGE 


se... owocami 3 
SERCE zbówienne wžych fiedmiu cnotach, dla ktorych | 
"nam uaypozytecznicy/ze bylo ze wfzyjikich Serc po Chry- | 

 fiufie Pánu. 1. wprdgmieniu, ktore MATKA Nayświę- 

tfza więzfze nád wfzyfikich Pátryávchow y Prorok | 
prógnicnia kn Chryfiufowi BOGU y Człowieku miúlh, 

2. w miłości, bo przez miłość Árcy goraca y pokovna zo | 

fóid MATKA BOSKA. 3. W miley pobożności, ktory | 
| pray ferdecznych áfekiach mólenkiego JEZUSA wycho- | 
| wał. q. W pilnym záchowániu flow Cryfiufowych. 5. | 

- Wprzyklńdzie cierpliwośći y Męki JEŽUSOVEY. 6, 

- W ochotney modlitwie zá Kosciół: 7. Ze nájzé prógmie: 
nia w Niebie coraz bórdziey przed TROVCA Nayświę- | 
ifza promowiie, s O. 


-W Rewelácyach S. Gertrudy. czytamy w Ro- 
żdziale 3. Kliegi 4. že tá Swięta widziátá. máleň- 
kiego JEZUSA, iákoby SERCE MATKI fwoicy 
Nays: z wielkim ukontentowániem fsącego. Przez 
co wyrśżić iey to chciano, że iako Chryftus wedlug 
natury ludžkiey Panienikim (ie karmit mlekiem, tak. 


wediug Boftwá niewinnym y nayukochanfzym iey 
SERCEM mile-fię kontentował, y wnim fpoczywał. 
W teyże Kfięgi Rozd: 12. to fię znayduie, że kiedy 
a Intrzni spiewśno: Badz pozdrowiona MARYA zdá: 
fo fie Gertrudzie, iikoby trzy promienie wynikśią- 
ce, jeden od Qycś Niebielkiego, drugi od Syna, trze- 
É od Duch Sagi, Secce Bogitodżicy Bany prze 

sa I AED 


Í > 


wrácáty: Czym znać dáno, że Przebłogofiiwiona 
Pánná ieft po Oycu przedwiccznym naymożnieyfzą 
po Synu Bofkim naymędrfzą, po Duchu. Nayświę- 
tfzym naylálkáviza. >= 
5 Wípomnielismy wyžey, že świątobliwa owá 
Zakonnica MARIA de Incarnatione, tafkami Bofkiemi 
| y cnotami ná wybor obdárzona, miátá we zwyczálu, 
nigdy. SERCA MARYI od Serca JEzusowEGo nic- 
dzielić, śle oboje rázem Z inftynktu Bofkiego ofobli- 
wym czčič nabożenftwem, czyniąc fobie przyftęp u 
„ Jezusa przez SERCE Mari iego, ták i4ko u Qycź 
- przedwiecznego przez: SERCE JEZUSOWE. Biogofia- 
*wiony Hermannus Zakonu S. Dominika, miał zwy- 
czay codzien SERCE N ays: MARYI pozdrawiać, y ná 
Honor iego Anielíkie odmawiać pozdrowienie. Ná- 
, a, oktorey tu ták wiele 


Serca MARYE 


= ku Sercu Jezufówemu - 10 - 
chodziły; y ztámtad znowu fię do fwoich poczatkow 


EzusowEco ferdecžnie — 


14110 Nabożeńśtwo 

mi kochaymy áfektámi: oboygu cźłych nas poświęć- | 
my y oddaymy. Czyńmy fobie ákces do Oycá przed. | 
wiecznego przez SERCE JEZUSOWE: y do JE. 
ZUSĄ przez SERCE MARYI Przez Serce JEŻU: 
SOWE oddawaymy Oycu, cośmy nielkoňczonem | 
icgo Mäieftatowi, fprawiedliwości, y miiofierdziu 
powinni. Przez SERCE Bogárodzicy Pánny odda | 
waymy Synowi, cośmy nielkoňczoney iego dobroć, | 
Ťálkáwosči, y niezmierzoney miłośći | powinni. 
Wifzyftko uprofiemy u Oycá Niebiefkiego przez | 
SERCE TEZVSA : od tegoż IEZVSA wfzyitko tók- 
że mieć będziemy przez SERCEMARYŁ 


ik naywiękfzym honorem fzánuymy, y naygorątfze. | 


MODLITWY y AKTY NABOZNE do CZCI 
SERC NAYSWIETSZYCH IEZYSA y MARYI 


- należące. 


$ 


O we wfzvftkich innych ćwiczeniach pobor 
| żnych zwyczay niećić, tego y tu nieopufzcza- 
-= my: to left nabožne niektore Modlitwy y Akty 


| ná Cześć SERCA IEZVSOWEGO y BOGARO- 


.DZIGY PANNY przydálemy.  Luboć wtym nabo- 


żenftwie bárdžiey zá áfektem Sercá iść należy, 4 ni- 


ek fzkrupulacko do opifanych itofowść fie Akrow; 


: iednakże 


Ku Sercu Tezufówemu. 


+ 


jednakže tež Akty dla. przykládu y zázywánia zdała 
fię tu położyć. A > 


RK TT 


CHWALY y ADORACYI SERCA 1EZYSO: 
ANNE G O. 4 


dzi y Aniołow wfzelkiego pofzanowania nay- 
zodnieyfze! Tys z Słowem przedwiecznym, 


O SERCE TEZVSA. moiego uboftwione, od lu- 


- nierozerwánym związkiem złączone. Tyś naywyž- 


frego BOGA prawdziwe SERCE, Bofką godnośćią - 


- ozdobione, y BOGIEM famym poświęcone: Dobra- 


či Bofkiey, miłośći, miłofierdzia prawdziwe ucze- 
flniélro maiące: ktorego wízyftkie afekty y zmylty 
Bofkiemu Miieftátowi fy miie: O SERCE niepo- 


 ięte! niefkohczonych pochwał, y uflug naypokor- 


nieyfzych godne. Tyś wfzełkich cnot początek: 


"Tyś wfzyftkiemi dárámi Niebiefkiemi obficie ozdo- 
 bione:*W Tobie wfzelkiego dobrá zrzodie niewy- 


czerpáne. Ty wieczney y nieftworzoney miłośći 


maygodnieyfzy Pátác. Ty godną Ohára fprawiedli- 


wości Bofkiey, y ná ublagánie gniewu Bożego do- 
 fińteczną. Tys amo áfektem Dobroci Bofkiey mi- 


dym y wdzięcznym gorzálo: w Tobie iednym Troy- 


ca Nayświętfza nád wfzyftko fobie upodobálá. Tyś 
s 3-6 = eśitbło 


4 > > Nabożeńftwo. 
- ożiębłą wielu miłość zapaliło, y Kośćioł Chryftufov 
tym ták wielkim dárem ubogśdiło, w Tobie Świętej 
- mifošci fkarby ukryte, ná nábožnych fię do ciebie 
wyłypuią. O iśk wielkie fzczęśćie moie! gdy mnie 
niegodnego tych fkárbow twoich uczeftnikiem CZy: 
nifz; dáiąc mi uznanie cudow twoich, y zápalálac| 
mię do czci twoiey. Do ciebie tedy z pokora pržy- 
dtępuię © SERCE tyfiąc ádorácyi godne! Ty mi do-| 
pomoż, abym winney tobie chwały, y pofzanowani | 
„daninę oddał: przyimiy gorąco pragnącego być wpi 
finym w regeftr flug twoich. Oto iá niefkonczoną 
godność twoię y zacność z pokornym upádnieniem 
uznáie: y ciebie iak naygiębfzym w nikczemnośii 
moiey zanurzeniem ádoruie. lednák úználac, że Cię 
godnie wychwalič żadnym pońiżeniem moim niemo- 
Be: tę ci chwałę, cześć, y pofzánowánie, ktore maíz 
-w Niebie od ÁAniofow y Świętych Bożych, ofiáruie. 
Owfzem więcey či iefzcze ofiárowác, y Tobie nay: 
przyzwoitfzą rzecz oddáč poważam fię: to ieft nie- 
-pokaláne Serce Nays: MARYI, ktore ze wizyftkich 
-innych do czći y honoru twego ieft nayfpofobniey- 
-fze Więc wfzyfikie áfekty moie łączę záfektámi 
"Tego przeświętego SERCA: zá lego pomocą oraz 
znim tobie fie caly oddźię, y wfzyftko moie chwale 
twoiey poświęcam. Ty żądze moie y pragnienia 
-przyimiy, y uczyń dolkonáílc, Amen = 


> ARIE 
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AKI BR 
MILOSCI KU SERCU JEZUSOWEMU. 


Nayuko.- Afze JEZVSA moiego SERCE! 
z naygodnieyfzemi Syná Bofkiego dofkonáfo- 
śćiśmi, naymilíze Syná ludzkiego dofkonáfo- 
$i niewymownym fpofobem łączące. Tyś nád 
włzyftkie fercá nayzacnieyfze, nay vípánialíze, nay- 
lálkáwfíze, naywielmożnieyfze: oraz nayłigodniey- 


ofze, naypokornieyfze, nayczyftize, nayniewinniey- 


fze, nayčierpliwíze, miłofierdzia y gorącey ku lu- 


| dziom mitośći pełne. Ty Sercem ieftes Odkupičie- 


lá nafzego, Dobrodzieiń, Przyiaćieli, Oycá, Oblu- 


biehcá Dufz nálzych. Ty znayczyftízey Krwi Nie- 


pokaláney BOGA-Rodźicy Panny uformowane ie- 


fteś: Tyś początkiem żyćia ludzkiego w naymilízým 
Zbáwićielu nálzym. Tyś zrzodiem nieofzácowáney 
Krwi owey, ktorą odkupieni iefteśmy. Ty prawdži- 
` wie wfzyftkich nas kochaíz, fprawiedliwych oraz y 
grzefznikow. Ty dla mifośći nálzey oftrym włoczni 


grotem iefteś przebite. Tys miłym gniazdeczkiem 


Golabká Niebiefkiego, Ducha Nays: Tys Fortecą 


Dufz nafzych: ktoraż rzecz nád čiebie może być go- 


-dnieyfza miłośći nafzey y dziękczynienia? Przyt- 


chańfze, 


miyże tedy oSERCE Nays: nayllodfze, nayuko : 


145. ~ « Nabozenstwo | 
chanfze, przyimiy ktore či ofiáruie, wewnętrzne fer: | 
ca. mego zmyfly, y Ciebie ie godnemi racz uczynić, | 
Dziękuię & pokornie zá twoie ku mnie y wfzyftkim | 
ludziom mifość, y zá niežliczone ná nas wyfypáne 
dobrodzieyftwi. Juączę fię ztobą iák nayściśley: cie- | 
bie ciłym fercem, y wfzyftkiemi kocham áfektámi, 
Oddáie ci fię cáiego, y wfzyftkich do mnie należą 
cych. Tobie chwałą, cześć, dziękczynienie; I obie | 
miłość, y wieczne ferc ludzkich pinftwo, Amen. 


- WZYWANIA SERCA JEZVSOWEGO. | 
O SERCE JEZUSA moiego! nád wfzyfikiemi. 


fercámi flufznie y iedynie pánuiace. Ty fet 

i ".cá náfze zupelnie twoiey Monárchii uczyń 
poddáne, y wtwoię weś cále poffeflyą. N iewdZię: 
czne też y rebellizuiące tófkawie á potężnie twoléy 

_ podday flużbie. Panftwo twoie Nayświętfze, nay 
fprawiedliwize, y naymilfze, niech nad niemi trwa 
ftátecznie. Spraw, żeby we wfzyftkich rzeczach w0- 
li twoiey podlegfe, z tobą fię nigdzie y żadnym fpo- 
fobem nie rožnily. Supplikuię či też o SERCE Nay- 
swietíze, abyś fercá nafze fobie podobne w pokorz% 

_ łalkawośći, cierpliwośći, y innych cnotach, uczyni: 
ło. Ty žiemíkie ná nich náltepuiace żądze, Niebie: 

c Ś 7 - * à x k 


skiemi 
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 (kiemi twemi áfektámi zdgaś y oddal, chwieiące fię 


w dobrym utwierdź; ubogie chčicy zbogźcić; do 
= 4 [77 1 ł t D r 
rzeczy świśtowych y podłych fktonne, podwyżfzyć; 
nachylone podnieść; twarde zmiękczyć, nieczyfte 
oczyścić, ożięmbie ogniem miłośći twoiey zapalić, 
 niedofkonśłe cnoty ich racz udofkonślić, náoftátek 
w tákie zamień, żeby čie kochać, czcić, násládowáč 


. mogły, y potym wiecznie otrzymać, Amen. 


 Dofyćczyniące SERCV JEZVSOWEMY zá 
- krzywdy. 3 


~ SERCE JEZVSOWE mitośćią rozgorzałe, 
O, oraz dla wzgardzoney od niewdzięcznych 
teyże miłośći zafmucone! Przedtym ná żiemi 
zludźmi zoftśiąc, fiły wfzyftkie ná toś fożyło, abyś 
miłość twoię niezmierzoną: naypewnieyfzemi y dzi- 
wnemi znákámi ku dufzom ludzkim wyświadczyło; 
á przečie ći wtenczas záraZ nic wiecey niewdžie- 
czność ich, tylko fame krzywdy y kontempty zá to 
oddátá. Ty y teraz tąż ku nam miłością goreiefz 
w Nayś: SAKRAMENCIE: iuż nič iefte$ iák pierwey 
nieználome, śle zupełnie od wfzyftkich poznane, 
wfzyftkim przytomne y blifkie: jednakże teyże co y- 


- przedtym wzgárdy y kontemptow, od wielu wtey 


Taiemni, 


FAT: - — Nadożenfiwo, 
'Táiemnicy doznaiefz. Coż tedy fobie myślifz? co | 
twoie zá zdźnia? gdy tych ludzi, od ktorych 4 
wfzelka należy rewerencya y áfckt; ták przečiwko | 
tobie niewdźięcznych, y čiebie ták ciefzko obrázá. 
jących widzifz * Femi iá obelgámi, tą niewdżię- 
cznośćią ferdecznie wzrufzony, upadam przed tobą 
ukocháne y żdiofne JEZUSA mego SERCE; pokor- 
nie żebrząc o odpufzczenie ták wielkiey ziośći. Sam 
fię niewdzięcznikiem być uznáie, wfzyftkie krzywdy 
miłości twoiey odemnie zádáné rzewliwie opiakuię, 
y niemi fię brzydzę. Innych także ludzi grzechy y 
swietokradžtwá -przećiwko tobie- popełnione niená- 
widzę, y odrzucam. - Zelžony Honor y cześć twoię 
tym w nikczemnośći inoiey poniženiem, y wediug 
fit dofyćuczynieniem nagrodzić pragnę. O gdybym. 
mogł y fzámi y krwią wízyftkie przeciwko tobie 
kryminały zmázáč, y cále zgłśdzić! Gdybym no- 
wym iakim y niczwyczaynym Honoru twego, 4 po- 
niżenia mego fpofobem, tyle nieufzanowania, Świę: 
tokrádztwá, y kontemptow mogł nśgrodzić! O iá- 
kieby to fzczęśćie moie było, gdybym dla ták ftu- 
fzńey przyczyny mogł życie łożyć! Więc odpuść 
niewdzięczność mole 9 nayflodfze JEZUSA. mego 
SERCE y obietnicę poprawy utwierdź w fercu mo- 
im: bo tá ieft gruntowna y fzczera intencya molá, 
wizyftkiemi fifami ftárác fię nápotym o twoy Honor: 


ku fercu Teznfowem | r48 
nieulzánowánia czcią naywiękfzą, niedbálítwá pilno- 
čia, zápomnienie o Tobie częfłą pamięcią, nágro- 
dzić: y nic mieomięfzkść, cokolwiek do oświśdcze= 
nia miłośći y wdzięcznośći ku tobie, 4 do zgładzenia 
grzechow pomocnego fądzić będę. "To mocno ftá- 
nowię y obiecuię y Zá pomocą fálki twoiey wypel- 
nič fię fpodžiewam, Amen. 


 OFIAROWANIE 
- SIEBIE SAMEGO SERCU JEZYSOWEMU. - 


Jelebny X. Claudyufz La Colombiere (okto- 

W rym wyżey ) ieft Auktorem tey Modlitwy y 

Y náftepujacych Aktow, ktore co do flowá nie 
nieodmienialąc tu kładziemy. W przod zás przy- 
czyny tego fiebie ofiárowánia Mąż Boży wten fpo- 
fob wyrázit: Potrzebź tę ofiśrę czynić ná Cześć 


SERCA JEZVSOWEGO, ktore wfzyftkich enot > 


| ief Stolicą, talk Bofkich Zrzodłem, y Dufz Swię- 


tych ucieczką. Cnoty SERCA tego Nays: dla kto- 
rych go czčié należy, te fa ofobliwe: Miłość ku Oy- 
u Przedwiecznemu árcy gorąca, z wielką, reweren- 
*cyą y śdorścyą, złączona. Cierpliwość wponofze- 
"niu krzywd nielkoňczona. - Zółość zá grzechy ludź- 
kie niezmierzona, zá ktorych dofyćuczynienia ciężar 
dobrowolnie: przyjął ná fiebie Chryftus. Ufność 
Sa Ta najmä, 


149 ` Nábozeníwo 
naýmilízemu Synowi wiafna, ze wftydem grzefzniki | 
naywiękfzego ztowárzyfzona. Komrnizerácya nád | 
ludźmi ferdeczna, y miiość ku nim pałaiąca bez przy- 
_gólzenia od nędzy y mizeryi ich. Nśolłśtek wpo- 
frzodku tych áfektow ták rożnych y wielkich, że bár- 
dziey nátežone być niemogły, pokoy y zgodź dh 
konformácyi z wolą Bofka, ták zewfząd doľkonála: | 
że cokolwiek ślbo gorliwości iego, álbo miłośći, lub 
infzemu z przerzeczonych áfektow przeciwnego 
 przypźdło, choćby rzecz nayciężfza, nic go niezmie: | 
fzáto. _ Wtymże y dziś zoltáie ftánie Serce to Nays; | 
á náprzod arcy wielkim ku ludziom pała afektem, 
. lubo od nich żadnego nie uznśie. Goreie JEZUS 
miłością, nafzą, áiego miłość w fercach náfzych ofty- 
_ glá. Swiádezy y dále obficie ludziom łáfki fwoie, 4. 
oni ich ślbo nieprzyimuią , álbo niewdźięcznośćią 
nagradzóią. a | 
„Já zás o SERCE JEZUSA mego náymilízego! 
SERCE pofzanowśnia y miłośći moiey naygodnieyfze, 
zapolony chęćią zgladzenia takich y ták wielu 
krzywd twoich, dla uchronienia fię wfzelkiey nie- 
wdzięczności, Serce moje ze wfzyftkiemi áfektámi, y 
-calego fiebie zupelnie Tobie oddźię y poruczam. 
Oświadczam (ie že to ieft moie fzczere pragnienie, 
. ábym tey godziny y momentu rad fiebie famego y 
włzyfikie inne rzęczy zoftawić osy > 
R ým 


A. wz! > a 
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bym ták. zniožízy wfzyftkie przefzkody, do prze- 
świętego SERCA twoiego, ktores. mi z ofobliwego mi- 
łofierdzia otworzył, wniść mogł, y tam z wiernemi 
flugámi twemi żyjąc y umierálac mięfzkać. Więc 
będąc miłością, twoią, cały zapalony, uboftwionemu 
twemu Sercu ochotnie ofidruię wfzyftkę moc dofyć= 
uczynienia, y wfzyftkie zaflugi, ktore lub w ofiarach 
Mfzy S., lub w modlitwach, czyli też w uczynkach 

- pokuty, pokory, poflufzenftwá , y innych cnot wfzy- 
 fikich, przez cále žyčie moie áž do. oftatniego tchu 
 odpriwionych odemnie y czynionych będą. Po 
wízyftko nie tylko ná chwałę y cześć Serca JEZU 
SO WEGO: czynić pragnę, śle też ufilnie y pokor- 
nie profze, áby dofkonáią tego wfzyftkiego doná- 
cyą, ktorą temuż Nays: SERCU czynię, przyjąć ta- 
czyto ták, žeby tym wfzyftkim według woli {woiey 
dyfponowało; komu zechce przýwtafzczálac, y ná 
| ktorykolwiek koniec wediug upodobánia fwego áp- 
| plikuiąc. Tákže ponieważ, to cokolwiek być może 
Ar dobrych fprawśch, y wfzyftkim moim dofycuczy- 
| mieniu, iażem Dufżom w Czyfcu zatrzymanym dá- 
rowaf, prźgnę śby to famo tamtym Dulzom wedlug 
woli SERCA JEZUSOWEGO było ápplikowáno. 
O SERCE Nays: fupplikuie, naucz mię drogi, ktorą 
| fię mam udáč, ábym cále o fobie zapomniawfzy, 
| -Eczerey miłości twoiey ktorey pośgnienie ia 
| - a des 


F 


i = Nabożeżfiwo 
fes we mnie, mogł doftapič. Wielką albowiem go- 
ecię chęcią podobániu fie Tobie famemu: śle uznáię | 
że tego bez twoiey ofobliwey pomocy doyść nie 
mogę. Chčieyže udofkonálič we mnie oSER CE 
Nays: cokolwiek fię Tobie podoba, y ztwoia, zgadza | 
fię wolą. Znam do fiebie, żem fię podobno fprzeći | 
wit nieraz inftynktom twoim Bofkim, iednakże pro- 
teftuię fię że tego więcey czynić nie chcę. F'woiej 
` to (kutek dobroczynności dać mi wfzełką tófkę, 
świątobliwość y dofkonálosc: ktorey ieżeli doltą- 
pie, Tobie famemu chwafá naležyč będzie: áni iá in- 
ną intencya, o świątobliwość ftárác (ie pragnę, tylko 
śby Tobie ztąd Honor y więkfza á wiekíza Cześć 


byla. 
Do SERCA NĄYSWIĘTSZEY MARYI 
MARYA, MATKO BOGA naygodniej- 


fza! pozwol niewolnikowi twemu y użyc 
: tey fá[ki, áby mi fię godziło być w regeftrze 
-owych flug twoich, ktorzy ofobliwą cześć SERCU 
"Twemu nayczyftfzemu oddáią: żebym y iá ftat fi 
uczeftnikiem łáík temu nabožeňítwu, ktore Tobie y 
Synowi twemu árcy left miłe, pozwolonych. 
SERCE MARYI! wfzechmocney BOGA ręki dzie- 
le naydofKonálíze: SERCE świątobliwośćią, niewin- 


"nośćigy 
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noščia, y zacnośćią árey wyfoką, MATKI Bofkiey 
godne: oraz miiofierdziem, pokorą, miłością, y ći- 
choščia Marki Odkupiciela naygodnieyfze. Tyś 
zrżodto niczwyczayne dobroci, flodyczy, dobro- 
czynnośći, y politowánia. Ty wfzyftkich cnot y do- 
fkonśfośći przykład. Ty Obrázem SERCU JEZU- 
SOWEMU naypodobnieyfzym. Ty ogniem mifo- 
ści Bofkicy nád wfzyftkich Serafinow nieuflánnie 

niewymownie goreieíz. Ty chwałę P. BOGA bár- 
dziey rozfzerzafz, y wynofifz naymnieyfzemi áfektá> 
mi, niżeli inni Święci wfzyftkiemi choć árcy trudne= 
mi y heroicznemi dziełami. Tys Páfácem pokolu: 
w Tobie naypierwey fprawiedliwość zmiłofierdziem 
miiym pocałowśniem fprzyiażnione: w I obie zgo- 
dá między Niebem y żiemią tráktowána byžá, w To- 
bie przymierze między BOGIEM y Człowiekiem uftá- 
nowione. Ty wfzyfłkich ludzi rozgorzátym y fer= 


decznym kochafz áfektem. Fy nád ich nędzą y ftra- 


| pieniem Mácierzyňíkie mafz użałenie. Tys zawize 


k 


fzczęśčia nálzego gorzářo prágnieniem. Tyś cię- 
fzkie y nieznośne boleśći dla zbawienia náťzego u- 
čierpialo. Zaczym o SERCE nayflodfze, nayuko- 


chanfze „ Nayświętfze, dla ták wielu przyczyn po- 
fzánowánia, áfektu, y ufnośći naygodnieyfze : ulugh 


ktoreć. miłośćią, twoią zápaleny iák naypokorniey 
ofiáruje, zwykłą fálkáwoščia przyimiy, - Tobie fię 
R > V T 


£ 


153 Nabożeń/iwo - 
jak mogę naygłębfzym poniżeniem moim kłaniam: 
"Tobie dzięki czynię zá tak wiele (kutkow mifofiet- 
dzia twego, ktores ná mnie więcey niž Mácietzyn-, 
fką wzbudzone falkawośćią wylafo: tyle dobro- 
dzieyftw z (kśrbu dobroci twoiey wyfypdło. Dzis 
fię zaraz do nabożnych fług twoich ochotnie przy- 
faczam: ktorzy zá natchnieniem Duchá Bofkiego ná- 
uczyli fię tego, žes ieft pewną drogą, przez ktora 
bespiecznie y profto do JEZVSA. przychodźziemy: y 
że przez Ciebie wfzyftkie nabožeňttwá y uflugi Chry- 
ftufowi Pánu powinne, nayfkuteczniey y naydofko- 
naley fię ofiśruią. Przez Ciebie czčič JEZVSA ná 
leży, przez Ciebie kocháč, przez ćiebie chwalić y bto- 
gofławić, przez ciebie profić y błagać, przez Ciebie 
wfzyftkie nafze fprawy y zaflugi ofiarować , yiemu 
poświęcać trzeba: ábysmy tym (pofobem przez cie- 
bie we wfzyftkim ułomności nálzey pomoc czynili, 
uboftwo nafze twemi (kárbámi rátowáli y bogźcili. 
Bądź tedy o SERCE Panienfkie, naywfpanialfze, 
_nayukochanfze, bądź od tey godziny áž do oftátnie- 
go żyćia momentu, pofzánowánia y miłośći moieý 
codziennym y wiecznym terminem. Ty mi będzielz 
drogą, przez ktorą y iá do Chryftufa Páná, y iego 
mitofierdzie do mnie (ie zbliży, "Tyś ucieczką mo- 
ią wpotrzebach, y poćiechą wutrapieniu. Ty zwier- 
 iadiem, w ktore fię uftśwnie wpźtrywść będę. Tý 
= = > ©, fzkolą 
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2. ku Sercu Jeznfówemu. „I 
„ fikota, y Świętą Akademia, w ktorey JEZUSA Ní- 
uczyčielá mego lekcyi y nauki flucháč będę. Zá 
twoia, inftytucyą,, Bofkich fię iego wyrokow, rad, y 
cnot nauczę. Ty mi prawdziwy.y doľkonály fpo- 
- fob Świętych ákcyi podafz. Zá twoim powodem, zá 
- twoim inftynktem będę fię ćwiczył w násládowániu 
czyftośći, pokory, čichosči, cierpliwości, wzgardy 
Šwiátá y rzeczy Swiátowych, á ofobliwie miłośći JE- 
ZUSA BOGA y Odkupiciel mego, á Syna twoiega. 
O te cnoty przez ciebie z ufnością profić będę,-y 
uprofzę. O prawdziwy miłofierdzia Tronie, SERCE. 
- MARYI! Tobie ferce moie grzechami zmázáne, 
_ nieporządnemi fkotátáne chučiámi „ odważam fię 
prezentowść, y lubo twego Oblicza niegodne, pro~ 
fze iednák pokornie; śbyś nim niegárdžilo: śle go tá- 
[káwie eczyść, uświęć, od rzeczy ftworzonych od- 
čiagniy, ferdecznym zá grzechy żalem pržeraž, two- 
ią y Sýná twego lednorodzonego JEZUSA CHRYÝ- 
| STUSA miłością zápal, nźoftatek Tobie naypodo- 
- bnieyfzym uczyń, śby z Tobą w Rálu złączone, 
„2 Tobą BOGA kochác y nim fię ciefzyć 
0 wiecznie mogło; AMEN. 
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 NABOZNE AFFEKTY y MODLITWY 


Do NAYSWIĘTSZYCH SERC 
JEZUSA yMARYL 


KORONKA. 


| NA HONOR NAYSWIĘTSZEGO SERCA 
| JEZUSOWEGO. 


T A rócbuie w fobie póciorkow wiekfzych s. mieye 

Szych 33. według liczby lat y RAN CHRYSTU-: 
| SOWYCH. Ná poczatku KORONKI mowić fig po- 
wiuna nafięputaca Modlitwá. 


% Ufzżo CHRYSTUSOWA poświęć mię, 

ŠSERCE CHRYSTUSOWE zápal mię, 

CIÁLO CHRYSTUSOWE zbaw mie. 
KRW I CHRYSTUSOWA nápoy mię. 

*Wodo Boku CHRYSTUSOWEGO obmyi mię. 

Meko CHRYST VSOWA zmocniy R : 
O dobry JEZY wyfluchay mię. 

> -W Ránach twoich zákryi mię. > 

Niepozwalay rozłączyć mi fię z Tobą. 

Od nieprzyiacielá „ztego broń mię. 

W godzinę śmierći moiey zawołay mie, 

E a mi przyść do fiebie; - 


„Abym 


Ku Sercu Jezufowemu. 
Abym čie z Swietymi twoiemi chwalił, 


Ná wieki wiekow, AMEN. 


Przed kázdym paćiorkiem więk/żym mowić fe ma - 
naftępuiacy Akt. 
Naylłodfzy JEZV uczyń ferce moie wediug 


SERCA twego. “ 


Przy káždym zaś páčiovku więk/żym to fe mwi: 
Kiániamy fię Tobie Chryfte, w Ogroycu zá- 
fmucony, w Nays: SAKRAMENCIE Y teraz od niewdzie- 
cznych wzgárdzony. "Tyś fam Święty, Ty fam Pá- 


nem, Ty fam Naywyžízym JEZV. 


Przy páčiorkach mnicyfzych mowi fe: Ktániam 
či fię Nayś: SERCE JEZVSOWE, miłością Bofką, 
ktorą goreiefz, zápal ferce moie. 

Przydykonczeniu zmowić należy Pńcierż y Puzdro- 
wienie Anielfkie z Modlitwa náftepuiaca. 


MODLITW A 


ca twego Cudem, ciebie famego ná pokarm 
W SAKRAMENCIE Ołtarza dać nam raczyłeś: po- " 
zwol łafkawie, żeby ktorzy fię swietokrádztwem y 
wfzelką krzywdą od niewdžiecznych przečiwko To- 
bie wtey Nays: Tátemnicy popelnioną,, calym fef- 


+7 . 


cem brzydziemy, y opłakuiemy; tegoż Przeświętego 


E JEZV, ktory niewymownym miłośći Ser- 


Serca miłością zdpaleniśmy byli, y iegoż mitofier- 
171: v z z Ę 71 z = 
dzie godnie ná wieki wychwaláli, Amen. > 


w 


WODr ZEE U 3 - > KORON; 


CZCZACNACHCE 
S TT TTÝJ 


zar 


* "NA HONOR NAYS: SERCA MARYI. 


T A zámyka w fobie póćiorkow więk/zych 9. mniey: 

fzych 33. według liczby boleści Bogórodzicy Pán: 
ny J lat ktore z Synem fwoim. lednovodzonym w Bofkim 
y niewymowionym towórzyftwie žylá. Záczyna fię od. 
nájteputacey Modlitwy. 


Ufo MARYI poświęć mię. 
Dea MARYI mitośćią, Jezusowa, Zápal mię, 
Stopy MARYI proftuyćie mię. 
Ręce MARYI przyimiycie mie. — 
„Oczy MARYT weyrzytćie ná mnie. 
Vy. MARYI wyfluchayćie mię. 
Vfta MARYI przyczyňčie fię zá á mng 
CIALO MARYI oczyść mie. = 
_ Boleśći MARYI utwierdźćie mię. 
'  OMARYA wyfluchay mię. 
i Do wnętrzności miłofierdzia przyimiy mie. 
 Niedozwalay ábym fię odłączył od Ciebie, 
_Od złego nieprzyjaciel bron mię. z 
W godżinę smierči moiey day protekcya, 
_Rofkaź mi przyść do ciebie. 
. Abym ze Świętemi BOGA Syna twego, chwalił Cię, 
Ná wieki wiekow, M g Przed 


Ź a 

ku Sercu fezufówemu. 59 

b Prz káždym páčiovkiem więk(żym mowić Jie po- 
winno: > 

Nayflodfza MARYA uczyn ferce moie wedfug. 

| SERCA twego. * > 726 

| Przy kázdym zás póciorku więk/żym mowi fe Po- 

| zdrowienie Anielfkie. 5 

Przy mnicyfzych póciorkach: SERCE MARYI 

| niepokalane, miłością JEZVSOW A ktorą goreieíZ, 

. zápal ferce moie. ; 

Przy dokończeniu odnowić Modlitwę nájepulach. 


MODLITW @ 
| VCHV Nayświętízy ktorys wfzyftkie táľki 
J )cwoicy dáry wiednym MARYI PANNY. 
L7 SERCV cudownie zgromádziť, czyniąc go 
Boftwá twego godnym przybytkiem: pozwol tafka- 
| wie, żebyśmy wtym przebiogofliwionym y nayflod- 
| Gym Oblubienicy twoiey. Sercu, bespieczna, učie- 
— czke ýsteraz y w godzinę śmierći znólesć mogli. 
- Przez Páná nafzego JEZUSA Chryftufa ktory - 
"z Tobą żyie y kroluie ná wieki wiekow 
| = AMEN 


< 


ść 


© Nabozeńtwo 


NABOZNE io SERCA - JEZUSOWEGO. 
NE JEZUSA, z Słowem Bofkim iftotnie zł 


czone. 
Serce JEZVSA, Bofkiego Maieftatu godne. 

Serce JEZUSA, Boľka, swiątobliwośćią Święte. 
-Serce JEZVSA, Bofka, dobrocią dobre. 

Serce JEZVSA, śdorścyiBOGV powinney'go- 

dne. 

Serce JEZVSA, mifością Boďa godna, úkocháne. 
Serce JEZVSĄ, niewyflawione. 
Serce JEZVSA, niepoięte. 

Serce JEZV SĄ, Oycá przedwieczitego przyby- 
6 80 naygodnicyłzy. 

Serce JEŽVSA, pa y um Duchó S 
-. rezydencyo. 

erce JEZVSA, Troycy Nayć świątnico, : 
[ce JEZVSA wieczney IMIIOŚCI my zacni 
Stolico. 
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Serce JEZVSA, wktorym miefzka wzelka pel- A 
ność Boftwá. S 

: Serce JEZVSA, w ktorym fa, via nkóżby 3 

s y umieiętności. "6: 


da ikárbnico 1. A R” s 
= s. „Serge 
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ku Serca Feznfowemi | 

Serce JEZVSA, ná wizyftkich. ktorzy cię wzy- “ 

1 wáią bogáte. A. 

Serce JEZVSA, z ktożego pełnośći wfzytcysmy 
wzięli 2 

| Serce JEZVSA, pokoiu y przeiednánie nálze. 

derce JEZNSA, zrzodło wody wytryfkującey ná 8- 

| * żywot wieczny. —- 

| Serce lizusa, krynico wod żywych. 

| Serce Tezusa, początku cnot wfzyftkich. 

Serce lezusa, w ktorym fobie Ociec Niebiefki 

| dobrze upodobał. 

| Serce Iezusa, Ofiáro żywa, Swięta, y Bocu mifa. gą 

| Serce Iezusa, Ofiáro bfagálaca zá grzechy nálze. Z 

| Serce Iizúsa, gorzkośći pelne dla nas. - 

| Serce lizusa, obelgámi nákarmionc.. 

|| Serce lizusa, ftárte dla grzechow muyi 2... 

-Serce Tezusa, áż do śmierći krzyżówey pofłufzne. © 

- Berce TEZusA, włocznią przebite. =: 


y Serce lezusA, zržodio włzelkieęgo ukonteńtowź 


Pa 6 e, adikk. 


pog *IPSOHW 


8 tio] "V 
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zi © 3 
Serce lezusA, počiecho pielgrzymniącey dulzy. ©. 
| 1. s. 


ij Serce fezusa, učieczko w dzien fmutku. 
/ Serce IEzusa, zbawienie w Tobie nadzieję máią < 
Serce leżuüsa, flug twoich flodka obrono.|., 
Seice IEZUSA, delicye*wfzyftkich Swietých“. x 
BA W > SpA 


2 Nabożeńfiwo: 
K. JEZU cichy y pokornego Serca. 
R. Vczyn ferce moie według Sercá twego, 


MODLITWA. ' 
Pica Iezu Chryfte, ktory niewypowiedzianę 


|| Serca Twego (kárby, Košciotowt Twemu no: 

17 wą dobroczynnośćią otworzyć -raczyłeś: po-| 
wol, ábysmy tego Nayświętfzego Sercá miłośći | 
wdzięczność oddáwáč, y krzywdy temuž Sercu od| 
złosłiwych ludzi wyrządzone powinnemi uflugźmi | 
nádgradzač mogli. Przez ciebie Páná nafzego &c. | 


- NÁBOZNE do SERCA Nayświęrszey MARII 
„AD FREE MARYI závíze niepokalśne, +5, 
sce MORY E Rki pone "R 
Serce MARYI między wfzyftkićmi bia 
wione. = 
ce MARYI Swiątnico Ť roycy Przenivswiet: 
erce Maryi Sercu IezusowEMmu naypodobniey- 


kra 


5, e JAR aa 5. 
-Serce Marvi w ktorym fobie Iezus dobrze upo- 
dobil = Ro > 


O kysnzaj ©IODSOH 


Serec Marvi gięboka przepśść pokory, > | 
Berci Marvi Štolico miioerdzia, | 7 


z i a i 


| ku Sercu Fezufowemu. 

| Serce Maryı iniłośćią Boca. rozgorzółe. 

| Serce Maryrdobroći Morze.. - 

| Serce Maryr Cudo czyftośći y niewinności. 

| Serce Maryı Zwierčiádio wfzyftkich dolkonálo-. 

|... sc1.Bofkích. > 

| Serce Magyť naypierwfze ze wfzyftkich slubeme - 

> Pánienftwá poświęcone. | 

| Serce MaRvi w ktorym okup zbawienia nafzego 
Krew lezusowa left uformowana. 

erce Maryı fáfke grzefznikom lednálace. 

Serce MARY! (lowá lEzusowE y fprawy wiernie 

¿ konferwulące.. - 

‘Sercé Maryt mieczem boleści okrutnie przebite. 

“Serce Maryi w męce lEzusowzy nayboleśnieyfze. 

Serce Maryi z lEzuseM ukrzyżowanym wfpof , 
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+. ukrzyżowśne. č. 
Serce Maryi zumartým lezusem przez žal wfpołe „ 
- pogrzebione. O 
Serce Marvi z zmartwychwftdiącym lezusim % 


|. przezrádosci ożywione. a > 
| Serce Maryi przy Wniebowitąpieniu lezusowym 
|  niewymowną ftodycza napełnione. - > 
Serce Mart przy zeflśniu Ducha Nays: towa > 
(R pełnośćią obdárzone. 5 e 
„ Serce Marvi počiecho zafmuconych. „ . 
Serce Maryi flag twoich nśdzielo y obron 
; MW + O 
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Nabożeńfiwe 


ee Maryt: pomoco konátacych. 

Serce MARvI Aniołow y wfzyftkich SS. Počiecho. 

V. MARYA niepokalána, pokorna y čichego Sercá. 
Be Vczyn Serce moie według Sercá lezusowrG0, | 


MODLITWA 
Na BOZE, ktory dla zbawienia | 


grzefznych, y učieczki nędznych, Nayświę: | 

*- mtlze y niepokalane SERCE MARYI Bofkie- | 

„mu SERCU Syná twego JEZUSA Chryftua mijo- | 
ŚCią, y miłofierdziem naypodobnieyfze uczynić rá- 

czyłeś: pozwol talkawie, ábysmy ktorzy nayflod: | 

fzego y naymiifzego SERCA tego  pźmiątkę CZy- 

lemy, iegož zallugámi wediug SERCA JEZUSO- 


WEGO być ae. Przez Pana e c. 


SERCE abolit haywyżłny od 
udzi ádorácyi. naygodnicyfze, ` 

> chwalę, y wyflawiam cię. Spraw profzę 
„Bolka Y nie Pe nezóna | zacność Bah moi ię Z 


ę,! 
*/ | 


chu feren lezufowemu 


) IL z ć 
O SERCE naynkochaňíze niefkończoney miłośći 
godne, kocham Cie: cálym ferčá mego áffektem ofia>. 
| gnač čie pragnę: Z naypokornieyfzym čie cáfuie ufzá- 
| nowániem: y profzę abys mię iák naysčisley y nie- 
| rozdzielnie przyłączyło s fiebie. z 


O SERCE Nayświętfze! Zrzodło wieczney wią- 
: tobliwośći, Niebiefkiemi cnotami twemi, ziemíkie 
Ú ferce moie odmień y poświęć. 

AB 


| OSERCE wfzyfłkich t4fk fkárbie nieprzebrány, 
Bofkiemi dárátni twemi, nędzne y ubogie ferce mo- 
ie racz zbogácič y nápelnič. 


- O KROLU ferc! włafny, prawdziwy, y iedyny 
 wfzyftkich ferc Panie, podbii Bofkiemu y nayflodíze- 
U mu Pánftwu twemu rebellizuiące feree moie. 
> "VE a 
„ OSERCE wieczney miłośći nayzacnieyfzy Tro- 
„nie! Bofkim áffektem ktoregos peine, y ktorym go- 


_ rejefz, zápal ferče moie. 


VIL 
O SERCE JEZVSA Oycu Przedwiecznemu nię- > 
fkończenie mite, uczyh mię twemi zállugámi Maie- 
fatowi iego milym y przylemnym: wfzyftko co we: 
mnie ieft, uczyń dofkonśie, y Oblicza Bolkiego gi 


Nábožeň (vo: 


Do SERCA A = MARYI 


Š 1 
ERCE MARYI SERCU JEZ USOWZMU nay- 
V podobnieyfze , Uczyń ferce moie wedfug Sercá 


jezulowego. == A 
II. 


"SERCE MARYI miłościa, IFZUSOWA naygo- 
> rętfze , tymże ogniem zápal ferce moie. 
HL. 
SERCE MARYI niepokalśne, fercá i mego. y mákte 
ły y fzpetnośći obmyi, y nśpełniy go niewinność 
AR kándorem. - 


O SERCE ualiodtć MAT KI o ma 
aa y Forteca moią wdžich woyny y utrápie- 
nia, y wgodzinę śmierci A Amen 


SREHERISER 
U 
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Wiernie wyięty ztego, co zrofkazu Oycá fwego 
Duchownego nápiľatá o żyćiu fwoim Wielebna 
Matka Máfgorzátá Alacoque Zakonu Blogo-| 
fiświoney Panny MARYI od Nawiedzenia | 


rzeczonego. 


Adziwi fię podobno Czytelnik wprzeniefie- 
niu tego opifu, ná niedbálftwo kfztałtu pifa- 
Ś dnia, wiedzieć jednak powinien, że to umy- 
siny wiernego tłumacza proceder, ktory fądząc zá 
rzecz cnocie wierności przećiwną, podać przykład 
życia od autentyku famego choć wlekkim punkcie 
rożny fzktupulacko ftofuie fię do flow y mowy tey 
flugi Bofkiey, ktora ták mowić zaczyna. 
Z względu ná Ciebie iednego, omoy BOZE! zy, 
przyimuię ten Ciężar pifania od poflufzenítwá ná saaspo. 
mnie wiożony, profząc odpufzczenia, żem [ie bolá- wa, “ 
zliwą y zbraniaiaca, wtym pokazdiń. Jednakże, iáko 
tobie jednemu ieft wiadomo, iák fię lękam wielce 
przyięćia ciężaru tego, ták ty ieden możefz mi uży- 
czyć dily, ábym fię wtey rzeczy fama zwycčiežylá, 
gdym ten poflufzenftwá rofkaz iśko od ciebie po- 
chodzący przyięła, ktory tym famym ukarać mię 
chćiałeś zá zbytnią mole w uniknieniu pilność; ábym 


dolyć . 


= 
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dofyć uczyniłź wielkiey owey, ktorey zawfze dozná. 


Przykład 


wśłam, umyflu przychylności do zágrzebánia fiebie 
famey wwieczney rzeczy ftworzonych niepźmięći, 


Pewhego dniá gdym obietnicę wymogła ná tych, 


ktorzy ná to pragnienie moie zezwolić mogli;:y 
gdym to wfzyftko com zpoflufzenftwź nápilažá, wo- 
gien rzučitá, znowu mi to, co náftępuie, piłać rolka- 
záno. Sprawże O naywyżfze Dobro moie, abym nic 


„niepiľatá, tylko co: do-więkfzey twoiey chwały nale- 


% 


Pierwfze 
dzieć ń 


fwalatź. 


ży, y coby we mnie nayciežíze zawftydzenie fprawić 
mogło. 

żę > a Zie SEE erof ye GI 

Kk wielem ći winna omoiá iedyna miłośći, żeś 


mię od pierwfzego dziečinítwá mego uprzedził, 


ináczey iáko Pan y Džiedzic Serce moie ofiádáiac: 


Li 


choceć wiedżiał, żem či przeciwną być miálá. Le 


"dwiem fię ľamá przez młode mále látá poznać mo- 


- czynić chčiátá odrywálo. 


= 


> 


stá, pokazałeś dufzy moiey brzydkość grzechu, 


z czego táka boiażh w Sercu moim utkwiłń, że y nay- 
mnieyfzy grzech byť mi ná kfztaft nieznośney tor 


tury, y nápoľkromienie popedliwey we mnie wdzie- 
Gihftwie natury, dofyć było powiedzieć, že to bę 
dzie obrázá Bofka. To flowo choć mię iuż zdpę 
dzoną utrzymywało wr osližnieniu, y od tego Com 
Uftświcznie czułam w/o” 
bie niby przymufzenie do wymowienia tych flow, 
niewiedząc co znaczyły: O moy BOZE, ślubuię wie- 
== z Eang 


nie- | 
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czna Tobie czyfłość, y moie Pónieńfiwo tobie POŚWIĘCAM» 
Też fame flowá wymowilám raz podczas podniefie- 
nia od Kápfáná Nayświętzey Hoftyi, y Krwi JEZU- 
SOWEY przy Mfzy $., ná ktorcy zwykiśm bywać 
ná kámieniach klęcząc lubo pod cięfzkie mrozy y zi- 
mna. Niebźrdziey fens tego fiowá: ślubnię iako też: 
y tego drugiego: Czy//ość rozumiśłam. Do tego tez 
uftównie myśl fię moia zápedzálá, żebym fię była. 
w ofobnośći lśfu iśkiego y puftyni ukrytá, do czego 


| nic nieprzefzkadzśło, tylko boiażn, bym tám ná lu- 
dzi iakich nienápádrá. > > 
ON aybiogoflawienfza MĄRYA Pánná wielkie we 


wiony 


zówfze o mnie ftáránie miátá. Do niey iák do zwy- 
czayney w każdym niebeśpieczeńftwie ucieczki mo- 
iey uchodziłśm, y zá iey pomocą naycięfzfzych u- 
fzłam przypadkow. Do Syná iey Chryftufa Páná 
profto iść nieśmiśłóm, śle do famey Nayświętlzey 
Marki zśwfzem fię uciekślń, ktotey Rožaňncá Ko- 
Tonke ofiárowálám klęcząc ná żiemi, álbo tyle rázy 
nśkłoniwfzy koláno z pocáfowániem ziemi, ilem rá= 
zy Badz pozdrowiona MARYA wymowitá. 


Oycowlką śmiercią. ofierocona zoftáfám ie- Smieré 
pko le f" A taa y a Ej i GE 
cze w dziedihftwie, y kiedy żadnego w domu o- ™ 


procz mnie potomftwź teyże píči niebyło, á Matką 
ż nz WRON LA D s v 9 gy d 13 za 
moi dzieći (woich, ktorych kilkoro byto, Opiekun- 


ka będąc, rzadko kiedy w domu zoftávátá, było to, 
i x : 2. sa 


że áž do toku blifko pułdziewiątego od famych tyl: 
ko flug y ludzi wieyfkich brálám edukácya. Potym 


oddźna jeftem ná wychowánie y ćwiczenie Zakon: | 
nym pewnego Klafztoru Pánnom, gdzie do przyłę: 


<ia Nayświętfzego Enchśryftyi SAKRAMENTU przyć 


pulzczona byłim około roku wieku mego dziewią | 


tego. "Y tá Ciálá Chryftufowego Kommunia wfzy- 
ftkie dziecinne počiechy y fereś ukontentowánia ták 


mi gorzkie uczyniiń, že iuż żadnego niebyło, kte- | 


„tymbym fię niebrzydziła, lubo potym z wielkąm ich 


fzukátá chćiwośćią. Ilem rázy z Pánienkámi innemi | 


e o P . „ . JJ » 507. taok 
rowienniczkámi memi cokolwiek uciechy záw24¢ 

> 244 Z DZ 3 x í z f, 
chaáfá, tyle rázy chęć ińka$ wewnętrzna ztámtáď 


f 
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| 


mię ciągnęła, y do iśkiego domu kačiká edwiedżio: 


04 niewprzod dozwolifá mi być ulpokoiong, pokim 
dey poflufzną niezoftátá: Potym tenże inftynkt ná- 


pędzał mię de modlenia fię nielnáczey tylko rzučo- “ 


ney ná Ziemię, álbo klęczącey, lub też przykłękułą- 
cey czálem do ziemi. Byle żaden świńdek tego nie 
byt, gdyż mi niewypowiedźianą było męką, gdy mię 


kto nátym nabożeńftwie záftať. A 
šgyčiaZa- Wielkam we mnie chęć zapaloną czułá czý- 


kanncgo 


asé ~ NIC to, com widziáfá, że Panny owe Bogu poświę- 


cone czyniły, gdyż wfzyftkie moim zdaniem Święte 
byty, y rozumiałam, że ieżelibym Zakonne to życie 
przyictá, podobnąim w świątobliwości zoftáne. Ta 


my Śl, 


Przykład ro 
myśl, takie we mnie Zakonnego życia pragnienie zá 
paliła, żem nic innego tchnąć fig niezdálá. Luboč 
nie do tśkiey efobnošči, iśkaby memu prágnieniu 
doftáteczna była, przywiązane byćfię zdáty te, zkto- 


EE 


. remim. wtenczas žylá, Zakonnice. Ale žem ża” 


dnych innych nieznśła, ich fobie Zakon y Regułę 
do przyjęćia (pofobna być fadzilám. - 
<- Wtym tákem ćięfzką chorobą złożona była; ogey 
żem przez całe prawie cztery látá niechodżiłć, y le- hoy. 
dwie [korá kośći fię moich: trzymátá. Dla ktorey nioncy 
przyczyny przez. dá tylko roki wtymem Klafztorze bietnicy. 
zoftawiona była; moiey zás chorobie innego tekár- > 
fwś trudno było znśleść, oprocz ślubu Nayświę: 
tízey Pánnie uczynionego,że reżelimizdrowie przy= 
wtoči, wliczbę Čorek iey wpifana będę. Fen slub 


 Jedwiem uczýnitá, záraz odebralam zdrowie, oraz 


nową protekcya Naybtogofiświentzey Pánmy, ktora. 
mie zá fwoię málac, ztáka mocą; ftátá fię Pźnią ferc 
mego, że mię iáko fobie poświęconą, rządziła, ganiąc 
wyftępki moie;y ucząc mię czynić wolą BOGA me= 
o. lednego-czáfu gdym. mawiała Rožániec fiedząć; 
a mi fie Nayświętfza Marka, y temi Zgromi- 
4 flowy, ktorych żadne zápomnienie niezmáže zfet- 
cá mego; lubo fię to ftáfo w dziecinnych lečiech mo- 
ach: Dźiwuię fe Corko snotá, že. mi ták niedbále fiu= 
żyfa, Te flowá ták ięfzko przeniknęty Serce mo 
R -X | 


je, že 


l A Przykład | 
ie, że mi fię ná wfzyftek žyčia mego czas przydśły. 
(Umocniona z choroby, udáfám fię do fzukánia dele- 
ktacyi zfmaku owocow wolności, oto, com BOGU 
obiecáfá, máto bardzo dbśiąc. A tego, o moy Bože, | 
wtenczás niewiedziáfám, cos mi potym cále oznáy- 
mił, że kiedy SERCE twoie Nayświętfze z takiemi bo= | 
lesciámi ná Gorze Kálwáryilkicy mnie urodziło, ży- 
«ie Ztámtad mnie dane od ciebie ináczey niemože 
być konferwowáne tylko pofiłkiem Krzyżś, ktory mi 
zá naydelikatnieyfzy miał być pokarm. Co iśkfię 
trafiio, tuż opowiem. 
|Prożne- Tákem tylko do zdrowia przyfziá, udałam fię 
mimi do prožnosci y ftworzonych rzeczy áffektu: famá fo: | 
Ey ie bie pobľažáiac , y fatlzýwie powiádáiąc, że Máície- | 
myse Pzyniki Braci moich ku mnie áffekt wolność mi czy: | 
niem od Ni ftáránia fię o lekkie niektore uciechy, udśiąc fię ile 
derwana. fié podobźło náprožnowánie. Tys mi o moy Boże! | 
cale ukazał, żem dáleko od zdrowych reflexyi ode- | 
fztá, według tey ktora mię do učiechy ciągnęła wro- | 
dzona umyflu przychylność, á nie według upodo- , 
cbánia rad twoich, ktore od moich bárdzom rożne | 
ználáziá. Gdy bowiem Mátká moiá, zpowagi fit | 
dwoiey wyzutá, y ná innych, ią przenioflá, tyle wie | 
dzy ná nas fobie przywłafzczyli, že śniiś, śni om | 
-čiežízey nigdy niewoli niedoznałyśmy. To nie dh | 
“tego pifzę, abym chčiátá tych Ofob flawę fzárpiť, | 


álbo 


| 


| 


BEE 
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Abo ie dzić, że taką mi przykrość czyniąc grzefzy- 
fy. Niedozwalay moy BOZE, áby tá mysl w głowie 
moiey tkwiafá, źle fpraw, ábym ná nie ták patrzyła, 
iśk ná inftrumentá, ktorych do wypełnienia Swietey 
woli twoiey zážyfeš. luż tedy żadney przy nas wdo= 
mu władzy niezoftawiono, ánismy nic czynić bez 
rofkazu tych ludzi nieśmieli. Woynś była uftawi- 
czna, y wízyftko ták śćiśle pod kluczem trzymano, 
że áni przyzwoitey odzieży znaleść niemogłam, kto- 
ra przyodziana mogłabym bylá wyniść na Mfzą 5.5 
trzeba było zkąd inąd tego požyczáč. Tu dopiero 
zaczęłam czuć, idk čieízkie było tey niewoli i4rzmo, 
ktoremum fię ták cále poddáľá, żem śni zdomu nie- 
wyfztá, śni nic nieczynifá, pokim wprzod od trzech 
nieotrzymálá pozwolenia. Od tego czáfu wfzyftkie 
áffekty moie do tego obrocone, abym wfzelkiey mô- 
iey pociechy, wfzełkiego ukontentowania w Nay- 


 więtlzym Euchśryftyi SAKRAMENGIE fzukóta. 


Tednák gdym we wśi dźlekiey od Koščiotá miefzká- 
lá, iść tám niemogfám, tylko chybá zá konfenfem 
trzech onych Ofob, y było to, że gdy iedná znich 
pozwalátá, druga zábraniatá: z czego wzrufzony žal, 
gdym fzámi czefto wydawała, Jájáno mie ztey rácyi, 
jíkobym ná umowione mieyfce y czas do iśkiego 
Mlodziana fpiefzytá, málac zá zallone złey intencyt, 
pragnienie fluchánia Mízy S. lá zás będąc wiadoma, 
sa z. : 


ntentow 
a ve | 
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intentow fercá mego, ktore ták fie tym co mi wyma 
wiano, brzydziło, iż wolálábym była, aby Cialo mo- 
ie ná tyfiąc fztuk rozfzárpáne było, á niżeli żebym 
tákie myśli przypuśćić miáfá, Nicznayduiąc ná ten 
czas inney učieczki, uchodžifám wkąt iáki domu, 


ábo ogrodu, gdzie poklęknąwfzy, {erce moie przez | 


łzy przed Boaieu moim wylewáč mi fię godzifo, | 


gdzie wezwawfzy Naylśfkawizey Mátki y Panny po; 
mocy, W ktorey wfzyftkę nadzieię mialam zfożoną, 
tam całe dni przetrwálám bez wfzelkiego pokarmu 


y nápoiu: láka śbftynencya od potraw we zwyczaj | 
mi poízfá: cząfem ubodzy wieśniaczkowie z kommi; | 


zerácyi nademną trochę mleka, ábo fruktow pod 


wieczor mi podáváli. Potym gdym fie powrácálá | 


do domu, taka ná mnie boiáżn biła, przeleknienie 
tákie, żem fię fobie famá niby kryminafu jakiego win- 
ną być zdáwáfá, ktorey dekretu potępienia fluchść 
trzebá było. Y zápewne fzezęśliwizą bym fie fądki 
tá, gdyby fię było godziło wyżebranym fuftentowść 


SEO 


= 


chlebem, á niżeli w takich żyć čieťzkoščiach, w kto: | 


zych częfto y káwałká chľebá ze ftołu wžiač niemiá: 


dám śmiśłośći. Ledwiem fię ślbowiem w domu por 
kazálá, čiežíza, mi woynę opowiadano przez ftrofo> | 


wanie, żem zániedbálá o domowym Íprzečie, omaię* 
tnośći, y gotpodáríkich dyfpozycyach tychże Ofob 
kochźnych, oktorych w/pomniálám wyżey, ták wiek 

SĘ S ce 


a 
OE 
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če filkiwych ná dufżę moię: Ná co iá niemálac 
| władzy iednym fię wymawiać flowkiem, prácowátám 
| #átowno z domową czeládzia, które roboty fkoń- 


czywłzy trawitám noc nielnáczey jáko y dzień ná 


 wylewaniu tez przed Obrazem Ukrzyžowánego Pá- 
| ná moiego, ktory to mi pokazał, że chce áby ferce 

moie iego cále dyrekcyi oddáne było, y że życzy we 
 wfzyftkim go uczynić žýčiu fwemu čierpiacemu 
| maygodnieyfze. Y dlatego chee fię zawfze przyto- 
| mnym ftawić dufzy moiey, áby mię wprowádzií do 


Świętych śkcyi tym fpofobem, iáki onze fam miał 


/ wokrutnych mękach y boleśćiach, ktore dla miłośći 
moiey poniof. Tá myśl odtąd ták głęboko do u- 
_ myflu mego wftapitá, żem fobie życzyła by dole- 
- gliwośći moie y ná krotki moment nieuftáwály. 


Od tego czáľu Pan y BOG moy uftawicznie 
mi fię pokázywaí przytomnym, álbo ukrzyžowáne- 
go, álbo ow Obraz, pod ktorym podpis bywa: Oto 


— Człowiek wyrážáiac ná fobie, álbo też Krzyż dzwigá- 
ac, co ták wielką, we mnie fprawiio kommizerácy4, 


1 


y-táka nędzy y áflikcyi miłość, že cokolwiekem čier- 


pátá wfzyftko fię tekko zdálo dla pragnienia we 
nie gorącego więcey čierpieč, ábym fię JEZUSO= 


1 


"WI moiemu čierpiacemu naypodobnieyfzą, ftátá. 


Smucilám fię, gdy ręce mną władnących, ná uderze- 


"nie moie czśfem podniefione, w twoim fię utrzymáty 


„impe- 


ow 


e. 
impecie, y wielkiey frogosc: ná mnie niewywatiy. 
Záite uftiwne we mnie było ftáránie wizelkiey | 
świadczenia uflugi y honoru owym przyiacioiom 
dufzy moiey, ktora zá nich dobrowolnie zábicby 
fie byfá dátá, gdyż mnie nic mlízego niebyło, tako 
im dobrze czynić, y onich cokolwiekem mogľá mo- | 
wić dobrego. Ztych iednak wfzyftkich fpraw mo- 
ich, ktore z wielkim natury wftrętem y niechęćią o- 
.pifiię nic mnie przypifywać nienależy, źle Naywyż- 
fzemu tylko Pánu moiemu, ktory wolą mole zupek | 
nie opánowaf, y przez ktorego fálke niemogiám áni 
żalu, śni mruczenia lub lekkiego wzrufzenia páflyi| 
R : ą 121 27 AE 
przečiwko Ofobom onym wydść. Owfzem niedo- 
zwałał Pan moy, bym życzyła cudzey nád fobą| 
kommizerácyi y ią przypufzczálá, y mawiał: żem jí 
"dať przykład tey ćierpliwośći.. Nádto chciał po minie | 
tego, ábym ieżeli niemożna byfo uniknąć cudzych 
otym flow y żałow, ábym mowię wymawiaiá ich, dl 
„ná mnie famę winę fktádátá. Ponieważ grzechom! 
moim (co zápewne ták ieft) nierownie wiekíze ke 
-ránia należały. $ 
„Now. -_ lednákže wtey ćiężkiey woynie, y wftrečie, 
niu umktory czuię w opifaniu tych rzeczy, ktorem iá zw | 
> wize w milczeniu trzymálá, z takim ftárániem y © 
Ciyiu. ftrożnością. śby potym wyiświone niebyły, ufiluiąc 
wnim” Oto, żeby y Obrazu ich wpamięći moiey niezoftáfo, 


nieuftá: 


"me = > wfzy- | 


| 
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wfżyftkó to zoftiwuiąc w pźmięći ńayukochanfzego “ 
- Páná. moiego; gdym fię otey moiey przečiwney na- 
turze żaliią przed nim, tém odpowiedz uflyfzata: Idz 
zá rofkazem Corko: moid, niebadž przeciwna , konie- 
cznie: potrzeba wole moig wypełnić. Rzektám: lákož 
| omoy BOZE! mogę to fobie przypomnieć, co fię 
| przed lat 25. działo? ná to Chryftus: ábo niewiefz, 
| żem lá ref Oycá mego wieczna pámiečia, z ktorey nic 
nigdy niewypźdło , y wktorey: rzeczy przefzie y 
przyfzie ták fa, 1ákoby terázniey(ze? wfzelką, radą. 
1 boiázh odrzućiwfzy, pifz co lá fam dyktowác będę» 
| obiecuiąc či fálki moiey namafzezenie, aby ztąd wie- . 
| Klza ná čiebie fpżynęłć chwalá.. Náprzod chicę abyś 
| to czynijá, nápokazánie tobie,že umnie igrafzka by 
dá omylić ftáránia twoie y ofirożnośći, ktores czyni- 
Já ná ukrycie. obfitych Tálk (kárbow, ktore mi fiẹ u- 
| podobáto ná ubogą, idkoś ty ieft,y nędzną fľužebni- 
b ce moje wylać. O tych fálkach pamiętać zawfze po 
| "winnaś, ábys zá nie uftawiczńe mi oddáwáfá dzięki. 
* Potym dla tego chcę, žebyš to ezýnitá dla nauki two- 
. iey, że fobie tychże tafk przypilywác niepówinnaś; 
áni fkąpą być wkemunikácyi ich ludziom innym; 
| ponieważ ehćiaiem áby ferce twoie ná kfztalt rynny 
| ykanatu było, przez ktoryby fięte dary Nicbiefkie 
| i 3 wediug wóli mołey: na dufze zlewály, z ktorych wie- 
pk de tym dobrodźieyfewem z przepaści zguby nówró- . 
ho > a cone 
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conych będzie, iáko či potym pokażę. Trzečia przy- 
czynaiefydła ktorey od ciebie tego wyciągam, toieft: 
żebym oznaymił, iżem iá left Prawdą wieczną, że 
fkiámáć niemogę, iżem w obietnic moich dotrzy- 
maniu wierny, nadto że IA(Ki, którem či dat, wfzelką 
probe y rozłądek wytrzymáč mogą. Co flyfząc, ty- 
le mi fif przybyło, że lubo w wielkiey zoítáię boiś- 
zni, áby to pifmo w oczy łudżkie niewefzfo, zaczętą 
Jednak pifania pracę z wielką moią niewygodą y fzko- 
: mee umyslitám, aby Páná moiego Naywyż: 
/ {zego wola wypełniona byfá. — 3 


PR Między ianemi dolegliwości krzyżami, y ten | 
R był arcyćięfzki, że Matce moiey krzyžykow y áfli- | 
choroby 1 


deny Keyi ulżyć niemogi4m, ktore mi ćiężey bylo znofić; 
tee. > niž moie włafne, luboć y tey nawet nieprz ynefifim 
- ley pociechy, áby ze mną choć jedno o dólegliwo- | 
ściach tych flowko mowić mogiź, boiac fię aby po- | 
chodzącą z wzdiemnego o niefzczęśćiu naizym dy- | 
fkurfu konfolicyą BOG fie nieobražať. Gdy zás 

w wielkich choroby póroxyzmach zoftáwátá, ciężka 

ná mnie bilá żólość, że widząc wfzyftko pod klu- 
czem y wzśmknięćiu, trzebź było żebrać potrzebne- 

go chorey pofiikń. Cerulik leczący wydany ná gfo- 

wie Wrzod iey y rożą, powiedźiał mi, že ztego ule- 

czyć fię niemoże, chybź przez cud, zá moim fará- 


mem y pomocą; niemialam (ie wtym rážie uciec do 


> | kogo, 


= 
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kogo, oprocz zwyczayncy ucieczki motey, to ieft do 
Nay. więuizey Panny, y Naywyżlzego Páná moiego, 


przed ktorymem fie famym ufkarzálá, śby uftávi- 


czne prawie mie zánurzáiace śllikcye fálkáwie ufá- 
godzií. Gdym tedy ná Mfzą, S. w dzien: Nowego 
Látá pospiefzyta, profząc Páná mojego„áby on fam 
mogi być Lekárzem y lekárftwem mdleiącey Matce 
moiey, y mnię nauczyć fpofobu, jákbym fobie miátá 


poiłąpić wtym punkcie, ztáką to dobroczynnošcia, 


uczýniť, że powrociwfzy do domu záltátám 1už. prze- 
pukiy wrzod z.wielkim fetorem, ták że nikt niezciet= 


piai bližey przyftapic. Tá nieumieiąc żadnego ram > 


opátrovánia y kúrácyi, Cierpienia nawet ich y do~ 
tknienia. znofi€ niemogąc, ugruntowana ná famey 
Opótrznośći Boľkicy winedykamentach „ leczylám 
firafzną, owę ráne, y takem fię ná umyśle wmocnioną: 
czuła, ofobliwą, w dobroci Naywyżfzego Páná mego 
maiąc ufność, ktoregom zawfze przýťo mnégo w.du- 


Gy moicy widzieć fie zdáfá, że w krotce nád wízet 


ką nádzicie ludzką Mátká moiá do zdrowia ieft przý- 
Wwrocoma: Przez cály: zas tey: choroby czas ledwie 


co fnu y pokarmu zážywálám , dni cale częftokroć 


bez wfzełkiego poličku trawiąc! śle mie ciefzyt Pan 


y Nauczyciel moy, y dofkonśiym woli moicy. do 


fwoicy Nayšwietízey woli ftofowániem pofilat:Gdym 


tego wfzyftkiego, co fie tylko trśliło „iego fimego zá 
>> 2 2 Autora 
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Autorá uznáwátá, y ták do niego mowifá: O Nay. 
wyżlzy Pánie moy, gdybyś ty niechčiať, nigdyby fe 
to nietrafiło, śleći pokornie dďziekuie, že dopu 
fzczafz, abyś mię podobnym fobie uczynił. 


AO Wtych śflikcyach z tikim impetem: czufśm | 
tvý wk w fobie ochote, y niby poćiągnienie iákie5 do modli- | 


omas (3 —Ň 
-~ = umieiętności, áni nauki y fpofobu modlitwy niebyło, | 
sniemaiąc žadney z duchownemi ludzmi konwerfi= 
cyi. Imię tylko y flawę modlitwy umiałam, ktore 
flowe ofobliwą flodyczą ferce moie do fiebie čia 
gneto. Wezwawfzy tedy pomocy Bofkiego Nau-. 
czycielá mego, od niegom naukę wzięła fpofobu mo- 
dlitwy lemu fię podobalącego. Co mi ná cáfe życie 
pożyteczne bylo. Kazał mi naprzod rzućić fię da 
nog fwoich zuprzeymym uznaniem nikczemnośći 
moicy, ná uprofzenie ed niego odpulzczenia tego 
wizyftkiego, czymem przeciwko niemu zetzefzýtá. 
Potym uczyniwfzy ádorácya Bofkiey władzy iego, 
„ofiśrowśilim mu modlitwę moię, iik dźley:poftąpić 
fobie w niey miáiám niewiedząc. Tu mi fię fam przy 
tomnym pokazywał wtey Tálemnicy, wktorey 
chciat, ábym go uwažáfá, y umyfł moy ták pofiadi, 
wfzyftkie fiiy moie w fobie zatopione trzymaląc; 
żem żadnego wybiegu myśli niećierpińf4, á ferce mo- 
je. ferworem milości iego płonąć fie zdało. Co we | 
5 mnie 
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mie nienáľycone wzbudzáto prignienie, y Świętą 

| przyjąć Kommunią, y przykrośći rożne cierpieć. Te- 
dnżk tey modlitwie innego czáfu fpofobnego znaleść 
niemogłam, oprocz nocy, z ktorey według możno- 
Gi ukradafam czáfu. Y lubo tá zábáwá przyđáwáíá 
mi delicyi niewypowiedzianie miłych, iey jednak zá. 
modlitwę niepoczytałam, y ufláwicznie czufám Wio- 

bie pobudkę do modlenia fię, iákoż obiecywałam Pá- 

* nú moiemu, że po náuce y ibftytucyi lego cokslwiek 
"możności byfo, wfzyftek ten czas łożyć miałam ná 

te Świętą zábáwę. Dobroč Bofka ták mie wtey 3, 
zabawie utkwioną trzymaja, żem żadnego fmáku ro- 
zmyślania odtąd w nabożenftwach uftnych niemiáňá, 
ktorych śnim mowić przed Nayświętfzym SAKRA- 
MENTEM ničmôglá. | 

Tu tákem głęboką uznáwátá áttencya umyfiu, Ka may 


4 


żem żadney tęfknicy misfzkánia przy N ayświętlzym a. 
| SAKRAMENCIE nigdy nieczúľá. Owizem cáte duty eń 
| nocy ochotnie tám bym prze! ięfzkaja bytá. beż sy áj 
| włzelkiego náporu y pokarmu; wtym niewiedziafám —— 

- co czynię, tylko že mi fię zdało), iikobym przed Bo- 
fkim Obliczem iego ná kfztalt zápaloney gorzálá 
świecy, miłość Zá miżość chcąc oddać: Wpierwfzym 

' do Kosčiolá weśćiu niemogłam fię záftánowic, śle do 

/ Nayświętfzego SAKRAMENTU, niedbálac ná wftydu iá- 

kę 305 wyniknieni , iáko naybliżey mogiá zbližátám 


Y; fie 


i 


po <>. Przykład Ja 
 fię; Tych zá nayfzczęśliwfzych fądząc, y tego m 
fzczęśćia zazdrofzcząc, ktore czefto“ do Kommuni 
S. przyítepowály, y ktorym wolno było długo [i 
„ bawić przed Nayświętfzym SAKRAMENTEM. Lubo, 
żebym prawdę powiedziała, ten czas żlem tám tra: 
wiia, y Chryftus Pan nic odemnie iśko rozumiem, | 
oprocz dyshonoru {wego nieodebrał. W fpomnio-. 
nych wyżey ©lob ftárátám fie fkarbić fobie falkę, | 
„aby mi choć krótkiego czafuł do wizyty Nayświęt| 
fzego SAKRAMENTU niebroniły. Ná ukaranie grizel 
chow moich tráhifo fie, żem w nocy Národzenia Pán- | 
fkiegoj fpać niemogiá, 4 Pleban na Kazániu nauczał | 
że ktorzy tey nocy niefpśli, tym fię Kommunikowść | 
niegodziio. Dla czego y iá mešmiátám do ftofu Bo- | 
 fkiego przyftapič. Y ták ten dzien radośći, mnie 
byf dniem Tez y fimutku, ktore mi zá pokarm ukon- 
tentowánie ftanęfy. > | 
ďa mf nápámieč przychodzi čiefzki grzech | 
moy, żem dnia iednego godowego, dogadzaiąc woli 
niektorych Pánienek kompánit, fzatym odmieniłi | 
„w máfzkárádach, co mi przez cale żyćie moie żalu y 
Tez mátery4 byfo: Nieinaczey iáko y tá druga winó, 


~ 


a 


żem fię ná prożne. niekiedy ftroienia fię pociągnąć 
dálá, maiąc wzgląd ná wolą wzwyż wfpomnionych 
Ofob, ktorych BOG zażył iako mftrumentow (prá 
wiedliwośći fwojey ná ulzenie krzywd, ktore mu 


grzechy ` 
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lubo te Ofoby pobożne były, — — 
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-w głowę wbiidiąc, že niemiálá tylko we mnie nadziei | 
wybáwienia zmizeryi, obieeuiąc fobie u mnie ućie- | 
czkę po wydaniu moim zá mąż. — Zdrugiey ftrony | 
BOG potężnie y nieuftánnie bik w ferce moie. Zá- | 
wfzemi w oczach ftáwal ślub odemnie úczynieny, | 
ktorego ieżeli niedotrzymam, ćięfzkie odnioię kará- 
nie. Wielką miłość ku Matce moiey przypomitał 
mi duch ziy, ftáwialac mi przed oczy izy ieyy Be] 
menty, y że iá przez wescie moie do Zakonu będę; 
przyczyną śmierci iey pochodzącey zcieťzkievó żar 
lu. Y to mię nieznośnie trapiio.. Ták bowiem wielki | 
między mną y Matką był áfekt, że żyć bez wzáie- | 
mnego widzenia fię niemogliśmy, Zdrugiey ftrony 
chęć żyćia Zakonnego: dogrzewała mi uftávicznie, | 
-oraz boiažň malżenfkiego obwiązku. "Fo wfzyftko 
ftáneľo mi zá nielákie męczeńftwo, gdyż żadnego 
odpoczynku niemiatam,. uftównie fię we łzy rozpiy- 
waląc; nadto nieználac nikogo, komubym te ferci 
čiefzkosci otworzyć mogfá. Naoftatek wielka ku Má- 
„tce miłość poczęřá brać gorę; przyfzło miy ta náp 
„mięć, že ten slub był odemnie uczyniony w dziečin- 
_ nym prówie wieku, zatym łatwo mogłam być odnie- 
go uwolniona ztey racyi, żem: niewiedziátá dobrze 
tego, com: slubowálá. Oprocz tego bałam fię wię: 
zow wolnośći moiey, ták fobie myśląc że w Zakonie 
niebędzie mi woliio. poftow, šáímužny, y dyfcypln 
> czynić 
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czynić według upodobśnia y woli włafney: Nadto 
że życie Zakonne tákiey świątobliwośći po fwoich 
wyćiąga, do ktorey mnie wzbić fię niepodobna: Zá- 
"czym lękśłam fię ábym w ták m Hans y ftánie Žy- 
dia mego, ná wieczne niezállužyfá potępienie. Więc 
poczelám 1už wchodzić wkompánie y dyfkurfy, y 
dla upodobónia ludzkiego piękniey fię y modniey 
froić. Ale ty BOZE moy , ktorys fam byť Swiád- 
kiem čieízkich y długich utarczek , od ktorychbym 
bylá tyfiąc rázy zwycieżona zoftátá, gdyby mię two- 
já Dobroč y miłofierdzie nadzwyczayną pomocą. 
niewfpźrły byty: Infze dáleko rády twoie miałeś o 
mhie, niżeli ktorem iá myslifá, fiwnieś pokazał fer- 
cu memu wtenczas, y innych czáfow , že mu bardzo 
ciężko przečiwko inftynktom miłośći twoiey wkontr- 
fówść: Lubo do tego mię niewierność y złość mo- 
já przywiodłą, żem dla dánia iey odporu, y ná ugá- 
fzenie wízyftkich iey we mnie zápafow, fpofobu 
wfzelkiego zśżywśłź, śle darmo: bo wfrzod kompá- 
nii ludzi licznych, Y w famych ukontentowániach, 
ták ognifte ná mnie wypulzezálá firzáty, że ferce 
moie zewfząd przenikáty, y paliły, z wielkim moim 
- zádziwieniem y boleścią. Y niedofyć to iefżcze by- 
ło ná oderwanie od prożnośći niewdzięcznego fer- 
cá mego, czułam fię niby związaną, y wielkim počia- 
gnioną, impetem, ták żem koniecznie muliáfá ucho- 
Z dzić 
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dzić wtę ftronę fkrytego idkiego mieyfcá, dokąd był 

inftynkt. Gdzie ćięfzko mię fitrofował moy JEzus, 
będąc gorliwym mizernego fercá mego obroncą. Tu 
gdym ná twarz upadifzy o odpufzczenie profiiá, ` 
frogie y długie kátowánia zá iego natchnieniem fa- 
mam dobie zádáwálá. Potym znowum fię do pier- 
wfzych prożnośći, y dawney fatwośći odporu do- 
ibrym inftynktom wrácátá. W wieczor zás, gdym 
przeklęte owe biefowfkie znaki, to ieft prożne owe 
ozdoby, złośći moiey inftrumentá zdeymowáłá, po- 
kázywaí mi-fię Naywyžízy Pan moy ták, iákim był 
w Idiemnicy okrutnego uchtoftánia cały zraniony, 
frogą mi tą wymawialąc inwektywą, że prożnośćia: : 
mi memi do tego left przywiedziony; y że tak drogi 
Czas daremnie trawię, ktorego ciężki rachunek przy 
śmierci oddawać będę, že go przesládowániem Yy 
wydaniem kátuie po ták wielu dokumentach miłośći 
lego y owego pragnienia, ktorym gorąco życzył, 4- 
bym id podobną fię iemu ftátá. Co wfzyftko ták głę- | 
boko do fercá mego wchodziło, y ták wielką mu zá 
dawalo káre, żem gorzkiemi płakała ízámi. Y cále 
trúdnoby mi bardzo wymowić, com wtenczas ċief- 
plátá, ponieważ byłam niewiadomą co to było życie 
duchowne, o ktorym żadnegom dowodu niemiálá, 
śni flyfzała, nic onim niewiedząc infzego; oprocz te- 
go co mi Naywyżfzy Nauczyciel moy so 

> ydo 


a — Pya . 6 
do czego mię śbym to czyniła, przylemnym napę- > 
S Asi «o. 
0 Abym zás dobrowolnie fiebie fimę iakokolwiek Gi 
itkarálá zá krzywdy przećiw niemu popelnionć» Y piyi 


z» 


| żebym fię wto ktorego po mnie wyciągał, znim po~ 
y dobiehftwo przeformowśk, mizerne y grzefzne čiá- 
| ło moie węzłowśtemi wiazátám fznurkámi, tak mo- 
| eno, że ledwie tchnąć mogfo, y pokarm przyiąć. Tę 
káre ták przedłużoną, zniofifśm, że áž fznucki wpaá- 
„ły fię w čiáfo, ktore nádraftálac było przyczyną, że 
. -nieináczey tylko z wielką y ftrátzná. boleścią też wę- 
zly odiąć fię mogły: Tož fię działo y złancufzkami, . 
„ktoremi tákem krepowátá rámioná, żem ic zfztukami 
_oderwśnego čiálá zdeymowófń. Sypiálám ná defce, 
.álbo ná drążkach koňczáto fekowátych, zktorychem 
fobie Ťožko wyrobilá, potym czynilám dyfcypline, 
fzukájac iśkiey folgi wewnętrznym niepokolom; y 
| bolesčiom, oprocz ktorych cokolwiek znofifám po- 
| wierzchownie, choćby wfzyfikie nieflawy, y zádáne 
mi, o ktorych wyżey, przykrości uftówicznie trwały, 
-y coraz fię ich przyczyniáto więccy; to wízyftko mo- ~ 
wię, byto u mnie ná kíztaft ochłody, względem we- 
"wnetrzných tortur moich, ktore ábym cicho znofifá 
według inftytucyi dobrego Nauczycieli mego; tá- 
"kim fobie gwalt czynitá, że nic fię powierzchu nie- 
*wydźwśło oprocz bládošči y wyfchnienia na twarzy. 
Pes > "A ~ Bolażn 
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Bolažň obrázy BOGA moiego čiežey iefzcze nit | 
wízyftkie inne utrapienia mnie męczyłś; ták bowiem | 
éiężkie y ultáwne zdáły fię mi być grzechy moje, 
żem fie dziwowśłź, czemu fię żiemia nierozftąpi, 4 
dla niegodney grzefznicy piekielńych przepaść nie- | 
otworzy. Codzieň zochota fpowiadžiábym fię by: 
dá przechow moich, źle mi niedozwaláno. Fych kto | 
rzy Kapłana długo (powiedzia fwoią trzymáli w kom 
sfeflyonale, za Świętych fądziłam dáleko rożnych o 
demnie fadzac, ktora niecnot moich fKśrzyć niet- 
miálám: Co mi wielu łez mátery4 było. Przeby* 
wfzy kilka lat między temi áflikeyámi, y potyczką 
nizkąd počiechy niemaiąc tylko od famego Zbawi- 
čielá moiego JEZUSA CHRYSTUSA, ktery fię fam | 
*amnie ftaí Rządzcą, znowu Žyčia Zakonnego pragnie- 
nie ták potężnie we muie fię zaczęło, żem go choćby “ 
przez wfzyfikie nędze y niewygody przylač poltá- 
nawiafa. Ale ách mnie mizerney| To poftanowienie 
moie nie moglo być przywiedzione do (kutku, áž po 
łat 4. przez ktory czas zewízad ponowione mi łą 
utrapienia y powtorzone utarczki, dla czego famat 
fobie pokut y umartwienia przyczyniłś, ile mi fię 
przez pozwolenie Naywyżfzego Nauczyciel mego 
- godzito. A 
a Nierownie bowiem infżego żyćia fpofobu ná: 
Pan ie Uczył mię, pokázuiąc mi cnót piękność, ofobliwie 
: 3 trzech 
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rech ślubow, Uboftwś, Czyftośći, y Poflufzehftwá, 


przez ktorych ćwiczenie že dufzá ftóie fię Swiętą, 
opowiedział mi dla prožby moiey, ktoram mu fupli- 
kowáti áby mię uczynił Świętą. Y gdym inney nie- 


czytała kfiąfzki, oprocz żyćia SS., tę otworzywízy 
tákem do fiebie mowiiá: fzukáč mi tu iednego Mię- 


dzy wfzyftkiemi, życia należy do naslśdowśnia tá- 
twego, ábym mogła, trzymáiąc fie teyże, ktorey fie 
cóż Swięta trzymają drogi, jednákiey znią, doftąpić 
świącobliwość. To mię zás ofobliwie trapiło, żem 
widziślś ták częfte moie obrázy Páná BOGA, kto- 
regom nie ták być obráżonego od innych rozumiálá, 
álbo ieżeliby fię co podobnego komu wgrzechach 
zney potym żył pokucie: Co mi 
wielkiego przydáto pragnienia do przyjęcia ciężkich 
pokut. Naywyžízy iednák Nźuczydiel moy ták we 
mnie wielką botażh wzbudzał czynienia woli fwoiey; 
że uż wtenczas ták fadzitám, że cokolwiek czynić 
mogłam, remu fię to podobać niebędzie, ieżeli z mi= 
łośći y poflufzenftwa tego czynić niebędę. To zás 


4 


©boie idk fię dziać miśło, cálem niewiędziśła, y f4- 


dZitám to ufiebie zá exces, gdym mowifá, że BO 
mego kocham, widząc śkcye moie zítowámi fię nie- 


| zgadzóiące. lego tedy profiłim gorąco, śby mię do 


mnie 


— 
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-wten fpofob uczynił: Ták mi wielki ku ubogim dił | 
afekt, żem żadney iuż znikim zabawy tylko zniemi | 
- niepragnęfś; nadto ták uprzeymą wzbudzał we mnie 
kommizerácya nád ich nędzą, że cokolwiek było 
;przy mnie, lub pieniądze lub inne rzeczy, wfzyfikom | 
-im, ofobliwie džiečiom ubogim rozdáwáfá, záchecá- | 
-iąc ich do nauki Katechizmu y pacierz. Dla czego, 
gdziem fię tylko obročitá, wfzędzie zá mną chodzili: 
„ktorych ták wielka czáfem byłź liczbá, że y mieylá | 
dla nich fpofobnego ofobliwie w żimie znśleść nie- | 
mogłam, oprocz wielkiey iedney Izby, zkąd ciálem 
<y mnie y ich wypedzáno. To mi wielką, czyniło | 
«przykrość, częśćią, dla tego źe ten dobry uczynek 
-pod oko ludzkie podpadat, częścią że mię fądzono 
ańkobym z domu niektore dla nich rzeczy, fkrydie 
"wydawść miáfá , czegom ia nieczyniłń dla boiśżni 
kradzieży, y nic oprocz mego im niedáwáfám, y to 
famo nieinśczey tylko zpozwoleniem. Dla czego 
<przymawialim fię Matce moiey, žeby mi dálá wol- 
"ność co mego ieft, dać ubogim, ktora mi tego záfe- 
-ktu ku mnie fátwo pozwalálá. Gdy zás niechciśłi, 
dám fię wtenczas nieprzykrzylá, śle innego czáli 
-znowum otoż ufilnie prolitá. Nic álbowiem czynić 
mi fię niegodžilo bez rofkazu nietylko Máčierzýt- 
fkiego, śle też y tych z ktoremim mięfzkała, co mi 
"zá uftawiczną torture ftalo. lednákže oś 
1 wolą 
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| wolą fwoię koniecznie łamać wtym wfzyftkim, od 
 czegom naybárdziey ftronitá, y że należało żebym 
pollufzną tym ludziom byłą, dla doświadczenia ie- 
żeli mogę Zakonnego żyćia znofić lárzmo. lákož 
uftówiczne owe opozwolenia prożby częftokroć od= 
rzucone były, y W Gięfzką mię wprowádzály niewolą. 
| Ztąd bowiem tyle nádemna, władzy używano, ŻE ża- 

dna Zakonnicá cudzemu zdániu śćiśley niebytá pod- 
| dána: Przečiež tym, ktorymem gorzálá, mifošci Pá- 
| ná BOGA prágnieniem s zbudzona, wfzelkiem tru- 
„ dnosči zwyciežálá, pilnie fię oto (tárálac, ábym to 
| czyniła, co naybárdžičy inklinácyom y naturze mor 
iey było przeciwnego. Ieżelim zás to kiedy przeftąr 
pitá, tę winę ná fpowiedzi Kapiśnowi opowiedziá- 
| fám. Lekátám fię wielce widzenia ran, śle uftávnem 
 miśła ftáránie okoto ich kurścyi y rśtowśnia, ábym 
| fe famá zwyćiężyłć. Niewiedziátám iednśk iakim 
koło tego chodzić fpofobem: Ale N aywyžízy moy 

Nauczyciel ták wcześnie niewiśdomośćiom moim 
zabiegał, że rány choć nayniebeśpiecznieyfze wkro- 
tee uleczone były, bez żadnych infzych oprocz fa- 
| mey Opátrznošči Bofkiey medykámentow: krorym 
iá więcey zdwfze ufálám, niž zwyczayny™ ludzkim 
(leczenia fpofobom. | A 
|. Wrodzonym unofitám fię impetem do afekti 
| rofkofz, y delicyi lercá y umyflu, śle pełna dáta 

n E esċi 
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lesči Męka Zbáwičielá mego, ktory mi fię w tájemni: 

cy frogiego uchłoftśnia w oczach ftáwial, dofyć do: | 
fkonále od wfzelkiey mie odrywaiź rofkofzy. Tym | 
bowiem wyráženiem Pan moy wíkros ferce mole 
przerażał: Y wiecže ty oto fię ukontentowánie y | 
pociechę ftáráč bedžieíz? lá zaś żadney niemiátem í 
pociechy, y owfzem wfzelkie przykrośći dla ciebie | 
niegdy ponofiłem, śbym fobie ferce twoie obowią- | 
zał, á ty przećię y teraz nawet opofleflya fercá twe- 
go certowść chcefz zemną. To wfzyftko wzrulzá- 
ło niepomáfu umyfl moy, przyznóię fię iednak fzcze- 
rze, żem wtenczas nić tego nierozumiśłą, tylko że 
fam Pan y BOG moy ták potężnie mię do tego przy- 
naglał, żem fię inftynktom iego fprzećiwiać niemo- 
glá. Co mi wfzelki wftyd zádáie wtym wfzyftkim 
co tu piíze: gdzie to bym naybźrdżiey wyrázic chčiš- 
tá, iákby mi flufznie nátežátá wieczna kárá, żem fit 
uftówicznie BOGU y iego fálkom (przečivwiálá: nád 
to žyczytábym fobie doftátecznie opiľač wielkość Į 
liczbę. niezráchowána miłofierdzia lego, gdyż of 
zdał fię przyiač to ná fiebie, áby mie uchodzącą go 
nit, y uftawicznie Dobroć fwoię złośći moiey, mi- 
dość fwoię moiey niewdžiecznošči, y niecnotom žá 
rzucał, -Y to mi przez całe życie moie ńrcy przý- 
krych boleśći mśteryą było, żem Naywyžízego 0- 
broňce mego uznać nieumiálá, ktory od dziečinítvá 

— — 3 potyra 
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| py potym zawfze tafkówe © mnie miał ftáránie. Y 
| gdym raz w wielkim podziwieniu niby: zatopiona 
 *wydziwić fię niemogk, że dla ták wielu miecnot mo- 
| ich nie odrzucił mię, tákam odpowiedź ufiyfzálá : 
Ň yTók ztoba poftępuię, že chcę to fprówić, ábys byłó zlo- 
| oná z amey mitośći y tójk moich: Innego zás czafu 
| „powiedział mi: Ciebiem zá Oblubienicę fobie obrał, 
1 „ywzśiemną, między foba, wierność wtenczas oblecá- 
„liśmy, kiedys mi czyftość šlubowátá. fám cię do u» 
| czynienia slubu tego namawiał wprzod, niżeli swiát 
„naymnieyfzą fobie cząftkę fercá: twego przywia= 
 „fzczył; tego álbowiem fercá zupełnie czyftego od 
| _«iebie chčiafem, ý żiemfkiemi áfektámi niezmázáne- 
„go: w ktorym ftánie ábym go fobie zachował, wła= 
 „dney woli twoiey wfzelką ziość oddalatem, śby nie- 
„mogł ferca twego zepfuć: Nadto oddatem čie we- 
| „piekę Matce moiey; y miałem čie u niey cále złożo- 
 |ną,śby cię według woli motey informowała. 


„ML 
„ach zwyczayniem fię učiekátá z taką ufnośćią że pod 
| .Macierzynfką ičy protekcyą, nic mi fię być niezdá- 
| ło, czegobym fię lekác miátá. . Więc wten czas slu- 
“ bem fe obowiazálám, we dni fobotnie ná Honor iey 


SSE Aa „€zeciu, 


„Tá Pánná Nayświętfza zawfze mi zá naylepfzą Nay P; 


dle 


„dtánelá Mátke, y nigdy mię bronić nieprzeftálá, do zváslá 
=: NIRO PORA SET. z re T n a ARN 
we wfzyftkich potrzebach y ćięfzkośćiach mo- z. 
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częciu, y Pozdrowienie Anielfkie fiedm rázy codzien 
przez całe życie odmawiać, przyklękując tyleż rázy 
na.cześć fiedmiu iey bołeśći, oddálám (ie zá fluże- 
bnicę iey wieczną, profząc pokornie, áby mię tym 
tytulem y Imieniem ozdobić ráczytá. lednák iako 
Corka iey, ták do niey mowifám idk do włafney Mí- 
tki, ku ktofey juž wten czas czułam w fobie fzczerze 
uprzeymy y wielki áfekt. Ale oná frodze mię ftro- 
fowálá, gdy mię znowu gotową widziátá do ufłą- 
pienia čielzkiey utarczce, ktorąm w fobie czulá. Al: 
bowiem zwyćiężona przešládowániem krewnych, y 
Mátki ukocháney lámentámi y nápomnieniem, náich 
zdanie poczęłam fię dać počiagáč. Nadto mi bies 
uftównie to wgłowę wbiiał: Niefzczęśliwa, zá idkąż 
to idziefz ráda, gdy do Zakonu wniść ufifuieíz? po- 
dafz fię ná wfzyftkich pośmiewilko, bo nigdy żyćia 
tego fpofobu niewytrzymaíz. A co zá wityd będzie 
Zakonną fukienkę zrzucać, y z Klafztoru być wyrzu- 
coną? w ktorym że fie kačie wten czas ukryiefz? 
wtym wfzyftkim rzewniem płákáłá, y prawie topniá 
Tá wełzy, bom fie mežá dziwnie lekátá, niewiedzac 
Co czynić, y obierác. 
M Przecięż naoftatek zmiłował fię nademną N ay; 
flufauská WYŽÍzy Nauczyciel moy, ktory zawfze obrocone ná 


V j JA 
Tzania g 


ie. gro slub moy oczy moie trzymał. Dnia pewnego po 3, 
žby y 0: 


bance: ( 1eželi fię niemyle) Kommunii, pokazśł mi fię ze 
o: wízý- 
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| vízyftkich Oblubieňcow ktorych kochać mogłam, 
| mypięknieyfzym, naybogitízym, naymożnieyfzym, 
y wewfzyfłkim naydofkonalfzym; y pytal: Ponieważ 

| jemu przed tylo lat byłam zdslubiona, czemum zo- 
| fówiwfzy lego, innego obierać chčiátá? wtym y to 
przydał: Wiedzže iezeli mna ták wzgardzi/z, ná wie 

ki będziefz odemnie odrzucona ; iezel zás dáncy mnie 
widry dochowa/ż, nieodfłapię od ciebie, y przećiw wfzy= 
flkim nieprzyiaciołom: twoim, będę či fam zwycięfłwem: 
Odhufżczam wiewińdomość twoię, żeś iefzcze ktom iá 
ieji niezvozumiálá, teželi zá wierna mi tefies, y zÁmna 
idžie[z, uczynię to náuka moig, óbyś mie poználá, y 
oznaymię či jamego fiebie. Gdy to mowil, ták gfebo- 
kim ufpokoieniem nápetniť ferce moie, y umyfi, żem 
poftśnowiłź, ráczey umrzeć, á niżeli odmienić radę. 
Wten czas zdáťy mi fię więzy moie być potárgáne, 
y że nic iuž niezoftáie, czegoby fię lękać należóło, 
| -gdym fobie myslitá, choćby żyćie Zakonne Czyfcem 
| "mi być miśło, fátwicy będzie przez refztę życia tám 
_ Čierpieč, niž do piekiź być wtrąconą, ná ktorem ták 


„wielkiemi grzechámi zátlužyľá. Gdy tedy chnvicia- 


cy fię umyfi moy do žyčia Zakonnego przedliewžie- 


cia ftofował fię, Bofki on Oblubieniec Dufzy moieý, | 


_ abym mu iefzcze z rąk niezginetá, chčiať bym wol- 


ność moię iego władzy cále oddáfá, dla flábošči mo- 


iey. Wkrotcem fię rezalwowálá ná to, poddálac zu- 
1 Daz ~- - peħie 
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pełnie Bofkiey lego dyfpozycyi y władzy, wolność | 
 moię, ktorą Pan moy potężnie od tego momentu po~ 
fiadl? y ták gięboko wftąpit do fercá moiego, że 
ślub'moy odnowitám: záczynáiac dopiero rozumieć. 
co ieft slubowáč BOGU. Slubowátám mu tedy, že 
pod utráta, żyćia, nie inne tylko Zakonne prowádziť 
będę życie, y tom iáwnie w domu opowiedziśł, 
profząc Krewnych, áby temu nieprzeczyli, odrzu- 
«iwfzy wfzelkie konkurrencye y kondycye Oblu- 
bieńcow innych. To zrozumiawfzy Mátká moiá, 
przedemną wftrzymywśłś fię od płaczu, iednák utá- 
wicznie płakali przed temi, ktorzy otym mowę 
wfzczęli, Ci zás przychodzili do mnie ztym upo- 
mnieniem, że ieżeli Matkę zoftawifz, będziefz $miet- 
Či iey okázya, zá co BOGU fwego czálu oddźć mu- 
filz rachunek. Ponieważ nikogo niemiśła Mátká do 
uflug y pomocy fwojey; przydáwáli y to, że tak do- 
brze po śmierći Máčierzyhíkiey, iśko y zážycia iey 
być mogę Zakennica. Jeden z Braci moich, ktory 
mię wielce kochał, wfzelkie ftáránia łożył, śby mię 
od mego odwiodi przedfiewžiečia ,. oĥiáruiąc mi 
część fwoiey Oyczyftey fortuny, ktorąbym ubogí- 
Cona wpofagu wzaćnicyfze pofzia Matženítwo. Ná 
to włzyftko ferce moie nieińaczey iáko [kálá, nie: 
wzrufz ne ftafo, lubo mi iefzcze przez trzy látá zo- 
ftávác w domu, y przećiw temu wízyftkiemu woio: 
"Wác trzcbá bylo. > 21 < WIĘC. 
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- Więc mie pofláno do domu iednego Z Stryjów poda = 
moich, y iego ftárániu oddano. Ten miał Corkę Za- Suy - 
konnicę, która wiedząc o intencyach moich, wfzel- štyie- 
| kiemi fię ftárátá (pofobámi, ábym byłá Towárzyízka flrá doZa 
| teyże znią Reguły. lim iednák niemiátá chęći y fet Urati 
| ci do tego Zakonu, w ktorym zoftáią Panny od $.Ur-"""* 
{zuli rzeczone. Záczym tem iey odpowiedź dawała; 
Uwaž Sioftro že ieżeli do Zakonu wśfzego witąpię, 
uczýnifábym to tylko dla čiebie, iá zás życzę fobie 
do tákiego wniść Klafztoru, gdzie žadnych áni Kre- 
"inych áni mnie znájomych niemafz, ábym jedynie 
| dla mifośći Bofkiey w Zakonie žvlá. Przećięż żem 
| niewiedziała gdzieby to być miślo, mieznaiąc ro- 
żnych Zakonow, ábym fobie byłź ieden z nich obrá- 
X, prawiem iuż pozwalała na uprzykrzone iey per- 
_ fvázyc, álbowiem ią wielce kochałam: Zážywálá do 
tego powagi Stryiá mego, którey fię (przečiwič nie- 
| śmiałam, że był Opiekunem moim, y mowił domnie, 
Że mi ták życzy iako iedncy z Corek fwoich wła- 
„nych, dla czego chciał ábym przy nim ftátecznie 
| miefzkátá, y żadną miára ná to niepozwolił, by mię 
| Brát moy odwiozł do domu, powiádálac że według 
| prává fwego chcę áby pod moią byłá władzą. Zkad 
. pofzło, że Brat moy, ktory iefżcze niechćiał ná in- 
_ tencye moie pozwolić, bardzo fię rozgniewał ná 
| "mnie, rozumiejąc że to wfzyftko zmoiey námowy 


* 
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pochodziło, abym ták bez iego zezwolenia y Máčie- 
rzyníkiey woli do Klafztoru S. Urfzuli wftąpitś.Alem 
ia daleka od tey rády byfá, im bárdžiey bowiem mię 
námawiano, nawet y do tego iuż przychodzito, že 
mię do tegoż Klafztoru oddać chčiáno, tym iá wię- 
kfzy iakiś wftręt czufám od takiego fpofobu žycia. 
Skryty iakiś głos mowił do mnie wewnątrz: 
Nie tu chcę abyś zoftáwáfá, ale między Zakonnici- 


* 


mi S. MARYI. Tych iednák widžieč żadnym fpo- 


Max fobem niemogłam, lubom wiele krewnych między 


názwá- 
nych, 


niemi miáfá, y takie mi o nich rzeczy powiadáno, kto- 
re doftáteczne były, že naygruntownieyfze umylly 
od famego przedfięwzięćia odwieść mogły. Ale im 
więkfze byty ufifowania do odftrafzenia mię od tey 
rády, tym więkfzy czufám áfekt ku tym Zakonnicom, 
y pragnienie przyiečia Reguły ich, dla tego nayuko- 
chaňízego 5. MARYI Imienia ktore mi oznaymiśło, 
że ten byf á nieinny życia fpofob, ktoregom fzukałć. 


„Dnia iednego gdym patrzyła ná Obraz: Wielkiego 


S. Fróncifzka Sálezyufzá, zdáľo mi fię že mię Corka 
fwoią nazywał, oczy fwoie ku mnie obročiwfzy, ták 


 Qycowfkim oraz przylážnym áfektem, żem go odtąd 


miáfto Oycá dobrego miálá. Otym iednák niešmiž- 
fám nic mowić, y niewiedziáfám iśkim fię fpofobem 
oddalić było od Stryieczney Sioftry moiey, y calego 


owego Zakonnego zgromádzenia, ktore tak wiele m 


„ śfektu 
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áfektu {wego świńdczyły, że fię umknienia od nich z 
fpofobu niebyto. | 

| Wtym kied 


| y iuż blifko było do otworzenia mi pomii 
| Forty, y wpufzczenia do Klafztoru, przyfztá nowiną Miec” 
| że Brát my Gięfzką złoż ny chorobą, nadto y Macka go,gdźie 
blilka śmierci. Co mi okázya dźło, żem záraz tegoż odno- 
czálu wdrogę fię ku domowi wybrać mulfiátá, od kto- poryczki 
rey odwiedžiona być niemoglám, lubom y famá wflá- ), °° 
| bośći zoftáwáfá, nie dla inney przyczyny, tylkożem — > 
widžiátá potrzebę weśćia do Klafztoru, do ktoregom 
powołśną fię być od BOGA niefadžilá. Tey tedy 
 zóraz nocy drogę lubo blifko ro mil odprávitám. 
Tymem fię fpofobem wywiktátá zowych trudnośći, — 
| wpádálac znowu w okázye y experyencyą čiežízego 

| krzyžá, ktorego przekładać we wfzyftkich okoliczno- 


WORA 


ściach niebędę, bo fię juž dofyć otym mowilo. Niech 
| będzie dofyć powiedzieć , że do moich przykrośći, 
| nowy fię ftaí boleśći przydátek. Pokázywáno mi że 
Mátká molá bezemnie żyć niemože, ponieważ moie 
od niey choć krótkie oddalenie było ták čieľzkiey 
| okázya choroby, záczym śmierći iey ftrafzny BO- 
GU rachunek miátám oddawać. Co gdy mi Ofoby - 
| Duchowne proponowáty, oftre żalu y boleśći kolce 
- przerażdły {eree moie dla ferdeczney miłośći, kto- 
| ram w fobie ku Maree czułam, y ktorey zażywał ná 
| to czárt, áby mi wyper(wadował, że to famo porzú- - 
=> | = * cenie 
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cenie Matki, miáto mi być przyczyną wiecznego po- 
—— tępienia. z > 
Nowemi Z drugiey ftrony ták mię potężnie BOG moy 
mies. wzbudzał do porzucenia wfzyftkiego przez násládo- 
r:  wánie lego, żem żadnego momentu od tych inftyn- 
ktow wolnego nicmiálá: Oprocz tego taką chęcią 
zśpalał mię, ábym (ie ftofowátá do podobieńftwś ży- 
_ čia iego cierpliwego , żem cokolwiek przykrego zno- 
filá, zánie to ufiebie poczytałam: Co mi dawało o- 
kázya do więkfzych pokut y umartwienia, czálem 
rzučiwfzy fię ná ziemię przed Obrázem Ukrzyżowź- 
nego Pana moiego, tem do niego mowitá fłowa: 0 
moy ukochany Zbówicielu, idk fzczęśliwa będę, iezel 
twoj ná mnie cierpliwości obraz wyrážijk. Ná co mi 
odpowiadał: To fámmo iefl, czego iá chce byleś mi prze- 
éiumz niebylá, y co zčiebie możefż to ná wykonánie te- 
go czyniła. Abym zás niektore krwi moiey krople 
temu ofiśrowała, palcem moie śćiśle wiazafá, á po- 
tym iglámi kłuła, każdego w poft wielki (dniź, ile fi 
y możnośći moiey byfo, fieklám čiáto moie ná cześć 
ubiczowánego JEZUSA. Lubo zás y przydłażfe 
„czynilám dyfcypliny, máto iednák krwi wytryfkdło, 
ktorgbym Náuczyčielowi memu zá Krew lego dla. 
mnie wylaną oddać miáfá. Przez trzy dni iedník 
poprzedzające Poft wielki rádábym fię byłą y nú 
iztuki rozízárpáč , wnádgrode krzywd Bofkiemu 
| iego | 


nionych. 
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jero Máieftatowi wten czás od grzefznikow uczy- 


Naywiękfza moiá počiechá bylá, żem Šwiát ZO- Navášá: 


+ krámen2 - 


| fówić miálá, y tá mie myśl dziwnie kontentowálá, tu prá: 


iż częfto Nayswietízy SAKRAMENT przyimowść #6 


Zakonie mogiim. Gdyż w świeckim życiu rzad- 
«ko bardzo pozwolenie przyftępowśnia do Kommu- 


nii S. otrzymać można bylo. Ta zás fadzitám fię zá 


*nayfzczęśliwfzą, z ludzi, gdyby mi fię godžifo częfto 
"do ftołu tego Aniélíkiego przyftępowść; y cále no- 
| cy przed Nayświętlżym trawić SAKRAMENTEM, 
| ták wielką odwagę czułśm w fobie, że lubo nád zwy- 

czay bytám boidzliwą,, niczego bym fię iednák niele- 


" kátá wten czas, gdybym zoftávátá ná takim delicyi 


| ram czynić miáfá: po przyięćiu zás Nayswietlzego 


moich mieyfcu. Dniem przed 5. Kommunią, niemo- 
głśm chybá przez gwałt mowić, wgiębokim fię niby > 
átapialac milczeniu, dla- wielkośći tey ákcyi, kto- 


SAKRAMENTU ochotnie wftrzýmátábym fię byłź - 


- od pokarmu, nápoiu, rozmowy'y wfzelkiego widze- 


nia; táka była pociechá, takie ufpokoienie, ktory- > 
o chem doznáwátá. Y ile bylo ze mnie, krytam fie, 

chcąc fie nauczyć miłośći dobrá mego naywyžízego: 

| ktorego inftynkty wielce mię wzbudzóły do miiośći 

 wzóaiemncy. | > a 
= Bb - Przećięź 
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Zycyb, Przečiež choćbym wfzyftko dobre czynifá, zd 
PS POZA R NRA o AS TR = 
| eyć fe 10 mi fię że go nigdy kochać niemogę, poki fię 


wód. wprzod modlitwy nenáucze: Albowiem o fpofobie 
«wy.  miodlenia (ie, nic więcey niewiedziátám, oprocz te- 
— go, czego mię fam Pan y BOG moy nśuczył, to jeft 
— abym wfzyftkim iego Swietym nśtchnieniom fiebie 
cale oddáfá, ofobliwie gdym fię mogiź niekiedy znim 
famym w ofobnośći zábáwič. Alem tyle czáľu nie- 
miálá: Przez cały bowiem dzień prácowáť mi trze- 

bá było z domowemi. Gdym fię zás uftáwicznie 
ulkarzátá przed Naywyžízym Náuczyčielem moim, 
boiąc fię áby ákcyc y fpráwy moie wfzyftkie niebýly 

z nieímákiem y nieupodobánicm iego, á to dla wła- 

fney woli moiey, ktora y w umattwienia y we wfzy- 

fikie inne (práwy moie wchodziłć, mśiąc fobie to zá 

nie, co fię z poilufzeńfiwź nieczynilo, y mowiłśm: 

O moy Pánie dayże mi kogo, ktoryby mie prowódził do 
ciebie, Ná to mi odpowiadał: Albo niemafz ze mnie 
dofyć? czego fig boifz? Corká ták ulubiona, iáko čie 
kocham, czylifz może zginąć ná /amym łonie OYCA 
Wfzechmocnego? Niewiedziałśm, co to być rządzą: 
ną od Oycá Duchownego, á wielkie miáľám pragnie- 
nie poflufzeńftwź, iákož podobáfo fię Dobroci Bo- 
fKiey ták rzeczy dyfponowáč, że do nas ieden z Za- 
konu S. Fránciízká zdrogi wftąpii, y w domu nalzym 
przenocował, gdzieśmy mieli czas generalną przed 

nim 
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nim uczynić (powiedz. Od dni 17 gotowálám fie ná 
tę fpowiedz, fpifuląc fobie grzechy moie, luboć ge- 
neralnie fpowiádátám fię częśćiey, przečiež zdało mi 
fie že to nie częfte fpowiedzi, dla wielkich grzechow 
moich; zá ktore ták oftry žal przenikał ferce moie, 
żem nietylko obfitemi Tzámi ie oplákiwáfá, śle dla 
wielkiego żalu gotowám była publicznie przed wfzy= 
flkiemi ie ogłofić. Ná tom zás naybardziey wzdy- 
- chśłź, żem ták ślepą był, iż niecnot moich čieízko- 
"ści śni doftáteczniem moglá poiąć, śni fiowami wy- 
razić. Ztey przyczyny cokolwiek mogłam znaleść 
wkfiąfzkach o fpowiedzi náuczálacych, wypilywá- 
łam, czáfem y to ná kárčie wyrážáiac, czegom fię ná- 
zwść lekálá: mowitám famá do fiebie: Podobnom 
ten exces popełniła, lubo niepimiętam, przečiež 
flufzna, ábym fie go fpowiádaiac závftydzitá ná do- 
fyćuczynienie fprawiedliwośći Bofkiey. Te tedy 
fpowiedź uczynifám, ktorey wiele kart ow dobry Ká- . 
pian opuścić mi kazał, niedźiąc mi pozwolenia do 
przeczytśnia. Alem go profiła, áby dozwolií zádo- 
fyć mi uczynić fumnieniu memu, gdym więkfzemi 
niż on rozumiał, grzechami związana byla. Tá fpo- 
wiedź wielkie dufzy moiey ufpokoienie przyniofia. 
Niecom mu o fpofobie życia mego oznávmilá, okó= 
do czego wiele pożytecznych dat mi napomnienia; 
wizyftkiegom iednák niewyrázifá, fądząc že to pro- 

= Bb2 zna 
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żna chluba, w ktory defekt wpaść wielcem fię lekátá, 

widząc przychylną do tego naturę moię. Tenże Ká- 
plán S. Franćifzka obiecał mi niektore inftrumentá 
pokuty, kroremum tež opowiedzžiálá, že iuż kilka lat 
Brátu fię memu przykrze, áby mi pozwolił wniść do 
Zakonu, czego on mi dotąd zabrania. 


zag. | Wtym tedy taki fzkrupuł uczynił Brátu moie- 

dozako mu ow Zakonnik, że mię Brát fpytawfzy, ieżeli do 

wtome tych czas trwam wprzedfięwzięćiu moim? gdym mu 
aranta à 


y zabiegi Odpowiedziała, iż gotowám umrzeć raczey, niż in- 
tencye moie odmienić; obiecał dofyć uczynić woli 
„  moiey. Więc áby fię opofag moy zgodził, poiachał 
> do owey Stryleczney Sioftry moiey, ktora mi nie- 
_ przeftávátá perfwadowść, ábym wiednym znią Kla- 
fztorze zoftálá. Niewiedząc o fpofobie przećiwko 
temu, učiekfám fie do Naybłogoflawienfzey Pánny, 
y arcy = Pani moiey, przez intercefľya, S. Iácká, 
wielem modlitw czyniła, tákže -y oniemálo Ofiar 
Kápiáníkich poftárátám fię ná Honor Nayświętłzej | 
MATKI moiey, ktora mi pociechę niofąc rzektá: 
Niczego fre nieobawiay, będziefz prawdziwa Corka mo- 
34, y iń będę záwfze dobrą Mátka twoia. Te ftovrá ták 
ufpokoify dufzę moię, że odrzućiwfzy wfzelką wat 
pliwość y przefzkody, doftátecznie mi wyperfwádo: | 
wśły, iż fię tá rzecz według obietnicy koniecznie | 
ftác miálá, Powroćiwfzy Brát powiedział, że preten* 
S - dua 
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duią pofagu cztery tyfiące: do ciebie należy fortuną 
twoią według upodobánia dyfbonowść, gdyż iefzcze 
rzecz niefkończona. Natom odważnie odpowie- 
działa: Nigdy fie niefkończy, bo 14 mam intencyą 
być iedną z Zákonnic Nayświętfzey MARTI, y to 
w Klafztorze ztad oddalonym, w ktorym żadney kre- 
wney moiey, śni ofobliwą. przylážnia, ze mną złą- 
czoney niebędzie; gdyż chce dla famego tylko Páná 
BOGA wniść do Zakonu; chcę świśt cále porzucić, ` 
ukrywaiąc fię w dalekim y fkrytym kącie, gdzieby o 
mnie zludźmi niekonwerfulącey świat zapomniał, y 
lá oswiečie. - Wiele mi Klafztorow proponowá- 
no, ná ktore zezwolić niemoglám, śle iżk tylko Kla- 

fztor Parodyifki wfpomniano, rozízerzone ieft z rá- 
_ dośći ferce moie, y zaraz nan pozwoliłam. lefzcze 
mi iednśk nawiedzić trzeba byfo te Zakonnice, u 
ktorych w ofmym roku miefzkálám, gdzie mię iefzcze 
cięfzka czekała potyczká, tám mię bowiem Corką 
iwoią názywály, pytáiac z żalem, czemu ich pôrzu- 
<Gić chcę, uktorych wtśk wielkim byłam afekćie? 
przydawały y to, že niemogą żadnym fpofobem 
„chwalić weśćia mego do Zakonu Nayświętfzey MA- 
RYÍ, rozumieiąc y owfzem cále wiedząc, že tam nie- 
wytrwam. Ná to idm rzekł: że chcę tego fproba- 
wać, y przywiedły mię do obietnicy powrotu do 
nich, 1eželibym z Klafztoru S MARYI wypufzczona 
s Bbz > być 
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być miálá. "Tym iednák wizyftkim, co mi zárzud 
ły, niewzrufzone bylo ferce moie; owfzem bardziej, 
Aig wprzedfięwżięciu gruntowáto, mowiąc fobie: 
W tym Zakonie Albo umrzeć, ślbo żyć. Miiam inne, 
ktore mi znofić trzebá było utarczki; abym copre: | 
„ dzey zbližytá fię do mieyfcá fzczęśliwośći moiey, to 
ielt milego mi Klafztoru Pźrodyifkiego. Tu ledwie. 
do forty wefzłóm, wewnątrz ufty(zálám te ffowá: Ti 
tefl mieyfce, kędy čie mieć chce. Potym rzeklám do 
Brata mego, áby fię zowemi Zakonnicámi zftroný 
poľagu umowii; ponieważ niegdzie indžiey tylko 
wtym Zakonie miáłám zofłóć. Zódźiwił fie ná to 
bźrdzo, iśm przečie niewprzod ztámtad odeiść 
chciátá, pokiby oftáteczna o wfzyftkich weśćia me 
go kondycyach zobu ftron umową nieftánetá. Co 


gdy fię ftólo, zdźło mi (ie lákbym nowe żyćie ode- | 

brálá, ták miłym ufpokoieniem y radością, ferce fi | 

moie napełniio; y bytám ták wefołą, że či, ktorzy | 

niewiedzieli co fię działo w fercu moim, wteń fpofob | 

żartowśli ze mnie: Pátrzčiež ią, iák dobrze wyraża 

powierzchowny przyfzłey Zakonnice obraz. Y zá- 

pewne, bárdžiey nierownie, niž przedtym kiedykol 
wiek, ftroiiim fe dogadzálac (ktonnošči dla wiel 
kiey owey pociechy, ktorąm czuła: że wkrotce mit: 

łam fię cáľa ziączyć z naywyžízym Dobrem moim, 
BOGIEM moim, ktory gdy to pilzę, ták do mnie po | 
s pr 
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przylaciellku mowi: Patrz Corko, czy možefz to 
być, byś ználáziá Oycá ińkiego miłością lednoro=- 

'dzonego Syná [wego zránionepo, ktoryby takie © 
nim miał ftáránie, ktoryby ták ferdeczney ku niemu 
miłości znaki wydáwáč mogł, iśk wielkie y uprzey- 
me byty śfektu mego ku tobie dowody, y dotąd po- 
kazáne, y potym iefzcze. Miłość bowiem moiá ták 
čierpliwie w inftytucyi twoiey, y wformowániu ćie- 
bie od dziečinítwá ná moy kíztait prácowálá, t4go- 
dnie czekdiąc ná ciebie, że nigdy čie we wfzyfikim 
twoim opierániu fię nicporzučifá. Więc pámietay 
ná to, gdybyś była wfzelka ku mnie wdžiecznosé 
zgálitá w fercu, y ztego wfzyfłkiego chwały mi od- 
dać zániedbáfá, toby o mnie zapomnienie twoie, nie- 
wymowne wfzelkiego: dobrá zrżodło: tobie wyfu- 
fzyło. : 

Gdy tedy zálásniaľ ow pożądźny dzień, ktore pociechá 
go fig żegnać z świtem trzebź było, więkfza niż a 

przedtym rádosť, y więkfza ftátecznosé znaydowśłź l 

fe wfercu moim, ktore nieiśko zkámieniáfo ná p": 

wfzelki zmył lub przyiśżni lub żału, ofobliwie od “ 

Matki moicy mnie pokazánego, żem y iedney izy 
przytym od nich oddaleniu niewytoczyłź. Zdáfo mi 
ię albowiem, żem była ná kíztałt niewolnicy lákiey, 
ktora z więzienia y kaydan uwolniona wychodżi do 
domu Oblubieńcź {wego, ná obiečie nowey-poffef- 

3 fyi, 


Nápo- 


mnienia 


- Boskie 


pey we winny być Święte, co mi fimo N ayświętlzey MA- | 
. RYI Imię znaczyło, że wfzelkim fpofobem o świąto* 


`- Zakonu 


R 
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fyi, y ná záżywánie z zupełną wolnośćią iego widze- 

nia dobr, y miłośći. Tož famo opowiadal fercu me: ` 
mu Oblubieniec moy, že dla teyże rzeczy dziwną | 


czuł wfercu fwoim pociechę. Nápytánie o przy: 
czynę powołania mego do Zakonu Nayświędzey | 
MARYI, nieumiálám inney dáč rácyi tylko żem | 
chčiátá być Corka, Naýbiogolláviehízey Pźnny. Ale 
przyznam fię iż w famym punkcie weščia, ktore przy- 
padio wdzień fobotny, wfzelkie trudnośći ktorych | 
kiedykolwiek doznałam, y wiele innych umyfłu áfli- | 
kcyi tak potężnie ná mnie uderzyły, że wfamým do 
Klafztoru wchodzeniu dufzá maiá zdátá fię iuż iuż | 
od čiáfá odiączać. W krotkim zás czśfie pokazano 
mi, że 1už niewolnictwa mego Pan rozerwał więzy, y 
mnie rękami {wemi y płafzczem rádošči fwoiey o- | 
„kryl, zkąd z wielkiey pociechy wołáłám: To ief 
mieyfce, gdžie mię BOG mieć chce. 
W krotce y te w umyśle moim wyrażono: że 
to Dom Święty, y że wfzyftkie wnim miefzkające po: 


 bliwość ftáráč (ie należy, y dla tego potrzebą we 
wízyftkim fiebie fię famey: záprzeč, y BOGU fię m 
ofiarę zupelną oddać, wniczym fobie nieprzepi- 
fzczálac, y nie fobie niezottáwuiac. Tá mysl mięk: 
czył, cokolwiek trudnośći naywiękfzych wtych pe: | 
| - czątkach 
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czątkach być mogło. Ktorego' tež czáfu przez kilká 
dni było to, żem codzień: zráná fłyfzślą budzące 
mię ze (nu te flowś, co znśczyły, nierozumieiąc: 
Pilexifli jufiatiam, Ge. to ieft: ukochałaś: (prawiedli= 
masť dro. Y znowu te flová: Audi Filia © vide, Ge, - 
to ieft:; Sluchay Corka y przypótrz. fię, Ge. Y potym: 
Poználáš Ślie/zkę twoię, y drogę twoię © Jeruzalem mos: 
iá, Domie lzróeló;, ále Pan prafivváč cię będzie we 
wfzyfikich drogach twoich, y nigdy nieopusťi. Fo 14 
wfzyftko niewiedząc co to: znaczy, oznaymowálám 
Przełożoney nád Nowicyufzkámi, ktorąm iśko też 
y Stáríza, eaiego Klafztoru miálá. zá mego ná ziemi 
Khryftufa. Y gdym nigdy nieználá śni Wzážywániu 
miálá duchowney dyrekcyi y rządu, tákem fię čie» 
fzyfá, że tey nśślśduiąc mogłam czynić poflufzen= 
fiwo, że cokolwiek zuftich afiyfzafam, tom fobie zá 
wyroki poczytśłć, niczego fig iuż. w śkcyach moich 
nieboiąc, kiedym wfzyfiko zpoflufzeńftwem czyniiź. 
Gdym zás Miftrzyni Nowicyufzek profila „śby mie 
fpolobu modlitwy náuczylá, wiáry temu dáč nie- 
chciała ábym w tákich lečiech do Zakonu bez wiádo- 
mości ćwiczenia w nabożenftwie przyfzła, ktorą nie- 
umieiętność kiedym fobie przyznawać , rzekiá do 
mnie: wblilkim czáfie modlitwy ifaw fie záwíze 
przed Pánem, láko piotno czyfte Málárzowi do ro> 
boty wyftávione: Ale tego nierozumielac, gdym 

Ň > > Ce niešmiá- 


z 
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nieśmiała pytać iey o tłumśczenie tey nauki, rzecze. 
no mi wewnątrz: Podź, tego famego čie nauczę, Y 
ledwiem zaczęła modlitwę, pokazał mi Naywyžízy 
Pan moy že duľzá moiá ieft tym płotnem czyftym ná 


ktorym wyrśżić chćiał wfzyfłkie figury żyćia {wego 
cierpiącego, ktore cśłe w miłośći y boleśćiach prze- 


pędzone: ktorego robota w milczeniu, ofiárá w wła: 
fnym dokonániu była: Y że dokazáč miał, áby fię 
ten Obraz wyráziť ná dufzy moiey, obmywfzy zniey 


inne wfzelkie mákuty, y áfekty do rzeczy ftworzo- 
nych, y wiafną mnie famey miłość. Ťákož Pan moy | 


tegoż momentu wyzuł mię ztego wfzyftkiego, y fer- 


ce moie y dufzę cále ták ogołoconą zapślił gorącym 


miłośći fwoiey, y znofzenia boleści pragnieniem, ták 
dálece, že mi żadnego czáfu do odpocznienia niezo- 
ftáwit, niebyło wolnego momentu oczym infzym 
myślić, tylko otym, iśkim fpofobem mogłam go ko- 
chač, fiebie krzyżuiąc. Y taka záwíze iego ku mnie 
Dobroć był, że mi zawfze pokazał droge, ktorą do 
tego przyiść trzebź było. Lubom zás nic przed Mi- 
ftrzynią Nowicyufzek nietáifá, iednák umyslitám 
ftórać fię o wiekíze pokuty y umartwienia, niż oná 
pozwalálá. Co gdym wykonść chčiátá S. moy Fun- 
dator ták čieízko mię zgromił, żem potym oto tę 


ftáráč nigdy nieśmiała. Te mi bowiem fłowź zawfze | 
wfercu tkwiały, tákže to Corko rozumiefz, že fit. 


możefż 
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| możefz BOGU podobác nád opifanie pofłufzenftwś, 
[ná ktorym jedným ofobliwie fię wfpiera, y funduie 
| to zgromadzenie, á nie ná umartwieniu Cidf4. A z 
Odpráwiwfzy czás pierwfzey moiey proby, nz 
|zgorącym prágnieniem fiebie cáłą oddźć zá niewol- TT! 
nice BOGU, ktory mie uftawnie y miłofiernie pilno- 
| wał, śby mię był do tego fzczęśćia przywiodł, gdym 
uż S. Šukienke Zakonną wzięła, pokazał mi Nay- 
wyžízy Náuczyčiel moy, že iuż przyfzedł czás zá- 
dubienia y zrekowin náfzych, ktore mu nowe wła- 
dzy ná mnie prawo czyniły, y mnie dwoiákim kre- 
ią związkiem do kochánia iego nád wfzyftko: 
ádto oznávmiť mi, że według zwyczáiu tych kto- 
rzy naygorętfzym pźłślą áfektem , miał to fprówić, 
 ibym pod ten czás nayfłodfzych miłośći iego ko- 
 fztowśłź delicyi. lákož ták nádzwyczaynemi rofko- 
 fzóśmi mię ae że mię wzáchwýcenie lákies po- 
tywśły, y do zwyczaynych urzędow fprávowánia 
niefpofobną czyniły. X to mie ták głęboko zánu- 
rzśło wiśkieyfić przepźśći wftydu, żem fię niešmiátá 
drugim zkomorki Zakonney pokazać. Oco mię po- a 
láiáno y nápomináno, iż to niebyf duch Corek Nay- miny- 
Swietízey MARYI, ktorych Regufś nic nádzwyczay- drogi : 
nego niewyčigga. Yieželibym fie wtym uiąć nie- twy “e 
miálá, zá to do profeflyi przypufzczona być nie mo-*"""** 
głóm. Tym nápomnieniem y groźbą wielcem fię 
Cez zturbe- 
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zturbowátá, w ktorych ćięfzkośćiach zoftśiąc, wz- 
„ kiemi ftárátám fię (pofobami śby ie było odwieść y 
„cofnąć od tey drogi, śle dáremne byty włzyfłkie ftá- 
rania. Naymilíza zás Nowicyufzek Miftrzyni ná 
odwiedzenie moie ztey śćiefzki, zfwoiey ftrony co 
mogi czyniłś, lubo bez moiey ná to ńdwetfyi. Kie- 
dy ślbowiem pokazátám po fobie wielką chęć mo- 
dlitwy niemogąc żadną miárą podánych mi 4pofo- 
bow modlenia fię zśchowść, zśwfzem przy muízoná 
był wracać fię do fpofobu Naywyżfzego N duczy. 
Cielá mego: Náznáczono mie zapomocnicę iedney 
z Urzędniczek domu, ktora mię pod czas modlitwy. 
ná robocie trzymálá, po ktorey (kohczoney gdym 
Miftrzyni moieý opozwolenie nádgrodzenia czálu 
„modlitwy profifá, čieízko mie tśiśno, y kazáno miie- 
dzy Novicyufzkámi drugiemi robotę iśką czynić, 
oraz Páčierz mowić, y modlitwy. zwyczńyne: Com 
dá wykonywała ochofnie bez uprzykrzenia, owfzem 
Zprzymnoženiem więkfzey radośći y pociechy, Ká- 
záno mi potym chodzić nálluchánie punktow rá- 
nieyfzey modlitwy, ktorych wyfluchawfzy fzłóm ná 
mieyfce do zámiatánia mi náznáczone, áž do Prymy. 
Po przespiewániu tey, pytáno mię o fpofob modli- 
twy moiey, abo. raczey owey ktorą we mnie N áu- 
czyciel moy Naywyżízy fpráwowat. Tám záš, nic in- 
nego we wfzyfłkim nieupátruiac, tylko Ka 
RE NIE : : Wdy 


Eer NOE G AV ÁR ZÁ A AL a E RERO O TAA 


ftwś, zktorego ofobliwą pociechę ferčá odbierátám, - 
żubo wilśbośći fprácowánege robotą, Čiálá, przecię- 
lem BOGU wefoło spiewał. < > 
Nienśfycona we mnie byłą chęć y prágnienie semi: 
zelżywośći y umartwienia, lubo zmyft do tego y na- yy, 
turá we mnie bytá delikátna y wzdrygáiaca fie. Udká-moséi 
write Naywyžízy Náuczyčiel moy pobudzał mie, 
ábym oniektore z tego dwoygá profifá, co mi. wiele 
przydáto umartwienia. Choč bowiem tych, o kto- 
rem profifá, iako niegodney niedáno, inize iednak 
niefpodziewśne włożono, ták przećiwne wrodzo- . 
nym inklinácyom moim, że kiedy fobie famey prá- 
cowićie gwałt uczynić trzebá było, niemogłam ák 
wezwawlzy Náuczyčielá mego dobrego wten Ápo- - 


dob: Przydż nápomoc moię, ponieważ ty fam przy- 


czýna, tego iefteś: ktory przychodząc Zrátunkiem 
mowií: Uznayże, iż bezemnie nic niemożełz, Ani Cię - 


bez pomocy zoftávie, tylko ty nikczemność y flá- 
kość twoię wmoiey potencyl Zánurzay. Jedne tylko 
z tych mortyfikácyi fify moie zwyćiężśiących wipo- 


mňe, wktorey Pan.obietriice fwole fprawdzil. Rzecz o. 


to byłń, ktorą fię wfzyftkie Ofoby' Familii y Domu 


 nśfzego tak čieízko znatury famey brzydzity, že Brat > 


‘moy w umowie zftrony przylečia mego do Zakonu. 
"to wyjął, żebym nigdy niebyiś do czynienia tey za 


czy przymufzona. Tego iednák żadną pracą nie 
> g fe... aly 


a 
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kazat, gdyż to była rzecz z fiebie famey bardzo oba: 

ietna. Przečiež ták mi byľá przykra, że gdybym po- 

wołania mego-nád żyćie {amo niemiálá milfzego, 

píedzey bym była Zakonney Reguły y żyćia odftą- 

pilá, aniżeli fię ná wykonánie tey rzeczy odważył, 
- Ale daremne były wftręty, ponieważ Pan moy Nay- 

wyżfzy wyćiągał tey ze mnie famey ofiáry, zktorey 
wiele innych pochodziło. Przez trzy dní woynęm 
miała z takim natury gwałtem, żem do kormniizerá- 
cyi nad fobą wzbudziła ofobliwie Miftrzynią Nowi- 
cyufzek, uktorey zarazem fię gotowátá do wykoná- 
nia rozkazu iey, potym uftáwářám ná fiłach y prawie 
obumierátá zboleśći, żem natury moiey zwyciężyć 
niemogła.  Wtym mowifám do niey: ách mnie nie- 
fzczęśliwey! raczey mie żyćia pozbaw, 4 odpoffu- 
fzenftwa odpadać niepozwalay, ná co mi oná rzekłá: 
Podź, niezefieS godná tey cnoty, y zákázuieč żebyś - 
tego iuż nieczynitá, comči była opifatá. Doftáte- 
czne ná mnie były te fowa, rzekłam do fiebie záraz: 
Umrzeć, ábo fię zwyciężyć trzebá. Pofztám tedy do 
NayswietlzegoSAKRAMENTU ,zwyczayney učie- 
czki moicy, gdzie blifko trzech álbo czterech godzin 
ná modlitwie ze łzami y ięczeniem przebyfám, dla 
umocnienia fię w zwyćięftwie fiebie famey. Spofob. 
modlitwy był ten: ách moy BOZE! y więcżeś mię 
opuścił? Do tegoż przyidźie, że ofiárá moiá fi 
ask Zie 
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dzie dofkonśłą? śle zuięćiem y niedoftátkiem? Ie- 


dnák Pan moy chcąc, iśko mi potym oznávmiť, wier- 
ney miłośći moiey ku fobie w oftátecznych nieláko 
terminach fprobować, rad patrzył ná miłość fwoię 
Bofką przećiw wftrętom natury wniegodney fluże- 
bnicy fwoiey woiuiącą. "Nákoniec mifość zwyćię- 
żyła wtey potyczce, żadnym innym nieuzbroiona 
orężem, śni wzbudzona poćiechą,.oprocz tych flow: 
Miłość niepowinná nic fobie zoftówić. Przyfztám 
tedy do Miftrzyni Nowicyackiey, ktorey fie do nog 
rzučiwízy, profifám iey, áby. miłofierdziem wzrufzo- 
na, pozwolifá wykonáč tę rzecz, ktorey odemnie 


| chciślś. Y wykonátám nákoniec, lubo nie bez expe- 


ARR 


| 


ryencyi čiežízego niż przedtym wftrętu, y obrzydze- 
nia teyże rzeczy, ktore tyle razy fię wrácály, ile 14 
powtarzać trzebá było przez osm blifko lat. Zá- 
czym po tey ofierze fiebie famey, wizyftkie fálki y 


dobroczynnośći Bofkie wedwoynafob fa mi dane; y 


x 


ták-nápeľnity dufzę moię, żem częfto mowić mufiá- 
tá: Zatrzymay o moy BOZE ten ftrumień táfk two- 
ich, ktory mię zánurza, álbo dufzę moię rozfzerzaiąc 
uczyń fpofobnieyfzą do przyiečia lego. Niewyli- 
czam tu árcy fzczodrych Dobroči Bofkiey ku mnie 
dowodow, y nieiáko obfitych ná dufzę mole czyftey - 
miłośći Bófkiey wylewow, ktore doftátecznie memi 
dlowy opifać fię niemogą. > ja 
SA < SS o Około 


* 
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Rów: u Około czego nowy fztutm wytrzymać mi trze 
my wo DO było, przynafiępuiącym czálie profeflyi moiey, 
fefiyi. kiedy mi powiśdźno, żem nie ieft fpofobną doprzy: 
jęćia Nawiedzenia Nayświętfzey MARYI duchá, od 
wfzelkich takich drogi fpofobow ofzukániu y naygró- 
-wśniu podległych dalekiego, Com iá záraz: opowie 
džiátá Naywyżfzemu Pánu moiemu, ták. fię przed 
nim ufkárzálac+ Ach moy BOZE, y więcze ty przyczye 
ma. bedèiefz wypufzczenia moiego? Nácom wžiefá fe» 
fponst Powiedz Przełożoney twoiey, że fię niczego obaw 
wiać mietrzebń, áni otwoiw powatpiwdé przytęcin: tá 
zá ciebie Slubowáć będę, y dam rękoymia, Co gdym 
oznávmifá Przełożoney , kazáfá mi profić od niego 
má znak dáney wiary, 4by mię uczynił pożyteczną. 
Zakonowi, przez: pilne wfzyitkich praw lego y zwy” > 
-€zńiow záchowánie: Ná ktorą. prożbę nayukochań | 
fza Dobroć ták odpowiedziała: Niech. ták. będzie 
Corko, iák profil, ná to wfzyftko pozwalam, ciebie | 
álbowiem Zakonowi nad iego' opinią, uczynię poży- 
tecznieyfzą, fpofobem mnie famemu wiadomym. Por 
tym łófki mole duchowi reguły twojey, woli Przełor 
<żonych twoich, y włafuey flabośći tyoiey, fłtofowść 
` Dede ták, że flufznie zá rzecz. podeyrzaną mieć po 
„vinná będziefz, cokolwiek čie odpilnego reguty two- 
iey záchowánia odrywść będzie, ktorą.chcę śbyś nad 
wizyfiko przenofilá. Nierozumiey, áby mi fię to 
RR = mepo- 
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| niepodobśło, gdy zá wolą ftárfzych idžieíz wten 
czas, kiedy či zákázuia, tego czynić, com tá rofkazał 
y opifaf: Pozwol niech czynią zítrony ciebie co 
chcą , niezbędzie mnie ná fpofobie doprowádzenia 
rad moich do fwego koňcá, choć temi famemi drogá- 
mi, ktore dokąd inąd prowadzić fię zdadzą. Tego 
tylko iednego chce, áby wewnętrzne twoie akty 4 
ofobliwie ferce do moiey dyrekcyi należało, w kto- 
tym fzczerey miłośći moiey rząd y pańftwo moie 
złożywłzy, nikomu go nieuftąpię. Matce náfzey 
wízyftkich Przełożeney y Miftrzyní Nowicyufzek 
doftátecznie te odpowiedzi zadofyć uczyniły, kto- 

| tych fkutk: ták oczywiśćie fa pokazane, że iuż wąt- 

| pić niemogły že te flowá od prawdy pochodziły. 
Naymniegízey bowiem wewnętrzney turbácyt nie- 
czułam, y o nic innegom fię nieftárátá, tylko aby po- 

- flufzeńftwo wykonáč by też znaywiękfzą pracą mo= 
ią. Jednak dobra omnie innych opinia, y uflugi z4 

nieznośne mi ftánefy męczenftwą, y tom wfzyftko 

| mnátá zóflufzną káre gtzechow moich, ktore ták mi 

- fe wielkie być zdały, iż chętnie wfzyftkie tortury co 
diç wymyślić mogą, gótowám byłą cierpieć, y fpró- 
wiedliwośći Bofkiey dofyć uczynić. - 2o 

- Doftapiwfzy tedy ták požadánego S. Profeffyi Paa 

Żakoniey dobrá, wtenże dzien od Naywyżfzego die 


A Z A977 pá: CH 1. za Oblu= 
Niuczyćiclś mego fólkówie przyięta ieftem zá Oblu- bee, 
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bienice, tym fpofobem, ktorego flowy wytázič nie-: 
mogę. “To iedno rzekę, że Pan moy zdał fie poftę- 
pować iák z Oblubienicą gory Tabor, to mi zás nád 
śmierć čiežey było, gdym fię cále niepodobną wi- 
dziátá Oblubiehcowi memu, ktoregom ná Kálwáryi-: 
fkiey gorze Ránámi zelzpeconego widziáfá, śle mi 
rzeczono: Day:pokoy, uczynię wfzyftko fwego czá- 
fu; teraz zás chce 4by$ była igrafzką Afektu mego: 
Záczym trzebá, śby$ fię przy záprzeniu twoim, śle-: 
pym nieiśko ipofobem y bez wfzelkiego oporu przes. 
demia ftáwilá, ktore záprzenie twoie fiebie famey! 
niebedžie bez náderody. Nadto obiecał zawfze mi. 
być pogotowiu, mowiąc: Bądź zawfzę gotowa do: 
przyięćia mnie; chce Albowiem odtąd rezydency4 
założyć u ciebie, ábym ztobą rozmawiał: Y od tego. 
czafu Bofką fwoią przytomnością udarowa! mię, dle: 
fpofobem przedtym odemnie niedoznánym, nigdy: 
bowiem niemiálám takiey dobroczynności, weyrza-: 
wizy ná te fkutki, ktore we mnie potym tá tafka Bo- 
(ka fprávitá. Záwízem go blifkiego fobie widziala, 
uznáwátá, y daleko lepiey ftyfzálá, niż przez zmyfly 
čiátá, ktore czym innym roztargnione, mogłyby mie: 
były od tey oddalić przytomności; tego zás widze-! 
nia przefzkodzić niemogfám, ponieważ to ze mnie 
nic niemiśło. Co nikczemnośći moiey uznanie tak 
gięboko ná úmysle moim wyrážito, że wprzepźść. 
teyże 
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teyże nikczemnośći niby fię pogrążoną uczułam zá- 
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raz, zkąd wybrnąć od tego! czáfw niemożna było, 
odzie mię cześć y pofzanowśnie. niefkonczoney 
owcy wielkości trzymśły, przed ktorey Obliczem 
nigdym inśczey być niechčiáfá, tylko fpufzczóną y 
fzucorią ná Ziemie twarzą, álbo poklękńąwizy, co mi 
byfo odtąd wezwýczálu, ile fbraw ńśfzych zabawy, 
ý flábosé moiá zńieść mogłś: Tákož y Pan moy nie- 
čierpiať mię być fpokoyńą winnym mničý pokor- 
nym čiátá ufożeńiu, ánim fiedzieć śmiśła, chybá ie~ 
żeli kto przyłzedł; to zás działo fię dľa niegódńośći 
qnoiey, ktorá mi zawfze ták wielką, być ukazywał, 
žem fię ludziom wfłydziić pokazać, ztad pochodži- 
fo, iż życzyłam fobie wpźmięći ludżkiey nieżyć tyl- 
ko dla wzgźrdy, upokórzeńia, ý obelgi od nich mnie 
mależącey. Y iedyna owá miłość dufzy moiey JE- 
ZUS ták fię čiefzytá gdy mię przykro tráktowáno, 
że mi znatury wyniolley y ná wzyśrdę niečierpli- 
‘wey, żadney infzey wrzeczach ftwotzonych pocie- 
chy niezoftáwif oprocz: czáfow owych przeczenia, 
wzgard, y kóntemptow, y te wfzyftkie chčiať ábym 
zá naydelikśtnieyfzy pokarm miálá , ná ktorym mi 
niezbywśło ; áni rzekł, że iuż dofyć; owfzem co 
zátrony moiey álbo rzeczy fiworzonych zbywálo, 
ori fam doktádať y przydźwał. Ale omoy BOZE, 
kmi čiežey było, gdyš ty fam ręki twoiey przyło- 
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żył: to gdybym flowy wyrśżić chčiátá, dłużfzeyby 

_nierownie hiftoryi y opifu potrzebá. A 
Czálem rozmawiał zemną iáko Przyiaćiel, lub 


też iáko Oblubieniec śrcy gorącym pałśiący áfe- 


ktem, álbo iák Ociec miłośćią zraniony ku iedyne- 
mu Synowi fwemu, y pod innemi imionámi y tytutá- 
mi, ktore iśkie (kutki we mnie (práwowály, nieopi- 


fuię. Dofyč powiedzieć, že mi Pan wfobie famym > 


pokazał dwoiáka, świątobliwość, jedne miłośći, dru- 
ga fprawiedliwośći, obiedwie fwoim fpofobem árcy 


furowe; ktore miáty być we mnie záwíze praktyko-- 


 wáne. "Ták, że pierwfza owá świątobliwość miálá 


mi zádáć przykry bárdzo nieiśki Czyfcá rodzay dla 


folgi y ulženia mak SS. Dufzom Czyfco wym, ktorym 
Pan wediug {wego zdania miał dáč władzą, fzukánia 


fobie u mnie pomocy. Co zás należy do świątobli+ 


wości iego (práviedliwey grzefznikom bárdzo -ftrá- 
fzney, ták famá wktádálá ná mnie ciężar fprawiedli- 
-wey fwoiey furowošči, trapiąc mię ná zniefienie 
zbrodni zá grzefznikow, á ofobliwie zá owe Ofoby, 
ktore fa, Pánu BOGU poświęcone; zá ktorych ( po- 
wiedział ) pokażę či, y włalnego zmyflu dowodem 
_ málcze čie potym, co či potrzeb ná dokument mi- 


łośći moiey cierpieć. Ale o moy BOZE, ktoremu 


wiadomo ieft, iák nieumicietna ieftem náwyráženie 


tego wizyftkiego, cokolwiek fię od owego dnia, mię: | 
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dzy twoim Naywýžízym Máieftatem, y podla, á nie- 
godną, flużebnicą twoią, nigdy nieprożnującemi mi- 
| fošči twoiey y łAlki dárámi fiśło; fpraw, ábym nie- 
| ktore, co mniey od ludzkiego poiečia y zmyflu f3, 
dźlekie, po częśći wyrśżić moglá, ile by dofyć być 
mogło ná pokazánie, iák obfičie y nád zamiar wízczo- 
drobliwośći wydálá fię ná ták mizerná y niegodná, 
miłość twoiá. 
Gdym zás wfzyftkie (krytośći moie Przeložo- 

| ney y Miftrzyni Nowicyufzek otwierała, to im też 
donofzac, czegom czeftojnierozumiálá, y gdy mio- 


Náwiedzenia Nayświętfzey MARYI nieprzyzwoite; 
to mi wielki fmutek przynofiło, y právito we mnie; 
żem fię wizelkiemi fpofobámi ftárátá od tey fię dro- 
gi odwabić, śle dáremnie: Ow bowiem duch (z taką 
juž władzą pánowat w dufzy moiey, že nim według 
upodobánia rządzić niemoglám, śni także moiemi 
filámi wewnętrznemi, ktore w duchu onym cale zá- 
topione czułam. Ile było ze mnie ufifowálám ná- 
ślidowść fpofobu modlitwy y innych ćwiczenia, kto- 
rego mię uczono; źle fię to nic niechwytálo fercá 
mego. Dáremniem czytálá opifane modlitwy pun- 
któ, wfzyftko zpámieči wypádálo, ánim fie czego ná- 
uczyć moglá, oprocz tego co mi Naywyżfzy Náu- 

„czyčiel moy podáwat, co mi obfzerna, čierpliwosci 
C d3 máterya 


Powtorz 
nie ia od 
niezwy- 
czayney 
drogi we 
wng- 


| powiádáły, že to fa drogi niezvýczayne, Corkom trzney 


odrywa 3 
1% śledź; 
remme, 


wielce mie závftydzitá, w ktorym záwftydzeniu rzeki 
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materyą było. Starano fię albowiem ufilnie zepfuć 
we mnie wfzyftkie lego nauki y fpriwy, wczym y 
mnie famey dopomagać kazano ; iśkoż ile ze mnie 
było, woiowałam przeciwko niemu zpoflufzeń- 
ftwem, abym fię wydźrłta była władzy lego, ktora 
wfzelką fife moię ufidlitá, y przed nim wtem fpofob 
ufkarzśłam figę: O'moy Naywyžízy Nśuczyćielu, 
czemuż mie niezoftawuiefz wzwyczayney: drodze 
Corek Nawiedzenia? dla tego: żeś mię wten Swięty 
Dom wprowadził, byś mię zgubil? Day te fálki 
114dzwýczayne wybránym onym dufzom, ktore im 
będą, wierniey poflufzne, y Fobie więcey przymno- 
żą chwały, niż iá, ktora či fię fprzećiwiam: Sámey 


- miłośći twoiey, y krzyża twego żądam, á dofyć mi 


mátym, żebym dobrą była Zakonnicą, co iefť zbior 
wfzyftkich chęći moich. Ná to dána mi ief odpo- 
wiedz: Tóczmy bitwę Corko, niezbraniam fig utarczkiy 
obaczemy kto zwycięży, Stworzyciel ? czyli fłworzenie 
zeco? moc y fla, czy flábošc? Wfzechmocny: czy fami 
niemoc, y mikczemmość? Ale kto zwycięzca będzie, tem. 
wieczne zwycięffwą. prówo otrzyma. Tá odpowiedź 


do mnie Pan: Wiedź. otym, że fie nieurażam aufat 
kim, tym ufitowóniem , ktorym mi [re [przečňvia[z zpi- 
fufztnfwó, zá ktore id życie moie datem, óle dokazać 
chcę, óbyś zvozumiálú, že zwielka zwierzchnościa y pá: 
R > nową 
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noiwániem, y dávý moie dáte ,y w/zyfikim fiworzeniem 
lrzadzes nádto že mic miemafz, coby do wypełnienia rad : 
|moich przefzkodziło. Dla czego nietylko chcę ńbyś to- 
rzynitá, co twoie Przeložone rofkaża , dle tež abyś zte- 
|go w/zyfkiego, cokolwiek či odemnie będzie obifano, nic. 
(bezich rofkazu mieczyńiłć, kocham dlbowiena poflufzen- 
fwo, y mie mi fig bez niego podobać mienioże. Podobá- 
ło ię to wielce Przefožoney moicy, ktora mi tež ro- > 
(kazśła zupełnie fię «oddáč wladzy famego Páná:, 
Com uczyniłź z wielką rádoščia,, y zniezmnieyfzym 
|ufpokoieniem „ iktoregom záraz doználá ná duízy 

moiey, niby:tyrśnfkie-pźnftwo Cierpiąc. > = 
|.“ Po Š. Komminii życzył odemnie Pan, abym Komz 
| mu wolność moię y wfzelką moię bytność, idk przed  fevie 


| nitá, tylko ( mowiłśm ) o moy Naywyżizy Náuczy- 
čielu, nic we mnie nadzwyczávnego oczom ludzkim 
niepokózuy, chyb to, co wiele mi poniżenia y: 
Rzgárdy unich przynieść może, á dobrey opinii- 
'uiąć: boię [ie álbowiem, żebym čie niewydálá, y že-. 
by twoie ut mnie dáry niebespieczne niebyty: Penie-. 
waż moy BOZE wiśdoma ieftem flábośći moiey. 
Nieboy fię rzekł Corko, temu beśpieczenitwu do-, 
| fótecznie poradzę: Sám będę Strožem moich w to-. 
bie fálk, y fpráwie to, śbyśmi nigdy fprzeczną, cz 


| bytá. Y wiecže o moy BOZE, tak zawfze bez bole- 


"znowu 


tym, tak znowu teraz ofiarowała: Com zfercą uczy- Pánu o; 
áruie, 
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„Krzyż gét będę? tu mi wkrotce pokazáno wielki krzyż, ktos 
cie rego oftátniey częśći doyrzeć niemogiám, śle kwiá- 
€hryftus 27 SĘ D s T 
tami zewfząd był krzyż okryty. - Otoż mafz tożko 
czyftych Oblubienie moich, gdzie zá (prawą. moią 
dokonafz delicyi czyftey y fzczerey miłośći meiey. 
Kvwiáty te'powoli opźdną, á fame či zoftána, pod nie- 
mi teraz dla flábosči twoiey ukryte Ciernia; y tak čie 
oftro ranić beda,, że éi dla zniefienia tey boleśći 
wfzełka fifá miłośći moiey potrzebna będzie. Te 
flowá dżiwną, mię napelnity radością ták rozumieią- 
cą, że nigdy mi niedofyć będzie cierpienia, poniže- 
nia, wzgárdy,ná ugafzenie tego, ktorymem gorzálá, í 
tych wfzyfikich rzeczy prógnienia: Ani ćiężfze bo”! 
feśći mnie fię trafić mogły wedlug opinii moiey, nad. 
te, ktorem czuiź dla tey przyczyny, żem dofyć przy- 
krośći nieznofifá. lego bowiem miłośći fkutkow 
uftáwicznie doznáwátám: śle mi te pociechy ciężkie 
byty: Krzyżam famego y fzezerepo: życzyłź fobie, 
y dla.tego rśdabym byfá widziała čiáfo moie poku 
támi zmorzone, y pracą, ktoreý tylem ná fię brała, 
ile fify znieść mogły. Albowiem bez: bołeśći y ná 
krotki punkćik czáfu żyć niemmogfám: Y im więcej 
Čierpiátám, tym więcey czyniłam dofyć owey áfe-. 
ktu świątobliwośći trzy w fefcu: moim prógnienia 
zápaláiacey, ktore mię uftawnie: trapiły, iedno: čier 
pienia, drugie miłośći famego Páná, y przyimowánia 
. KĘ. 
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iego w Nayświętfzym SA KRA MENCIE, trzecie 
śmierci, ábym znim złączona bylá. — 

—Ocásy mieyfce iúžem fię nieturbowálá „gdy: Wre: 
Naywyżfzy Pan moy wfzędzie mi był miłym *Fowó-jezusa 
| rzyfzem; cokolwiek omnie poftánowicno, wfzyft= ży, 
kom zá dobre przýimowáfá, fercem ná żadną, ftronę +% 
nienákfoniornným, gdym zapewne wiedziálá, że tego; 
| ktory fię mnie bez żadney zafiugi moiey, śle zfzcze= 
| tey dobroci fwciey ták dźrował, nikt żadną, miarą; 
odebrać mi niemoże. "Tá myśl ná każdym mieyfcu 
ufpokaiátá umyli moy: tegom doznátá wtem czás, 
| kiedy mi kazano ofobność y oddalenie fie podczás 
qekollekcyi moich przed profeflyą, odprawiać, pálac 
| Oslice z Ošlečiem wnśznaczoney Ogrodu máley 
częśći , ktora mi zábáwá nie máto trudności przynio= 
fá. Biegátá Oślicź tu y owdžie uftawicznie, y ża= 
dnego mi odpocznienia | czálu. niezoftáviálá áž do 
| dzwonienia wieczornego ná Pozdrowienie Anielfkie: 

po ktorym fzłóm ná wieczerzą.. Wtym, gdy lutrzniąj 

'spiewśno, wrácátám fię do Osłęćiś y Oślicy, ábym im 
| wftálence obrok dała. Ták mi dobra była owá zí- 
báwá, że choćby przez cźłe żyćie moie trwátá, mile 
| bym to przyjęła. Moy tež Naýwyžízy Pan y tám 
mię ták uftáwicznym fwoim iśko wierny Fowórzyfz 
faczyť cbcowśniem, že mię ed niego wfzyftkie owe 
Zá Oslica, biegźnia nieodtywśły. Nátym: ślbowiem 

> Ee famym 


225 - Przykład > 
famym mieyfcu tákiem odebrátá fáki, żem rownych 
nigdy niedoznátá. Ofobliwie co należy do refiexyi 
niektorych wten czás mi od niego dźnych o tśiemni- 
cy śmierci iego Nayświętfzey y Męki. Ale gdybym 
to chciśiń opifač, wgłębokie zanurzyćby (ie potrze- 
bá morze, boiażh zbytecznego przedłużenia, ief 
mise PKAZY, ŻE to wfzyftko minąć mufzę. To tylko po- 
Kuyžá. Wiem, iż mi ztąd ták wielka miłość Krzyża nádána, 
że y momentu żyć bez niego niemogę, á to wmilcze- 


niu bez wfzelkiey pociechy y folgi, bez wfzelkiego 


od infzych politowánia. W fpoł umieram z Nay- 


wyžízym Panem dufzy moiey, wlzyftkich zelżywo- 
śći, bolow, poniżenia, zapomnienia, y wzgardy Cięża- 
tem przytioczonym: Y tá miłość krzyża nieod- 
mienna we mnie przez cáłe żyćie była, ktore ftra- 
wione ieft z fáíki iego ná tákich ćwiczeniach, to ieft 
ćwiczeniach miłośći: zá ftárániem famego Páná, ý 
obmyśleniem dla mnie obfitych tákich potraw, iemu 
tak fmáczných, że nigdy nierzecze, dofyć. 
Chytu.. Dnia pewnego. Naywyžízy Nóuczyćiel moy 
ukiztro.-Z Okázyi nieińkiey winy odemnie popeľnioney, taką 
úč diky, mi dał náuke: Wiedž powiada, żem iá ieft Świętym, 
y Nauczycielem świątobliwośći: leftem czyfty, y 
naymnieyfzey plámy znieść niemogę. Dla czego 


dl 


powinnaś żyć wprofłośći fercá, zumyfłu intęncyą , 


„ proftą y fzczerą przedemną, niemogę bowiem znieść 
> > naymniey- - 
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| naymnieyfzego od tey proftośći wykroczenia, y po- 
nieważ zbytnia ku tobie mifość moiá przywiodłą 
mie do tego, abym twoim ftat fię Nauczycielem, y 
«iebie według zdania y rad moich wykfztaitowaf, 
oznżymuię či to, że mi fa, nieznośne dufze ożiębie 
leniwe; y že lubom ieft wznofzeniu twoich flábošči 
„łagodny, niemniey iednak furowym wpoprávie y 
_ukarśniu twoich niewierności będę. Czego żebym . 
przez cśle żyćie doznáwáfá, dokazat: mogę álbo- 
wiem twierdzić, że iedney winy mioiey, ktora choć 
„trochę rozmyślney woli, albo niedbálitwá miáfá, nie- 
opuscií bez poprawy y káry: lubo zawfze w mifo- 
| fietdžiu {woim y niefkonezoney dobroć; poprźwiał. 
«Nic iednák przyznáie, niebyło mi Ciężfzego, y ftrá- 
- fznieyfzego, 1áko go widzieć nieco ná mnie rozgnie- 
«wanego:  Względem tey boleśći, ktora ztego wł 
| «dzenia pochodziła, wfzyftkie inne dolegliwośći,karś: 
nia, y umartwienia niczym były. Dla tego biegtám 
copredzey do Przełożonych moich, profząc áby mi 
pokuty iakie zá winy mole náznáczyty: ták bowiem 
włożonym od poflufzenftwź karániem, oznávmiť mi, 
że fię mu dofyć czyniło. Ktore zás winy z wiekíza, 
durowośćią táiał, te byty náftepuiace: Niedoftátek 
mfzónowania y áttencyi przed Nayšwietízym SA- 
" KRAMENTEM, naybárdžiey podczás modlitwy y 
Pačierzy, defekty mniey proftey y mniey fzczerey 
+. a 7 M. 
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intencyi, prożna dworność; Y lubo oczy iego nay.. 
przezornieyfże y naymnieyfze widzą w mitośći y po. 
korze przewinienia, áni ich bez čiežkiego pofátánia 
niemiiy, przečiež mic niemafz, coby fię rownać mo- 
gło z defektami poflufzenftwź, czyto przećiw Prze- 
tożonym, czy przečíw Regufom, y uftawom; náoftá- 
tek w dufzy Zakonney famemu Pánu nieznośny ief 
lub naymnieyfzy głos y flowko, ktorym fię žeby: ro- 


fkazu niewypełniłć , przećiwko Przełożonym broni 


- Zwydániem opierdlącego fię umyflu. Mylifz fię, mo- 
wit do mnie, gdy rozumiefz że mi fię podobáč mo- 


żefz tákiemi fpráwámi y umartwieniem, ktore gdy | 
fobie włafna wola obierze, woli Przełożonych zdá- ` 


nie do fiebie przećiągnąć, ániželi ed,włafney uftąpić 
rády. Náuczže fię, że to wfzyftko odrzucam iáko 
owoce wlang wolą zárážone, ktorą fię w dufzy Za- 
konney brzydzę; záczym milfza mi ieft, że taż dufzź 
Zakonna naymnieyfze zpofłazehftwem czyni umar- 
twienia, ániželi kiedy zwłafney woli zbyt čiežkicmi 
poftámi y innemi mortyfikácyámi trapi čiáto. Iśkie 
umartwienia gdy mi fię czálem z włafney tylko woli 
- czynić tráfifo, śni ich ofiárowáč fobie pozwolił, y zá- 


dźną mię; poprawiał wtym kára, iáko też y zá inne > 


defekty: z ktorych każdy miał fobie włafne ukará- 


nie w onym czyfcu, w ktorým mie oczyściał, czyniąc 
mię mniey niegodńą Bofkiey fwoiey prezencyi, (pd: 
SR lecznno- 


| 
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4ecznośći, y dziwnych we mnie Tkutkow. Kiedym 
dnia iednego opifany fobie dla uczynienia dyfcypli- 
ny czás przez Hymn: Zówiżay Gwżazdo Morfka wy- 
pełnić, rzeki mi: to moiá ieft czaftká, gdym zás dá- 

ley przedłużyła umartwienie, przydał: tá ktorą te- 
| raz odprówuiefz, ieft to biefowfka cząftka; co fly- 
fzac, záraz przeftółóm. Innego czáfu, kiedym toż 
| umartwienie czyniłć zá święte w czyfcowych ogniach 
| dufze, ledwiem co dfužey bić fię chčiálá nádpozwo- 
lenie, one mie obftapity wkoło, fkárzac fię že ich 
plagi y mole zámáchy chłoftśią y fieką. Dla czego 
| poftanowiłam umrzeć raczey, niż pofłufzenftw grá- 
| nice choć naymniey przefłąpić. Potym mię upo- 

- mniał Pan, abym fię Zá tę winę famá karálá. Ale nic 

| mi fię trudnego niezdáto, bo wfzyftkie karania mego 
y bolow przykrośći zánurzone trzymał w afektu 

{wego flodyczy, ktorą žeby mi odebrat, częftom go 
pokornie profiłń, y áby mi dał wolnieyfzą władzą 
delektowác fię gorzkoščiámi nędzy, opufzczona, zel 

_ żywośći, y innych tortur; śle mi odpowiadał: do čie- 

bie należy wfzelkim moim dyfpozycyom zgodnym 
| umyflem być podległą, á mnie prawa niedźwść. 
 Uczynię to, śbyś potym uznśła, żem ict mądrym 
| dufz Rządcą: ktore umiem beśpiecznemi prowádzič 
| drogámi, kiedy o fobie zśpomniawizy, mnie calych 
obi 5" "rox 2 = 
o RR Pewnego 


ofobliwa 

` Záská 
* przez kto 
ra iey 
Chryftus 
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Pewnego dnia troche więcey czafu málac zá- 
bawienia fię przy Nayświętfzym SAKRAMENCIE, 


nád inne czafy, ktore mi inne zabierały zabawy zpo- 


P Sá flufzenftwą naznaczone, gdym fię cśłą ználáziá być 
Nayświe otoczoną od Bofkiey owcy. przytomności, zták po: 
tfzego > 5 


5 
skarby . 
maypier= 
wey ob- 


tężnym ná umyśle wyrażeniem, że o fobie y mieyfcu 
gdżiem była zápomniawfzy, cálem fię oddała Botkie- 


“wia mu owemu Duchowi, y fetce moie władzy miłośći 
iego, przyjął mie Pan do fpocznienia dość długiego 


ná fercu fwoim Bofkim, gdzie cudá miłośći fwoiey 
mnie obiawił, nadto niewypowiedziane Nayświęt- 
fzego SERCA. fwego Fźiemnice, ktore przedemną 
dotąd táit.. Naypierwey otworzył mi SERCE fwo- 
ie; śle ták prawdziwie, ták oczywiście, że tym (Ku+ 
tkom, ktore we mnie fálká. iego fprawiła, żadnego 
powatpiwániu mieyfc niezoftawił, ktora, iednók 


-wtym wfzyftkim zawfze (ie ofzukánia boię. "Ták zás 


rzecz tá zdátá mi fię być odprawiona; Rzekł do mnie 


Pan: Bofkie SERCE moie takim áfektem ku ludžicm, 


miśnowićie też ku tobie goreie, Że rozgorzałey mi- 
łośći fwoiey płomieni w fobie iuż utrzymść niemo: 


ac, zá twoią fprwą wydác ie chce, y fiebie im 0+ 


znáymić, śby fię temi, ktore či otwieram, drogiemi 
fkárbámi zbogácili, y ktore świątobliwośći y zbáwie | 
nia tafki w fobie zśmykślą/, do wybźwienia ich zdołu 


zguby potrzebne. Ciebie láko niegodnośći y nie: 


Wiádo- 
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wiadomośći przepaść obratem, do wykonánia ták 
|wielkiey rády moiey, áby mnie idko iednemu iey 
Wynalezcy wfzyftko przypifano. Potym SERCA me- 
go chćiał odemnie, ktore śby wziął, pokorniem pro- 
ffa: Wżiąt y w fwoim go Naychwalebnieyfzym 
| SERCU złożył; gdzie mi go pokazał ná kíztalt pro- 
| faku drobnego, w owym fię piecu ogniftym palącego. : 
Zkad go dobywfzy ták płomień iśki wfigurę fercá 
| włożony, złożył go nádawnym mieyfcu fwoim, mo- 
wiąc; A toż mafz úkochána Corko drogi záftaw mi- 
| łośći moiey, ktora twoim pierfiom użycza iedncy 
| ifkierki fwoich płomieni árcy gorących, áby či miá- 
| fto Sercá byłś, y čiebie áž do oftátniego tchu paliła, — 
| ktorey gorącość nigdy nieuftánie, ani ożiębienia 
znaydzie, chybź nieco w wytryśnieniu krwi twoiey, 
ktora, iá ták fkropię krwią krzyża mego, że či tá po- 
moc więcey poniżenia , y boleśći przyniefie, niž 
ochłody. Dla czego chcę, żebyś otę pomoc zpro- 
Rota profitá: ták dla tego byś to záchowálá, co wam 
ieft zpoflufzeńftwś opifano, iśko tež abyś fię ćiefzy- 
| tá wylaniem krwi twoicy nád krzyżem upokórzenia: 
Ná dowod zás że ták znaczna fálká, ktorąmci teraz 
wyswiádezyt, nie ieft błędem imáginácyi twoiey, y 
| že ieft fundámentem tych wfzyftkich dárow, ktorych 
| či potym użyczę, lubom ráne boku twego zagoił, ie- 
| go-tednák boleść zawfze czuć będziefz. leželis zás 
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dotąd zwáláš fię flužebnica, moig, teraz či dáie Imię, 
że będziefz zwana ulubioną SERCA moiego Uczen- 
nicą. Po ták znacznym dobrodzieyłtwie y ták przes 
dfužonym, żem niewieďziálá czy ná Ziemi zoftále, 
czylim w Niebo przeniefiona;. przez wiele dni zoftá- 
wáfám iáko zapalona cała y niby upoiona, y ták nie 
przy fobie będąca, żem fię do fiebie wrocić niemo- 
glá przez wymowienie choć iednego flow, tylko 
chybź gwałt fobie czyniąc: Y tak gwałtownego file- 
nia fię trzeba byfo do przyjęcia potrawy, álbo rozry- 
wki lákiey, że ná złamanie trudnośći wfzyftkie fię 
fify moie zdobywały, co mię wielce poniżśło. Anim 
fnu przypaścić mogła: Tá albowiem zagoiona ráná, 
ktorey boleść wielce fobie (zácuie, dla wielkich pto» 
mieni, trawi mię, że prawie żywa goreie. Nadto tá- 
kem fię czufź być BoGiem napełnioną, żem Przeto- 
žoney: moiey rzeczy tey opowiedzieć według woli 
moiey niemoglá: Co uczyniłabym była zapewne; 
lubo mi wielką, boleść y wftyd zádáje tych» fálk opo- 
wiádánie, dla: moiey: wielkiey niegodnośći, dla kťo- 
rey bardzieybym fobie życzyła tyfiąc rázy grzechy 
moie wfzyftkim wyiświć „ álbo: generalną fpowiedź 
przed wfzyftkiemi w Refektarzu: czytść, ná pokazó” 
nie wielkich niecnot moich, żeby mi ztych fálk,. 
ktorem odebrálá, nic nieprzypifywano. =] 
A | Tem > 
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** Ten dar y dálká Bofka, o ktorey teraz mowi- YE 

fám, powtarzana dla mnie była wpierwizy piątek fufowcy 

kśżdego miefiacá, wten fpofob:. Wydáwáfo fię prze- a 8 

| demną SERCE Nayswietíze ná kfztałt flohcá znám cz 
cznym świśtłem iśśniciącego, ktorego promienie cá- 
le pałśiące profto biły wierce moie, ktore wmo- 
mendie ták wielkim ogniem zapalone fię być czuło, 
že fię zdźło, iż fie wkrotee wpopioł rozfypę. Y wten: 
czńs naywięcey uczył mię Naywyžízy moy Náuczy- 
čiel, czego odemnie potrzebował, y nayukochańfze- 
go SERCA {wego fkrytośći mnie obiświał. Dnia ie- 
dnego, gdym fię famá w fobie wewnętrznie uiożoną; 
czufá, co do wfzyftkich prówie fii, 4 nawet y zmy- 
flow moich, CHRYSTUS JEZUS flodki Náuczyciel 
moy ukazał mi fię cały chwałą, iśśnieiący z piącią 
| ránámi fwemi pięć flońcź šwiátfem fwoim wyrśżaią 
| cemi, zktorego Ciáfá Nayświętfzego wfzędzie pio- 
i mienie wypádáły, 4 ofobliwie zpierfi iego czćl go= 
dnych, ktore fię piecem iśkimfić być zdały, X ktore 
| fkoro fię otworzyły, ukazał mi SERCE fwoie cáfe 
| kochśiące, cáfe kochánia godne. Zkąd mby zżywe- 
go ogniftego zrzodľá pożary owe wynikály. Wtym 
„niewypowiedziáne fzczerey miłośći, fwoiey cudź 0- 
| tworzył mi, y pokazał, dokąd zbyteczny śfekt iego 
* ku ludziom y iák dáleko poftąpił, od ktorych on nic, 
Oprocz niepámietnego y niewdzięcznego umyfia do- 

ao Ff - kumen- 
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kumentów niema: Co mię bárdziey trapi, powiadał, 
niż wfzyftkie boleśći w męce moiey: Gdyby zás mi- 
Ťosči moiey cokolwiek wdžiecznemi byli, máfoby mi 
fię zdáfo, com dla nich uczynił y ponio. Ale oni 
wizýitke mole ku fobie dobroć, famym tylko niedz 
bźlftwem, ożiębiośćią, y wzgardą [wolą nadgradzóią, 
Więc ty przynamniey tę mi ufluge wyświadcz, że- 
byś niewdźięczność ich, ile będzie z ciebie , nadgro- 
dzitá. Gdym zás fiśbość moię exkuzowáfá, odpo- 
wiedział mi: Wes, oto mafz, zkąd, cokalwiekči nie= 
doftaie, dołożyć możefz, y wtym punkcie gdy fię Bo- 
fkie owo SERCE otworzyło, wybuchnął ztamtąd 
ták gorący płomień, żem fię zdálá fobie wkrotce 
nim być fpalong« Przeniknaí álbowiem mię cáfa, y 
iuż: niemiátám do zniefienia go fily; gdym go záš 
prolilá, áby fię zmitowaí nád (láboščia, moią. lá będę 
rzecze, umocnićniem twoim, nielękay fię, á uważay 
gios moy, y to wizyftko, czego od ciebie wyciągam, 
ábys fię do wykonania rad moich przygotowálá. Nó- 
przod przyimiefz mię w Nayświętfzym ŠAKRAMEN- 
CIE, ile či fię przez. poflafzeńftwo bedžie godziło, 'y 
Cokolwiek ztámtad umartwienia y poniżenia ná čie“ 
bie fpłynie, ktore iśko miłości moiey zadatki przy- 
iąć będziefz powinná. Oprocz tego, Nayświętfzy: 
SAKRAMENT"przyimowóć bedziefz *wpierwfzy závíze | 
piątek kazdego miefiacá: káždey zás nocy czwarty 0+ 
Gi _ Wry 
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wiy piątkowi pofpolitey, [Uczęftniczką čie uczynię 
śmiertelnego owego ucifku y fmutku, ktory w ogros 
dzie oliwnym Cierpieć chćiałem. Ten fmutek do > 
nielákiego cie konánia przywiedzie, ktorego nád — - 
śmierć ciežízego umyflem niepoymiefz. Nadto ábyš 
| mi Fowśrzyfzką była wpokorney modlitwie moiey, 
ktorąm między wfzyftkiemi przykrosčiámi memi 
Qycu ofiárowaí wtenczas, między godziną ičdyna- 
ftą y dwunafta, wftaniefz z tożká, abyś ná twarz upá- 
| diá zemną, y ták przez godźinę ná Ziemi porzucona - 
przetrwała, ták ná ubľagánie gniewu Bożego przez. 
| aprofzenie mitofierdzia lego zá grzefznikow, táko ná 
| ulżenie niciáko owey gorzkośći, ktorąm czuł zopu- 
| fzczenia mego od Apoftotow, ktore fprwiło, żem 
im wymawiaf, iż niemogli iedney godziny czuć ze 
| mną: Y przez tę godzinę to ezynić bedzicíz , czego 
| cię nauczę. Ale fluchay Corko, niewierz káždemu 
| duchowi, ábo zlekkośći nieufay, álbowiem fzátaň 
"ťzalona, chćiwośćią goreie, śby čie ofzukał: Dh cze- 
gg Ona CACIWOSCIĄ FOLEI, ABY ETE O : Z 
go nic nieczyń, tylko czego dozwołą Rządzcy twoi, - 
abyś powagą poflufzenftwą wíparta przeciwko iego S 
zdrádom bešpieczna, byřá; nic on álbowiem niemo- 
że przećiw poflufznym, . Przez ten eśły czás fpote- 
czności, ledwiem © fobie pámietálá, y wiedziálá co 
| fe zemną dziele: Wtym iedná z Sioftr ztśmtąd mię 
| Wywolálá, śżem ape: dác, áni ná nogach fe 
| A SR oftać 
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oftać tylko z wielką čiežkoščia, niemogTá, záprowá: 


Chorobá 
z wiel- 
kiey Bo- 
ga miło- 

ści. 


dzono mie do Mátki Przełożoney náfzey, ktora wie 
dząc mię nieco od zmyfłow oddaloną, widząc cáľa 
tofpaleną y drzącą y ná koláná upźdaiącą potężnie 
zgromiia y upokorzyła: zczego izczerą pociechę, y 
radość wielką odebrałam: Wiedząc bowiem onie- 
cnotach moich, tikem fię witydziła, że choć naycię: 
żey mię czálem traktowano, fadzifám že to fálká- 
wize ze mną obchodzenie, niżem záflužyfá. Kiedym 
zás to co fię ftafo, z wielkim wftydem moim opo- 
wiedziała Przełożoney, znowu mię čiežey iefzcze 
uniżać poczefá, nic ná to wlzyfiko, czego Pan ode- 
mnie potrzebował, wtenczas niepozwaláiac, y co- 
kolwiekem rzeklá, przez wzgárde odrzucáiac. Tolá 
miebez wielkiey konfolścyi przyiefá, y zpokoiem 
edcisiém. >, | $ 
 Wkrotce ogień mnie trawiący čiežka we mnie 
fprawił gorączkę, śle mi čierpieč miley było, niż cho: 
robe użaleniem wydawać. Więc oniey y ftowkam 
nierzektá, áž mi fify uftaty. Medyk widząc choro- 
bę poznať, že nieteraz fię wfzczęłą, przećięż iefzcze 
przybyło gorączki więcey niż ná fześćdziefiąt fto- 
pniow, nigdym tyle počiech nieuznátá, álbowiem 
choć wfzyltko ciało w wielkich boleśćiach było, ie- 
dnák rzezwifá go chęć y gorące Cierpienia pragnie- 


nie. Ow bowiem ogień požerálacy nieinną fię kar 


8 i „mił 
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| mil tylko krzyża pódnieta, to ieft wfzelkiego rodza: 
jú utrapieniem y umartwieniem; y naywiękfza boleść > 
byfá z tego, żem więcey y bárdziey niečierpiálá. Są- 
dzono, że tą chorobą miátám umrzeć, ale Pan nafz 
fwoich ku mnie fá[k nigdy nieopufzczóląc, tę mi ofo- 
| bliwą wyýswiádezyí fafkę tuż ná fifach y zmyflach 
uftólącey: Trzy Ofoby Troycy Naychwalebniey= Witry 
| zey pokńzuiąc mi fię, wielkiemi počiechámi napel= s śe. 


A s 5 = b JE) m. naychwa 
nity dufzę moię, śle co fię wten czas działo, {flowy lebniey: 


| niemogę wytłumóczyć; tylko że, Ociec Przedwie-““ 

| czny Znáczneý wielkości krzyż, cśły čierniem oto- 

| czony, oraz zinnemi męki inftrumentámi ofiaruiąc 

| mi, to fię zdať mowić do mnie: Corko tenżeci dat 

| ofiśruię, ktory y ulubionemu Synowi memu. lá zás 

| rzekł mi Pan moy JEZUS CHRYSTUS, do tego čie 
krzyžá przybiię, iśko fam przybity do niego byłem, 

z wiernym tobie natym krzyżu Towárzyfzem będę. 
Trzecia zás ztych Naychwalebnieyfzych Ofob po“ 
"wiedziatá mi: Tá ktory cály miłością ieftem, tám čie 

czyftą, śliczną uczynię y fpalę. Zoftał ná dufzy mo- 

iey wielki pokoy y radość do wierzenia trudna: obraž 
ślbowiem, ktory owe trzy Bofkie Ofoby wyrázity ná 
dufzy moiey, nigdy nieieft zmázány.“ "Te zás Ofoby 
ożniymione mi były pod kfztałtem trzech Mtodżiá- 
now bialą przyodzianych fuknią, zewfząd iśfnych, “ 
<Tátámi, wzroftem y pięknością, rownych.: Niežťozur, 
sia mialam 
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miáfám wten czás, ták wiele mi to dolegliwości przez 
znáczálo. Gdy mi kazano profič Páná o przywro- 
cenie. zdrowia , profifim go oto, śle zboiážnia, áby 


mię niewyfluchał. Y powiedziano mi, że zdrowia 


mego: przywrocenie będzie dokumentem , czyli od 
Ducha. Bożego to wizyftko pochodziło, co fię. we 


mnie działo, y że zápokazániem tym prawdy, odbio- 


rę pozwolenie ták przyięćia Nayświętfzego SAkRA* 

- MENTU, láko. też pilnowánia tey godziny, ktora mi 
ieft od JEZUSA mego opifana. Tom iá zpoflufzeń: 
ftwa doniożfzy. pokornie Pánu, wcale przywroconz 
ieftem według prożby do zdrowia. 


Miki Albowiem: dobra Matka moiá, Naybłogolli< 


mywo wieńfza Pánná pokazawfzy mi fię y znácznemi ukon+ 
zdrowia. tentowawízy delicyámi, po diugiey dofyć rozmowie; 
to mi powiedziała: Wes dobre ferce, kochána Cor- 
ko moiń wtey czerftwośći, ktorą, ći: Imieniem. Syná 
mego wracam , ciężka. ślbowiem iefzcze y przykra 
zoftóieći drogá, ktora, odprawifz zawfze przybita do 
krzyża gozdzmi y cierniem fkfota, y chtoftániem 


zrániona.  lednak nieboy fię, nieopulzczę čie y mo= 


ięć obronę obiecuię. Fey obietnicy fkutku wielcem 
Cofprá- 
wiey du- „ |. st rs 4. > : f ER 
faj tv» Żem) prezeńcyi iego káždego momentu bezwątpienia 
s Bo doznáwátá, co mi ná záwíže obiecał: Ani mie iey 
razenie, 


potym doználá, w wielkicy teyže obrony potrzebie, 
wilo Nieprzeftáwał Pan moy tego mi daru udzielác, | 
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| dla żadnego przewinienia mego pozbźwiał. Ale gdy. 


świątobliwość iego żadney mśkuły znieść niemoże, 
y gdy mi wyrzuca na oczy naymnieyfzą niedofko- 
nałość moię, wktorą choć troche rozmyflu, abo nie- 
dbźlftwa wefzło, y ponieważ tákem ieft niedofkona- 


| fa, y mizerna, że wiele przewiniam lub nie cále do- 


„ browolnie: przyznśię że mi nieznośna ieft kárá, Bo- 


| fkiey świątobliwośći iego znofič weyrzenie, gdym 


fobie wczym niewiernie poflapitá: Lzeyby mi byłe 


tyliác rázy wpiec rofpaleny wikoczyć, á niż przyto- 
| mność tego BOGA Świętego znofić po záčiagnie- 
| niu (kázy iśkiey ná dufzy moiey. lednego dniá, kie- 


| dym pod czas mowy o mnie fameý, zmyflu iakiegoś 


prożney chwały nieprzytłumiła, o moy BOZE, ták 
wiele tez y ieczenia tá winą moiá była przyczyną? 
wofobnośći bowiem rezmawidiącą mnie z fob4, 


| zgromił, w frogośći Oblicza {wego wte fłowa: Což 


| mafz o prochu y popiele, zkądbyś fie wynefić mogł? 


ponieważ z ciebie nic innego niemafz, tylko nędzę y 
nikczemność, ktorey láko zapominać nigdy niepo- - 


| winmás, ták áni zprzepaśći nikczemnośći twoigy ni~ 


gdy fie niepodnofić, žeby zás wielkość dárow moich 


| nieprzywodzifá čie do zapomnienia tego czym iefteś, 


chce włafny Ciebie fámey obraz przed oczy twoie 
| wyftówić. Y záraz ftráfzny ow obraz pokazał mt, 


| gdzie náfzczuptey bárdzo tabliczce wfzyftko to, com 


ef, ; 
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iet, zebráne było: Co ták dálece mie wzrufzylo, y 
taką mi fiebie famey boiażń: wbilo, že gdyby mię byť. 
Pan moy ręką. fwoią, niewfpierał , z żalu ciężkiego 
zemdlátábym był. Ami bowiem mogłam rozumem 
moim poiąć zbyteczney owey Dobroći y miłofier- 
dzia, ktore mię iefzcze do piekľá. nieztrącity. Gdy | 
tedy táka pokuta, karať naylekíze we mnie prożney 
chwały porufzenia, tak do niego mowifám: O moy 
BOZE, ábo ini życie, ábo tego obrazu widzenie od- 
bierz, żyć bowiem niemogę, ieżeli nan patrzyć będę, 
Gdyż mi okázy4 był nieznośney tortury przez. nie- 
nawiść, y zemfte nád fobą famą. Ze zás pollufzeň- 
{two niedozwaláfo, ábym fię frodze karáfá, zwidze- 
nia owego obrázu, iák wiele ztad boleści y żalu por | 
chodziło, wymowić trudno. - Wiedząc iednák, żem 
Naywyžízemu Pánu dufzy moiey dofyć czyniń 
przez to, co poflufzenftwo kazśło, y że poniżenie 
moie ofobliwey mu pociechy przyczyną. było, dla | 
tego wiernam záwíze była wofkárzeniu niecnot mo. 
ich, áby mi zá nie pokutę náznáczono. Ktora choć | 
nayciężfza ochłodą mi byłń względem tey, ktorą: mi | 
zadawał famže Pan moy, defekty y wtym znayduiąc 
co fię árcy dofkonśłym być zdało. To fimo ieft co | 

mi Pan moy oznóymił wdžieh Swięta Wfzyftkieh] 

Świętych kiedym wyrážnie te flowá flyfzálá: Nu 
* zmózdnego watewianośći , nic fię uietráči wmocj y. pi 
i novánm 


1 


| 


j 
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gowániú, nič nieprzemiia: wtym: prztzacným miefzkó= 
niu; tu fie ufzyfiko kończy w miłośći, > Jáne mi tych 
flow tłumaczenie: długo umyl móy zóbawiślo. Nic 
zmózdnego wniewiuńośći: Fo ret, żem niepowinná 


nigdy- cierpieć žadney ná. fercu moim y ná-dufzy 
przywśry.. Nie fe nietráči wimócy y pánowániu : Fo 
ict, żem: powinna wfzyftko Pánu moiemu oddźć 
ktory będąc: fama, władzą, y mocą, nigdy niedopu- 
Ścił, śby ten fzkodę láka y ftráte podiął, ktory wizy 
ftko fwcie jemu oddał. Dwie ofľátnie nauki: o Rátu 
śbo Niebie rózumieć fię mál4, gdžie nic niemófz 
- przemiiślącego, śle wfzyftko wieczne; y gdzie wfzy= 

fiko w miłośći fie-koňczy. Kiedy zás pokazáno mě 


$ 


"troche owey chaty, ách Swięty BOZE! iáką rádo- 


| śćią ciefzytám fie, iáki ztąd prágnienia upał we mnie 


u 


fię zálať! cáfy ten dzień, ktory ná ezás duchownego 
mego ćwiczenia przypadł, w niewymownych tych 


 adelicyach ftrawifśm, ná ktorych kofztowánie ábym 


duż była wylečiálá zwiezienia śmiertelnośći, nic nie: 


bytoscoby mię zátrzymác mogło. Ależe błędliwe 


/| mniemánie moie było , te flowá. do mnie rź*czone 
"oznávmity: . Daremnie. wzdycha Serce twoie, dby$ 


— miśłóm, wfzyftko ná mn 


-wkrotce do tego wefziá Kroleftwś; tu profto nietrá- 


“ fifz, chyba droga S. Krzyžá.  Porym ták mi oznáy- 


miono, cokolwiek wcálym żyćia mego. biega znefič 
ie wezdrgnęto cialo, lubom 
s. Gg —  iefzcze 
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iefzcze wten czás tego ták niezrozumiálá iák potym 
_wrzeczy famey. 1. N; 
Nio- Gotuiącey fie mi ną roczną fpowiedź y zfrá- 
mainie fobliwym ftárániem przypomináiącey fobie grze- 
pzcie chy, rzekł Naywyżfzy Náuczyčiel moy: Czemu fię 
wema dreczyfz, czyn co zCiebiejeft, oftatek i4 dofożę, ni- 
Hr czego bowiem bardziey wtym SAKRAMENCIE niewy- 
howi: Ciągam, láko dercá fkrufzonego y upokorzonego, 
ktoreby: zfzczerey intencyi mnie fie podobánia, [ká- 
rzýto ná fie bez wízelkicy niefzczerośći. Wten czas 
lá odpufzczam bez odwioki, y ztad pochodzi dofko- 
máfa obyczálow y ákcyi poprawą. s 


; Kiedy Naywyżfzy ow Duch, ktory we mnie 


Duchá 


Chyfu: bezemnie džiwtie czynił (práwy, takie miał Panftwo 


fowego +- zę» ; LLES PSA / 
wielkie. mad całą iftotą dufzy y čiálá mego, że iuż žadney rá- 
my „ań dosci ábo fmutku chybá zá pozwoleniem iego nie- 
iwo. „mogiim wzbudzić w fercu moim, żadną myślą ro- 
zumu mego zabawić, chybá tą, ktora od niego byjd. | 
Ztąd pofzio, żem zawfze w wielkiey boiázni zoftá- | 
wala, ábym wbiefowikie naigrówania niewpźdić, lu- 

bo że fię nie ták rzecz dzieie, ábo tenże fam Duch, 

ábo Rządzcy moi w drodze duchowney twierdzili | 
Ten z4 Duch Dyrektorów ná to mi tylko dať, żeby | 
fadžili oiego fpofobie poftepowánia ze mną, ktory 

_ fpofob'śby mogli chwalić lub gźnić, obízerna im dał | 
władzą, wczym to mię bolśło, że nietylko mię nie 

> A 2 - odćiąga- 


s f 
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odčiagáli od tego, wktorymem fię być fadžitá, nai“ - 
 grówónia „ śle raczey głębiey mię wnim zánurzális 
upominálac, ábymi fię tego: Duchá władzy oddáiá, 
bez wfzelkiego wyięćia, lego fię rządzeniu: cále pod- 
dálac: Nádto mowili, žeby iego inftynktow fluchać,. 
chociażby iákom rozumiáfá, chciał mie biefowśką: - 
mieć ierafzką. Spowiedz tedy roczńą uczyniińm; po 
ktorey zdátám fię fobie być ogofoeoną, potym o- 
dziana, wfzótę białą, zprzydźniem=tych flow: Oto 
fzátá niewinnešci, ktorą. odziewam dufzę twolę že> 
byś iuż nieżyłć infzym tylko Człowieka. BOGA žy- 
ciem, to ieft, żeby$żyłś niby nieżyląc; śle dopufzcza= 
iąc, ábym iś żył w tobie; M albowiem ieftem życiem 
twoim, śni odtąd żyć bedžiefz „ tylko we mnie y 
przezemnie, ktory chce ábys ták robifá, iakby nie- 
robiąc więcey, to ieft pozwalálac żebym w tobie y 
dla ciebie czynił y pracował, wízýftko ná ftáránie 
moie (kládáiac: Wolą, tákze mieć powinnáš: tákbyš. 
niemiáfá, mnie to ftáránie zoftáwuiac záwíze y wize- 
dżie;ábym zá ciebie chciał. 


* Pewnego dnia iedyna oná miłość dufzy moicy K-s iey 
pokaże mi fie, wiedney ręce trzymálac obraz: žyčia fobie, á- 
" ze wfzyfłkich, ktore fobie imáginowác može Ofobá a 
- Zakonná nayfzczęsśliwfzego, ta jeft w uftáviezny po- ge iro 
| koy, wewnętrzne y powierzchowne pociechy opiy uzo 
walącego, z.ftótecznym zdrowiem, przy dobrey u lu- 


R: 52... = dzi 
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dži opinii y pochwałach, y przy innych okoliczno- 
ściach podobálacych fię naturze ludzkiey: Wdru- 
giey.z4s ręce piáitowálá obraz inízy žyčia cále ubo- 
giege y wzgárdzonego, wfzelkiemi zelżywośćiśmi, 
kontemptámi, y przećiwnośćiómi ukrzyžowánepo, y 
zawize ták ná dufzy ińko y ná ciele cierpiącego. Te 
dwá obrázy ofiśruiąc mi rzekł: - Obieray Corko, ce | 
„chcefz: ktovykolwiek fobie obierzefz obraz, iednezci dam 
dáfki: Tá do nog iego padiťzy zśdoracyą, odpowie- 
dziátám: O Pánie moy, nic niechcę tylko ciebie fa~ 
mego, y to, co ty fam dla mnie obierzefz. Y gdy po- 
tężnie nálgaľ, abym obrátá, rzekłam: Dofyć mi ná 
tobie omoy BOZE, czýh ze mnie, co zwiękłzą > 
chwałą, twoią będzie, niemdiąc względu ná wygody. 
y pożytki moie: Ty fam fobie dofyć uczyń, á moie 
natym dofyć. Y rzekł do mnie, żem fobie z Mágdá- 
leną naylepfzą czaftke obrálá, ktorey mi nikt ode- 
bróć niemiai: Ponieważ on dziedzietwem moim miał | 
. być ná wieki. Tu mi ofiśruiąc mślowśną żyćia U- | 
krzyžowánego tabliczkę; rzecze: Oro ma/z to, comćh 
obráť, y co mi fe bárdziey podoba, ták do wykonánia | 
sad moich, sáko tež ábys mi podoba zoftálá. Owe piera | 
«wfze życie iefł zupełnego ofiagnienia, á nie zafugi; zá- | 
czym zojlńwić go wieczności, -= Wgiętám tedy ten | 
obraz śmierci y ukrzyżowania, rękę ktora mi go. od- 
dálá, ucátowawízy: y lubo przy wzdrygáiacey fię na: | 
R - SA turze, > 
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turze , tenże obraz z śfektem ik mogłam naywię- 
klzym przytuliłam do fercá, y záraz tak go we mnie > 
wyrážony uczyłśm, żem fię fobie zdala nic innego 
niebyć , tylko rzeczą złożoną ztego wízyftkiego, 
com ná owym obrázie odmálowánego widziátá: Ý 
ták fię umyfl moy odmienił, żem fiebie famey pozaść 
niemosiá. Tom iá wízyftko poddáwátá pod rozfą- 
dek Przeložoncy moiey, przed ktora nic taić niemo=: 
giśm: Y nic opuśćić, co mi rolkázywálá, byle oná 
| famá, bez wftáwiánia fie infzey Ofoby, to mi opify- 
wálá. Ten zás Duch, ktory mie pofiadł, dziwny we 
mnie ftrach wzbudzał tych rzeczy, ktore mi oná 
znamowy infzych nakdzywai, cudzemi mię czálem 
tádámi. chcąc rządzić, álbowiem przyobiecał mi iey - 
umyfł:oświećić, tleby było dofyć, áby mię doftáte- 
cznie włafnemi kierowálá radami > > i 

=- Gdy zás wielkie tafki z dobroci iego.pod CZAS:gpowi 
Kommunii S. dáne mi były, y podezás tey nocy, kto- roves 
-ra po czwartku naftępuie przed piątkiem, kiedy niesiu, > 
wypowiedziánemi udárowána byłam dobrodziey- . 
ftwy, ftáto fię, że mię fam Pan: upomniał, iż bies żą- 
„da śby mie probował y doświńdczył wfzełkiemi po- 
kufami, poniżeniem, przećiwn osčia, y opufzczeniem, 
iók złoto probują w ogniu; iákoż dána mu ieft wia- 
dza tego doświadczenia y proby; wyłąwfzy 1edne 

- pokule, ktora do lubiežniosci grzechu należy: Wcżym 

3 Gg3 niechciat 
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niechčiaí Pan aby mi láka, przykrość czynił fzótan: 
Ze fię tym grzechem tak bárdzo brzydzii, iż nay- 
_mnieyfzey zftrony niego niechciał mieć pokufy. Ie- 
dnák przydał, że: mi fię od'wfzelkieh innych pokus 
pilno itrzedz trzebá, ofobliwie od pokufy pychy, de- 
fperacyi, y obžárftwá,ktoram fię bárdžiey nád śmierć 
brzydziłś; przeciež twierdził, że fię niczego bać nie- 
mam, ponieważ obiecał we mnie zofławóć idko nie- 
dobyta obroná, y:zá mnie fię potykźć , być zyfkiem 
zwycięftw moich, otoczyć mie fifa, fwoią, bym nie- 
upadiź; trzeba iednak ab ym uftáwnie piinowálfá ze- 
wnętrznego: czľowieká, om zás miał fie ftarać owe- 
wnętrznego. Nie dfugo: potym uflyfzátám grożby 
biiącego: przečiw mnie nieprzyjačielá mego, ktorý 
mi fie pokazawfzy w ofobie firafznego Maura, oczy 
máiąc ná kfztałt dwoch: węgli zárzyftych, y zębami 
przećiwke mnie zgrzytśiąc, wołał: Przeklęta nie 
učieczeíz, ieżeli choć raz wmocy moiey čie mieć bę: 
de, doznafz zaifte, co mogę: wfzędzieći fzkodzić bę- 
de. Y lubo mi wiele y długo grożił, nicem fie iednák 
nielekáfá, mocnemi fię twierdzami czuiąc wewnątrz 
wfpartą: Owfzem zdźlo mi fię, że śni cáľego: piekła 
furye záftrálzyč mię mogły, dla ofobliwey nieiśkiey 
tity, będącey w maleńkim obrázku Chryftufa ukrzy* 
żowśnego, ktoremu fam Chryftus Naywyżfzy O- 
broncá moy dał moc odpedzánia odemnie wízyftkich 
SE owych 
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owych z piektá zápalezywošči. Ten obrazek zawfze 
rzy fercu moim dzień y noc piáftowálám, zkad 
wielka dla mnie wynikała pomoc.“ Domowey infir- 
mśryi przyjęłam ftórśnie, gdzie iamemu BOGU vwiá- 
domo być może, iák wielem boleśći y prac ponioflá, 
czy to od przygorętfzey y do niečierpliwosči [kfon- 
ney natury, czy od ludzi, lub od biefa, ktory mię po- 
tračiwfzy y ták ná Ziemię rzučiwízy, że fię tłūkio y 
píufo cokolwičkem wreku miáfá, ze smiechem nái- 
grawał fię zemnie, mowiąc: O nieumieiętna, y Ža- 
dney nieznśiąca fztukz, coż kiedy dobrego uczynifzć 
co ták trapiło umyfł moy, żem rády fobie dáč nie- 
mogłń. Częfto álbowiem odbierał mi fpofobność y 
władzą donieść rzecz Mátce nafzey Przelożoney, 
ponieważ poflufzeńftwo wízyftkie iego fiiy- łamóio y 
rofprafzało. Raz znaywyžízego ftopnia wichodow 
zepchnął mię málaca, w ręku naczynie gliniane pelne 
zarzewia, z ktorego żaden węgiel niewypadł, y gdym 
má oftótnim ftopniu być fię obaczyła, nieobrażoną 
fię być wniczym uznśłśm, lubo te ktore widziały 
mię upźdśiącą, rozumiáty golenie we mnie poloma- 
ne. Ale mię wietny Stroż Aniof moy ratował: Od 
ktorego y tem fálke czefto miátá, żem go widýwálá, 
 yże mię gromił y popráviať., A 
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Aniotá Kiedymffie raz wdálá wdyfkurs żftrony mał- 
wa żenftwź niektorey krewney moiey, nauczył mię że 
koy is ten dyfkuts nie ieít godny Ofoby Zakonney, y ták 
a fra Ciężko dla tego mię polájal, iż powiedział; ieżeli kie- 
> dy potym wtákie fię wdafz Ípráwy, nigdy mie wi- 
dzieć niebędziefz. Znieść niemogi naymnieyfzego 
wíkromnosci ábo w ufzánowániu powinnym defektu 
sprzed Naywyżfzym Panem moim, przed ktorego 
Obliczem widziátám go ná ziemi porzuconego, co 
też chciał, ábym y iá czyniła, y czynitám według mo- 
žnošči częfłto, nie znayduiąc fpofobnieyfzego ciś 
uloženia na ulżenie boleśći moich ták wewnętrznych 
dufzy, iáko też y powierzchownych. Ponieważ to 
poniżenie było árcy przyzwoite nikczemnośći mo- 
“ey, ktorąm zawfze w oczach miała, wniey iák wprze- 
piśći iśkiey zánuťzona, fie uznáiac, czyli to zás był 
čierpieniá, czyli zażywania pociechy; luboč wten 
czás żadnych delicyi kofztować niemogľám. 

Owá bowiem áfektu świątobliwość ták mię po- 
tężnie wzbudzáfá do oddania mu wzálemnie wdzie- 
cznośći cokolwiek ćierpiąc, żebym milízego fpo- 

'€zynku mieć niemogiź, iśko gdybym čiálo moie we 

wizelśkich torturach widziała, á dufzę w opufzcze- 

niu y áflikcyach, y wfzyfikę iftotę moię wzelžywo- 

ščiach y pogárdach zśtopioną, ná ktorych mi tel 

 zmiłofierdzia Bofkiego niezbywálo: Ponieważ mo 
> mentu 
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- mentu bez nich wolnego niebyło „ ktorego by álbo 
powierzchowna, albo we wnętrzna przykrość mię nie: 
dolegaiń. Gdy zás zbáwiennego tego chlebá nieftá- 
wálo, zkadinad przez úmattwzenie akat go trzebá 
było, ktorego mátery! umyti moy y veniufz do wy- 
nioflośći y niečierpliwašči fktonny obficie mi dodá- 
| wał. Niedozwalaí Pan moy, áby mi naymnieyfza tá- 
kiego umartwienia okżzya upływśłć. Czego gdy mi 
fię tráfifo zániedbác, dla ciężkiego od tych mortyfi- 
kacyi wftrętu;: czynił to Pan moy, żem wedwoynafob 
nagrodzić to mutiátá. Ile rázy zás chčiať, ábym ga 
uczyniła, ták eftro ná mnie nóftępował, że na ofta- 
tek ufłąpić mufiátám.. Y to zrzodiem mi byfo wielu 
boleści: żem fię częfto fprzećiwiśiń, gdy Pan wtym 
mię naybárdžiey doznawał , co znáczniey naturze: 
noiey przeciwnego było, y z wrodzonemi weiowá- 
Tá (ktonnośćiśmi,. przećiwko ktorym abym proftym 
zawfze fzta krokiem, wyciągał po mnie. À 
| T ákem: delikatną byłź, że naymnieyfza fzpe- mów 
_ tność y tetor obrzydliwość we mnie: wzbudzźiy. Dr 
. co potężnie y ciężko mię zgromił, tak że raz zabie- isę 
 róląc fię do wyrzucenia chorey iedney womitu, od- two, 
ważyłam ię ięzykiem go zmiaráč, temi flowy do Pó * 
ná moiego mowiąc: gdybym tyfiąc čiaŤ, tyfiąc mifo- 
| $6, tyfiąc žycia miáfá, tobym ci wfzyftko chętnie o- 
ś fiárowálá, abym twoią byfá niewolnicą. Wtym tá- 
| Hh i kem 


249 Przykład 
kem wiele delicyi potey ákeyi kofztowátá, żem fobie 
codziea podobnych okázyi życzyła, bym fię przed 


famym Bociem świśdkiem zwyćlężść uczyła. Ale 


dobroć tego, ktoremum iednemu zwycięftwa mego 
mocy fálke powinná, raczylś mi oświadczyć, iakąm 
pociechę ztegeż zwyčieltwá wzięła. Nocy ślba- 
wiem naftępulącey, przez dwie czyli trzy godziny 
uftá moie trzymáfá ptzyłożone do rány Nays: SER- 
CA fwego, y byloby mi árcy trudno wytłumńczyć, 
com wten czas záliodycz czula, y co wten czas owá 
Tálká wdufzy y [ercu moim fpráwitá. Aleniech to 
dofyć będzie nápokazánie wielkiey dobroći y miłe- 
fierdzia Bofkiego ku ták lichey ofobie: niechćiał ic- 
„dnók umnieyfzyć we mnie boiážni wielkiey przećiw- 
ko trudnosciem, nie tylko áby przezemnie cześć by- 
fa owey beiázni, ktorey en w ogrodzie eliwnym do- 


Z. 


znać chčial, śle tež áby mi dai móteryą zwyčieftwá, 


y upokórzenie. lednák ách mnie! nieieftem wierną; 
y częfto upadam, czego on czálem ochotnie zdať fię 


dopufzcząć, ták dla złamania wyniofośći moiey, iá- 


ko dla utwierdzenia mnie, wnieufnośći wfamey fo- 
bie, gdym uwažáfá, že bez niego nic niemogę, tylko 
uftawicznie upádác, zkąd fię famá wydobyć niemo- 
glam. A wten czas Naywyžízy on Pan dufzy mo- 
iey przybywał nápomoc, y idko dobry Páfterz, mi- 


10/2 


{osci fwoiey ręce wśćiągał ku mnie mowiąc: uzná: 
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iefź teddy, że nic nie možefz bezemnie. "Te flowá ro- 
ftápiafy mię prawie ku tego nayukochanfzey dobro- 
Gi, ktora obfite mi fzy wyčifnefá, żem go widziálá 
 nicinńczey grzechy moie karzącego, tylko zbýte- 
czney miłośći dowedámi, ktoremi zdał fie certować 
zniewiernośćińmi niewdzięcznego umyflu mego; kto= - 
ie czálem ták mi iśwnie ftświał przed oczy, oraz 
z wielkością, afk fwoich, żem niemiálá władzy irń= 
czey do niego tylko łez: głofem mowić, z wielkimi 
boleści y żalu uczućiem. Dnia iednego, gdym nie 
co zobrzydliwośćią flužylá pewney ná dyfenteryą, 
choruiącey, tákem ciężkie oto poľálánie od niego 
flyfzáfá, że wynofzac ftolec, uczułam fię być przy- 
mufzoną zprzyczyny tey winy moiey, do zmacza- 
nia ięzykń mego wowych fetorach. Potym Panu 
moiemu fafkawie, y poprzyiaciel(ku uragálacemu fię 
_ ztey okdzyi rzekłam: © Panie moy, czynię te śbym 
„či fię podobáfá, y Bofkie SERCE tweie obowiazálá 

fobie, czego fię od ciebie fpodźiewam; á ty moy Pá- 
nie, czegoś nieczynił? ábys fobie fercá ludzkie byť 

obowiązał, ktorych iednák oni dać či niechcą, y 
zktorých cię częfto wyrzucśią. Przýznále Corko, 

že mie do tego miłość przywiodfá, iż dla zbawienia 

ich ná wfzyftkom fię ofiárowal, lubo. oni miłośći mo- 
iey wdzięcznością nieoddźią: chcę tedy, żebyś 

z Nayswietlzego SERCA: mego zaflug nágradzálá 

1. Hh2 ž „nie= 
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` niewdżięczny ich umyl, chce CE oddác toż famo- 
SERCE mole. 

Nimi- > W przod iednak bi, abyś fię oddátá iemu 


zona ná — 


ofáre ná ofiarę, dia odwrocenia przez prożbę lego kará- > 
dim s, nia, ktore Bofka tozgniewánego Oyci mego fpró- 
Bossie wiedliwość przećiwko dednemu“ Zakonowi. gotuie, 

adi ROT wediug fprawiedliwego gniewu fwego zgromić 
s. ukarać chce. Y tegoż momentu, gdy mi ten Zakon - 
ukazał, oraz owe- defekty pobudzátace gniew Bofki, : 

y to wfzyftko cokolwiek ná ubłagźnie tegoż gniewu 

znofić mi trzebá było, ná ten widok cáfam fię zále- 

kiá, áni mi ftówóło fercá ná uczynienie tey ofiśry: 
Rzekiám tedy, ponieważ iá pod władzą zoftále, u=- 
czynić tego niemogę, chybá poflufzenftwo przyftą: 

pi: Boiażń zás śby mi tego niepozwolono, to prá: 
wiłś, „żem tey rzeczy oznaymić Przełożonym zanie: > 
dbálá. Ale Pan uftawnie przyniglał, żadnego mi 
fpoczýnka niezoftiwuiąc. Wylewátám obfite izy, 
náoftátek do tegem left przywiedziona, żem Przelo- . 
żoney moiey rzecz opowiedzieć mufiátá. Tá wi- 
dząc Cięfzkośći, wktorychem zoftáwátá, rzekia mi, 
Ábym fię ná to wfzyftko, czegokolwiek odemnie Pan 
wyćiągai, bez wizelkiey wymówki ofiárowálá. Do- | 
A iefzcze ciężfzemi widziałam fię być ot? m 
= osčiámi, ponieważ nic fercá, y odwagi niemiś+ 
Nna 1. podaci ná odpor: waen | 
> i háro- 
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Ofiárowánia Błogoflświoney Panny MARYI poka- “ 
zátá mi fię Bofka owá fpráviedliwosé tak ftrálznym 
uzbroiona orężem, żem ledwie od boińżni zoftátá 
przy fobie; y gdy iuż diužey opieráč fię niemogiám, 
fzeczono mi ik kiedyś Pawłowi S. ciężko či przeći- 
wko fprźwiedliwośći moiey orężom woiować; śle 
ponieważ fprzećiwiałaś mi fię abyś tym poniženiom, 
ktore wtey ofiáry odprávowániu podiąć miśłśś, fie- 
bie umknetá, zádamči ie dwa rázy čiežíze: chciałem - 
álbowiem tego, żebyś fię byłą prywatnie ná to ofiá- 
rowálá, teraz chcę, abyś publicznie tę odpráwilá o- 
fiśrę, przydawfzy to náupokorzenie twoie, co przez 
wfzyftek czás życia uftáwiczna či będzie y przed to- 
ba fama y przed drugiemi wftydu máteryą: żebyś 
ztąd zrozumiśk, iák wiele złego BOGU fe fprze- 
čiwiac. Y zapewne zupeľniem to zrozumiálá, gdyż 
nigdy niedoznátám, áby mi kiedy ták żle było. Tých 
Ciężkośći y ućifkow moich profty tu okresle obraz, 
śle nie to wfzyftko, co w famey rzeczy było: Po od- 
prawioney wieczorney modlitwie, niemogłam zdru- 
giemi wyniść z Choru, tám do oftátniego wieczerzy 
dzwonienia zoftálae w uftawicznych ięczeniach Y. 
pláczu: ztąd pofziám do wieczerzy rázem z Sioftrá- 
"mi, á potym ná rekreścyi mieyfce, gdzie ták potężny 
"czufám inftynkt, do oddánia fię iśwnie y głofem 
wielkim ná ofiśrę, iiko m, BOG moy wolą fwoią 
T | oznáv- 
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_ozndymił, żem znieść tego niemogąc, porwálám fie 
- ztśmtąd do Przełożoney moiey wten czás w Infirmá- 
ryi leżącey. Bylám przyznam fię ták nieprzytomna 
fobie, żem fię zdálá być podobną człowiekowi kto- 


| 
| 
| 
fy miálac ręce y nogi związane nic czyto wfamym . | 


H 


fobie, czyli zewnątrz wolnego niema oprocz łez, 
ktorem lá obficie wylewálá, fądząc że to mi tylko 
jedyne żalu y boleśći moiey zoltáfo eświśdczenie. 
Tegom doznáwálá co nayniecnotliwfza z ludzi ktorą 
licznemi więzy (krępowaną ná mieyfce fwego kará- 
nia prowadzą. Widziálám owę BOGA świątobli- 
wość fprawiedliwego gniewu fwego (trzátámi uzbro- 
ioną, áby mię był wpedzilá, zepchnęł w owę piekia 
otchłań, ktorąm otwárta, widziálá, y iuż iuż mnie 
máiącą pochionąć. Czułam palący mię ogień poże- 
raiący, y fame przenikáiacy kości. Cále cialo frogie 
ponofiło trzefienie, ánim innych flow, oprocz tých 
wymowić niemoglá: Zmiłuy ję nádenma BOZE, we- 
diug wielkiego mitaferdzia twego, Vákem ieczátá áž 


do godžiny ofmey nicmálac (poľobú przýiščia do. 


Przeložoney, dopiero iedná z Sioftr, zetkawfzy fię 
zemną, záprowádzifá mie do Starfzey. Zádžiwi fię 
Mátká: nafzą „ widząc mię tákim pomiefzána, (pofo- 
bem, ktorego wypowiedzieć niemogłśm. Tedy 
Przefożona wiedząc, že famo tylko poflufzenftwo 
moglo owego duchá nakłonić, gdzieby chčiálo, kto- 


| 
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ry mie ták zkrepowána, trzymał, kazała mi opowie- 
dzieć, co cierpię.  Y nátychmiaft opowiedziátám, iá- 
ko chce tego BOG ábym iemu wfzyftke iftotę moię 
w oczach całego zeromádzenia Zakonnego ofiáro- 
wśłd, dla czego zás tego wyciąga po mnie, 6 przy- 
czynie milczę, ábym S. miłośći nieurážitá, oraz y 
' SERCA CHRYSTUSOWEGO, zkad ta ukochá- 
na cnota pochodzi, záczym iey y lekko urażać nie- 
dopufzcza dla iákieykolwiek rácyi, y okázyi. Náko- 
niec gdym czýnilá, y mowilá to, czego Naywyžízy“ 
Pan moy odemnie wyciągał, rožni rożnie otym ga- 
dáli, y fądzili. Ale iá te wfzyftkie okolicznośći fpu- 
fzczam ná miłofierdzie BOGA moiego- y to twier- 
dzić mogę, żem nigdy, ičželi dobrze pamiętam, Čiež- , 
fzych śflikcyi nie čierpiálá: owfzem wfzyftkie nedze 
y przykrośći, ktorem do owego dniá ponioflá, choč- 
by wiedno (ie zgromadziły, y z temi wfzyftkiemi kto- 
tem potym znofilá, nadto choćby te wizyfłkie do 
oftatniego tchu uftáwicznosciá, mię trapiły, moim 
rozľadkiem rownác fię niemogły, z dolegliwosčiámi 
tey nocy, ktorey Pan lichą flužebnice fwoię uraczył, 
abym S. Męki łego noc boleści pełney uczcił. Lu- 
boć tá noc moiá, owey nocy Pźnfkiecy bárdzo má- 
dym wizerunkiem była. Z iednego ná inne mieyfce 
obwodzono mnie z wielkim wízedžie witydem mo- 
im. Odprawiwfzy tedy owę noc wtych torturach, o 

= ktorych 
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ktorych wie Pan, y: bez momentu odpocznienia dż. 
do czáfu Nays: Miży Ohfáry, podczás. ktorey zdało 
mi fię żem (lyfzáfá te flowa: Tuż tedy ftat fi pokoy, 
y moiey fprawiedliwości świątobliwosść przebiagana 
ieft tą, ktorąs uczyniła Ofiśrą, abys była uczynił 
cześć ofierze moley, kiedym naypierwey wewnę- 
trznośćiach Mátki moiey ciáľo przyłąi; ktorey ofiary 
_moiey zaflugi odnowić y z twoim fiebie famey ofiá- 
rowániem złączyć chćlatem aby fię to aplikować by- 
fo mogło Zakonnemu owemu zgromadzeniu, iikom 
či oznávmiť. Dla czego ztego wfzyftkiego, cokol 
wiek czynić źlbo cierpieć či fię przytrafi „ nic fobie 
iako {wego przywłafzczyć niemafz, áni náprzýmno- 
żenie zelen áni ná dofyč uczynienie zá grzechy, áni 
ná żaden inny koniec, ponieważ wfżyftko fpusćitás 
na wolą moię, y zá Dom Zakonny poświęćiłas. Więc 
mnie famego nśśliduiąc, wfzyftko znofić y czynić 
bedžieíz w milczeniu, dla famey Bofkiey Chwatý 
w ufundowániu Pańftwa Nayświętfżego SERCA me- 
go w fercu ludzkim, ktorym lá famo SERCE moie ži 
twoią, pracą, oznáymičichce. Te mi dowody dal 
_Naywyżfzy Pan moy po przýiečiu iego w Kommi 
nii, śle mię niewyprowadził zowego káry ftánu, 
„w ktorymem zoftawała, y w ktorym zážywálám pó 
koiu nieprzerwanego, z dobrowolnego boleści przył: 
mowśnia, ktore iiko mi oznżymowśno, ochotnie 
> a nohe 
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znoficbým powinná, choćby do fadnero dniá, ieżeli:. 
by fię ták podobáto-BOGU moiemu „ ktory mię od- 
tąd nieináczey ludziom: podať, tylko iáko: znák kto- 
remuby fię fprzeciwiano, láko: ftek zelżywośći, —- 
wzgárdy, y odrzucenia: eo wfzyftko zradośćią wi- " 
odžiátám zpędem wielkim ná mnie zewfząd: fpádáia, 
ce, bez.żadney tak Niebiefkiey,iako żiemfkiey po- 
ciechy. Zdśiy fię wfzyfikie rzeczy do tego dążyć, 
áby mię znifzczyły: ultáwnie mię pytano ,. żem zaś 
máte dla ćięfzkośći prawie przez. gwait edpowiádálá- 
to mi przyczyniśło męki, áni ieść, áni fpác, áni mo= 
wić megiam, to mi naywiękfzym: było odpoczyn- 
kiem, y iedyną zabawą, porzučivízy fię ná żiemię tak 
ÍrWwác, przed Bociem moim, ktorego naywyžíza 
wipźniślość trzymała mię cála wgłębekiey przepá- 
| šči nikczemnośći moiey: zanurzoną, záwfze pľácza- 
cą y ięczącą, ná: uprofzenie od niego miłofierdzia, y 
| má odwrocenie ftrzał fprawiedliwego: gniewu lego. 
-Urząd moy domowy, w uftawicznych mie umyflu y 
Giśta zabawach trzymálac, nieznośną mi przynofił. 
-torturę.. Naywyżfzy albowiem Pan moy, lubom wie- 
le učiíkow zkąd:inąd miślń, niedopufzczał ábym. 
„maymnieyfzą, z owych zabaw opuściła y o pozwole- 
nie tego famego Przełożoney profila: czego: famego 
- odemnie fię upominał z firony infzych żyćia Zakon- 
nego zabaw, y záchowánia Regut nafzych, do-czego 
wę lio - Wizy- 


— IBrzydzi 
;fis potrá 
Wá Mi, 
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wizyftkiego fifa naywyżfzey mocy lego poćiągnioną 
fię być czułam, nieinaczey ják winowaycą ná miey- 
fce karania, wfzędzie bowiem torturę znáydowálám, 
ták fię zánurzálac cále w boleśći moiey, żem ledwie 
co żyćia w fobie być y tchu uznawśł, tylko ile do- 
fyć było dowidzenia y uczućia przykrośćL To ie- 

dnák wfzyftko bynaymniey mie niefpekoyną áni 
fmutną czyniło, lubo wtym wfzyftkim zawizem by: 
{á prowadzona przez drogę wielce przećiwną natu- 
rze moiey nie umartwioney, y wrodzonym f(kłonno* 
$CIom. | 

Doyrzano tego żem nie iadala, dla czego Čie- 

fzkom byiá ftrofowána od Przełożoney moiey, y od 

Spowiedniká, ktorzy mi kazáli abym wfzyftko, co 

przedemnie w Refektarzu poľoža, iádiá: ten pollu- 

fzenftwa rofkaz zdał mi fię być nád fify moie; śle 

ktory w potrzebach moich závwíze mi fit dodawał, y 

tu ich przydał doftatecznych, ábym bez wfzelkiego 

oporu y wymowki pofłufzną była: lubo po przyjęciu 
potraw y iedzeniu trzeba ie byfo wkrotce przez wo 
mit wyrzucać, co dlugo čierpiac, ták oflábiat brzy- 
dzący fię potráwámi żołądek, że iuż cále y nay- 
mnieyfzego káwaiká ztrzymść niemogł: záczým zdá- 
ło fię Przelożonym kazać raczey ábym tyle iádiá, ile 
diç przez fiiy godżiło. Odtąd tedy potraw iedze- | 
nie cieľzkim było męczenitwem: chodziłam do Re | 
23 A fektarzá, “ 
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ofektarzá , iákoby ná micyfce męki, ná ktorą mie 


-grzech podał, y lubom ufifowátá bez wybieránia ża- 
dnego tym fię pofilić, co przedemnáa, poftawiono, 
nie mogłam inśczey tylko to obierśiąc, Com naypo- 


| dleyfzego fadzitá , iśko rzecz przyzwoitą uboftwu 


-Mmoiemu, y nikczemnośći, ktorych: pámieč to mi zá- 
wize przypominałź, ponieważ chleb y wodź dofyć 
fa, dowyżywienia, wfzyftkie inne potrwy fą zbyte- 
czne: 
Wrácáiac fię do flant meczenftwá mego, ten 
nigdy nieuftáwaf, owfzem codzień go przybywśło 
-przez nowe y bárdzo oftre boleści y zelżywości, ál- 
boria rozumiáno, žem od biefa opętana, y kropio- 
mo mię obficie wodą święconą, przydźląc Krzyžá. 
znak, y inne modlitwy dla wypędzenia piekielnego 
ďuchá. Ale ten duch, ktory mię byť cále odžiedži- 
czył, nietylko nie uftepowaf, śle raczey bárdziey 
"mię przyłączył fobie, mowiąc do mnie: Wodę Swie- 
sona lubię; y Krzyż. ták kocham, że wfzyfłkich: scisle mi~ 


„Žite, ktorzy go z miłośći moiey dłwigńie. Ktore (lowá. 


„ták. znowu zapaliły w dufzy moiey pragnienie, čier- 
pienia, że cokolwiek znofifám, kroplą mi fie wody: 

. zdálo, ktora niezgafzone pragnienie: moie, bárdžiey — 
"wzniecáfá, niž gálitá: kážda prawie część dufzy y čiá- 


lá miátá we mnie włafną, fwoię boleść, á to bez ża- 


— dney kogożkolwiek kommizerácyi. Szátan bowiem - 


liz pote- 


) 


Rozumie: 
kk o niey: 
Łe odhie: 
fa opstáz 
RA: 


w... m 
potężnie biť przečiwko mnie, y zápėwné tyfiąc rázy 
Zwyčiežona upádľábym była, gdyby mię niezwy- 
czávna iókaś fifá, ktora zá mnie walczyłń, niewfpie- 
ráfá. Nákoniec Przefožona moiá nie móiąc rády in- 
ney, uciekła fię do S. Kommunii ktorą mi nákazáfá, 
náuprofzenie Páná, áby mie do dawnego ftanu przy- 
wroci. Gdym (ie tedy famemu Pánu zpoflufzen= 
ftwś oddátá, iśko lego Ofśrę, tśk.do mnie mowił: . 
Ták iefi Corko, do čiebie przychodzę ińko Naywyž/zy 
Kaplán, chcac či użyczyć nowey żywośći, y ná nowe čie 
ofidrowáć męki, co y uczynił, y tákam odmiáne we 
mnie záraz uczulá, żem fię miátá zá niewolnicę do- 
piero ná wolność przywroconą. Ale to krotka byś 
chwila: znowu bowiem wfzczęły fię mowy, iśko y 
przedtym upominśiące mię, že tego wfzyftkięgo co 
fe we mnie džiafo, fzatan był fprawcą, ktory ieželi 
die ftrzedz nie będę, fwemi fztukámi y ndigrawaniem 
„miał mię zgubić. Wielce mię te przeftralzyło, kto- 
fam fig závíze wžyčiu moim bała, ábym niebytá 
Zwiedziona, y innych niezwodzitá, lubom tego ni- 
gdy niechciálá, zťad wiele tez wydály oczy moie, 
-~ ponieważ żadną miárą niemostám (ie wydrzeć wla- 
-dzy owego Naywyżfzego Duchá, ktory wfzyftko 
_{práwowałl we mnie, áni Íprávom iego przefzkodźić: 
„tak ślbowiem wfzyitkie fity dulzy moiey podbiť fo- 
bie, żem fię zdálá fobie być zánurzona wprzepášci 
> | iakicyić, 
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| iśkieyfić, w ktorá bárdżieyem fię pogrążśł, im wię- 
cey fožyiá fpofobow do wypłynienia: lubom wfzyft- 
kich, ktore mi podawano, zázywátá fztuk, śle darmo. 
Czśfem tákam fifa walezyfá, że cale zemdlona uftę- 
powác mufiátám. >= g i 
Ale Naywyžízy Pan moy igrał fobie niejako odbiera 
| wodrzucániu wfzyftkich fí y fpofobow moich, y ro- Sú vaná. 
| fpedžiwfzy wfzelką boiśżń, temi mie utwierdzaf flo- 
wy: Czego fie bać mafz zofłdiac ná rdmionach W/fzech- 
| mogacego? Y mogłofzby to być, áby čie fam podálac 
| nieprzyjaćioł twoich furyt, zginąć či depusčit£ Ták 
| tylko od dziečiníhvá twego ftatem či fię fam Oycem, 
| Náuczyčielem, y Rzadca, uftáwicznemi dokumen- 
támi nieprzeftálac wielkiego ku tobie swiádezyc afe- 
ktu Bofkiego, y nayukochańfzego SER GA mego, 
w ktorym wiecznąm y zawize przytomią nazna- 
czył tezydencyą dla wiekízego bespieczenftwá: po- 
wiedz že mi, ktorego więkfzego dowodu ptźgniefz 
'miżośći moiey ku tobie + dam Gi go záraz: czemuż 
przeciwko mnie woiuiefz prawdziwemu y iedynemi. 
Przyińcielowi twemu? To wymowienie nieufnośći 
moiey taki mi wftyd y boleść zádálo, że od tego czó- — 
fu poftánowitám nigdy ile zemnie nieprobować tega 
Duchá, ktory mną rządził; dofyć mśiąc gdy zpoko- > 
| Ta przeftáne nátym, co fię drugim około tego probo- 


ore" 


wónia zdać będzie. -= — 


8 Przykład. > PZ 
PiofiBo-- — O Panie moy, ktoremu wiádomo, iśk mi ieft 
fey niee Ciężko: temu: poflufzeńftwź ťolkazowi, ktory teraz 
neey wypełniam: dofyć czynić, y iáki gwałt čierpie w opi- 
ma fywśniu tego» wfzyftkiego z wielkim wftydem y 
> wítretem umyflu mego; day mi tę tafkę ábym raczey 


umarłć, á niżeli: co pifafá, oprocz tego, co od Ducha 
twego: prawdy: pochodzi, y tobie więkfzą przynieść ` 


chwałę, mnie čiežízy wftyd zádáč može: przez mifo- 


fierdžie twoie profzę čie, omoy Naywyžízy Pźnie, 


aby tego pifania nikt inny nieczytał, oprocz tego ko- 
_ mu go né rozważanie dać chceíz, y żeby toż pilanie 
miebyľo mi przefzkodą wieczney: niepámieči, y zá- 
grzebania mego wpogórdzie przed ftworzeniem. O 
moy BOZE, tey pociechy: niebron: lichey flużebni- 


cy twoiey. Wkrotce: naprożbę moię ták odpowie 
dziáno: Zoftaw wfzyftko upodobániu: woli moiey, Y. 


porzuciwfzy wfželkie ftáránie twoie, pozwal mi rá- 
dy moie: wykonáč, iá fię o wfzyftko. ftáráč będę. Zá- 
€zeta, tedy praca, z poflułzenftwa: kończyć będę, © 


moy Pźnie nic innego nieczynia c, tylko: ábym: woli | 


twoiey dofyć uczyniła, tym męczeńftwem,. ktore 

znofzę to pilząc, ktorego pifinia litera kážda zda mi. 

> fię być nakfztałt Ofińry. Závízem czułą zachęce” 

nie do kochánia Naywyžízego Páná mego dla niego 

famego, y dofzukánia iego' iednego.. Nigdy do dá- 

tow iego by naybardziey ná mnie wylanych nieprzy- 
SZARE 2 S 


1 


Jenctá dufzá molá: te nie dla infzey prej fzá- 
cowátám, tylko že od niego pochodziły. Wfzyftkie- 
go prawie zapomnieć ftárálám fie, abym onim fa- 


‘mym pámietáfá, względem ktorego wfzyftko umnie 


PSD 


zanie: y gdymto pofłufzenftwą pilanie wykonać miá- 

ła, fadzitám, iż to być niemoże, żebym to opilywálá, " 

co ták dawno przefzło. Alemi Pan oznámi, iż fię 

rzecz ináczey miátá, żebym bowiem titwiey piľatá, 

| tegoż áfektu, o ktorym mowię, nád każdą rzeczą, do- : 

| znáje: co mi żadney watpliwošci niezofławia, że te- 
go Pan chce,ábym pifala. +. % 

Między ućifkami, y boláznia ktorąm «ierplala, 


S RZ: Ę Byk 
ferce mole záwfze záżywáło nieprzerwánego pokoiu: Colombi 
Kazáno mi rozmawiać z ludźmi niektoremi W NAUCE gęego * 
znácznemi, ktorzy nietylko mię wdrodze, ktorąm z; 4, 

chodžilá nie utwierdzili, śle raczey więcey mi neip ir o 

| fkow przydáli, poki Pan nśfz nieprzyflat tu W.% 

De lá Colombiere, ktorego Pan moy Naywyžízy, 

iz początku mego fie lemu ofiárowánia, obiecał mi — 
pofiźć, to ieft iednego z Sług fwoich, ktoremu ws- 

| dług tego, iákiego mi ná ten czás użyczył zrozumie- 

mia, chciał bym oznávmitá wízyftkie fkárby, y Ikry- 

tośći Nays: SERGA fwego, ktorych mi fam Pan był 

| powierzył: ponieważ ná to go do mnie pofyláno, 
„áby mię wdrodze Pźnfkiey utwierdzii, y wielkie fá- - 

(ki zá Bofkim miłofierdziem, ziego Nays: SERCA 


czerpał, 


x 


z 
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czerpał, ktore wnáfzych rozmowach obficie ná nas“ 

"wylać Pan obiecywał. Gdy tedy S. ow Mąż tu przy-. 
fzedł, wtym podczas mowy-iego do Zakonnego | 
`- zgromśdzenia náfzego, tem flowá wewnątrz ullyfzó- 


ła: Otoż ten ief ktorego:ći pofyłam. Czegom w krot- 


ce doznała ná fpowiedźi, ktorąm uczynilá przed nim 4 


w piątek podczós fuchedni. Choc álbowiem nigdy- 
śmy fię przed tym niewidzieli, śni rozmawiśli, diu- 
gim mię pytániem: trzymał, y ták zemną mowii, iá- 
koby zrozumiał, co fię we mnie działo. Mnie fię ie- 
dnák niezdálo tego dniń zwierzác fię mu cále franu 
dufży: moiey. Oh zás widząc že chce odeiść, ábym 
inízym Sioftrom dlužízym fię zabawieniem nicwygo- 
dy nieczynilá, fpytał, ieżeli fadze, áby infzego dniá 


 powroćcił, żeby zemna nátymže famym mieylcu mo- 


wił: lecz boiázliwy umyfi moy, ktory wfzelkich fię 
rozmow takich lękat, fprawił to, żem mu odpowie- 


- działa: lám nieieft mego prawą, śle to uczynię co po- | 
flulzenftwo każe. Pofztam tedy, puľtory godziny 


"znim ná rozmowie ftrawiwfzy. 


-  Powroċił zás.niedľugo potym, y lubom wie- 


ba, 


dziśłź te wolą Bolka, ábym znim mowiłś, wielcem " 


fię iednák lekátá tey rozmowy, gdy bylo trzeba 


poiść do niego: co famo' zaraz oznávmitám mu; ná 


co on odpowiedział: čieíze fię žemci dał okázya 
áfekt twoy przez zwyćięftwo włafne ofiárowánia 


BE" > Pánu 


| 


| 


Pánu BOGU. Wtymem mu bez wfzelkiey pracy, y 
wftydu, fercá moiego y Dufzy fkrytośći otworzyła 
ták dobre, iśko y złe. Krorgeh wyłluchawizy, wiel- 
ce mię poćiefzył, twierdząc, że mi (ie cále bać nie 
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trzeba było tego Duchá dyrekcyi, ponieważ od po- 


ftufzehftvá nieodrywał: lego flucháč powinnam in- 
ftynktow, fpufzczálac ná wolą iego cata, iftotę mole, 
aby nią rządził, y mnie wedle upodobánia fwego > 
ofiśrowat: iednak wydziwić fię niemogł wielkiey ` 

BOGA Dobroći, ktory mną tyle rázy fię opierdiącą 
niewzgśrdził. Nauczył mię dáry Bofkie fzácowác, 


-y zufzanowaniem, ý poniżeniem przyimowáč częfte 


obcowánia, y przyláčielíkie, ktore mi świśdczył ro- 
zmowy, dla ktorych w uftawicznym ták wiełkiey Do- 
broči dziękczynieniu zśbźwiść fie miałam. Y kiedym 
mu oznśymiła že Naywyžízy ten Pan duízy moicy . 
wfzędzie mi z tálkámi {wemi był przytomny, y nie 
iko wewnętrznie náftepuiacy na mnie, ná każdym 
mieyfcu, y wfzelkiego czófu: ták dálece, že ledwiem 
mogłś mieć fpofobność modlitwy uftney, do ktorey 


 odprawienia tákim fobie gwałt uczyniła, że czálem 


mowiąc Rožániec, uftá moie ták, iak były otwarte, - 


_zoftawśły, nie będąc fpofobne áni iednego flowkż 
_wymowić: rofkazał tedy, żebym fobie potym wtá- 
"kich pźcierzach gwałtu nieczyniła, powiśdśląc, że 


- dofyć mi być powinno nótych do ktorych odpriwo- 
a Kk 


wania, 
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wania, prawo mie obowiezywálo przydawfży czó- - 
fem, ieżeli będę mogfá, Koronkę Przebłogofiawio- 
ney Panny. Zwierzywfzy (ie zás po częśći temuż | 
Oýcu ofabliwych delicyi, y áfektow Bofkich, ktore- > 
mi mię ten miłośnik dufzy: moiey ogárnaí, y ktore 


- tu opufzczam; odpowiedział, że wtym wízyftkim ieft | 


wielka przyczyn mnie wiafnego upokorzenia, á ie- 
mu. podžiwienia, dla ták wielkiego ku mnie BOGA 
mitofierdzia. Ze zás. Bofka dobroć niepozwalśiń, 
abym iákakolwiek. pociechę wžieiá bez. wielu ući- 
[kow y poniżenia, y tá rozmową. nie máfo ich ná 
mnie: Íprowádzifá, nawet y Ociec ow fam dla mnie 
wiele ucierpiał: gdyż był ten pogłos že iá to czynię 
abym go memi (zyderftwámi zwiodiá, iako'y infzych. 
Lecz. mu to żadney nieczyniło przykrości, śni dla 
tego przeítaľ, poki wtym- mieście mięfzkał, lubo to. 
czás był krotki, fwego okoła mnie ftáránia czynić, 
iśm wydziwić fię temu niemoglá, že on mię láko in- 
ni uczynili, nieodrzučiť, ile żem znim takim fpofo- 
bem poftepowálá, ktoryby każdego infzego odzá- 
czętey pracy odftrafzył. Luboć y on ftźrał fię oto 
zówfze, aby mię upokorzyć y umartwić było, com iá 
mile przyimowálá. Z 
Gdy raz do Kośćioła nalzego przyfzedł ná. 
Mfzy S. odprawienie, wielkie y mnie, y iemu láíki 
Pan nófz nadał, albowiem wtym punkcie czáfu, kto- 
| - regom 
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regom do Kommunii S. przyftapitá, pokazał mi Nay- - 
świętfze SERCE fwoie, niby rofpałony piec, y dru- 
gie dwie Sercá blifko Sercu Bofkiemu przylegálace, 
y wniego fię głęboko ćinące, przydawlžý te flowá: 
Te trzy Serch cdle faczera miłość motá łaczy wiecznemi 
zwiazkómi: obiawił mi, že to złączenie cale należy 
do Chwały Nays: SERCA lego, ktorego fkárby 
chciaf ábym oznávmitá owemu Qycu, żeby ich fzá- 
cunek y pożytek ludziom opowiedział, y ogtolit: y 
dla tey przyczyny podobáľo mu fię, áby dobr Du- 
chownych rowna część, nieináczey iáko bratu y fio- 
ftrze, nam ię doftálá: y kiedym zftrony tego niedo- 
ftátek moy Pánu zárzucálá, rák daleko ták mizerna 


|| grzefznicá, ták wielkiey cnoty y zaflugi Káplánoví 


nierownam byla, ná to mi odpowiedział: niefkon- 
czone SERCA moicgo fkárby dołożą, y wfzyftko 
 pofowndią, opowiedz mu tyłko, comči oznávmiť y 
niczego {ię nielękay. Tom mu tedy powiedziśń, 
pízy pierwízey rozinowie náfzey, y widząc ziáka, 
uniżonośćią y dziękczynieniem przyimował to, y in- 
nych wiele rzeczy do niego należących, ktorem ie- 
mu z rofkazu -Naywyżfzego Pana moiego oznáymo- 
* wół, wielcem fig tym wzrufzyła więkfzy ztąd bio- 
rac pożytek, niżeli ze wfzyftkich, naktorych być mo- 
giám, Kazan. Powiedžiáľám mu y to, že Pan moy 
nie dla czego innego te mi łśfki dále, tylko by miał 
= Kk> chwałę . 
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chwałę ‘w dufzach , ktorym bym 14 też fafki wedle 


upodobánia iego lub fiowem, lub napiśmie rozdáwá- . 


lá: y że Pan niechce tego, żebym fię ftárátá co mam 
mowić ábo pifać, ponieważ to famo przez wlanie 
fálki fwoiey miał mi dać, dla pożytkow w ludziach 
„doprzyięćia tych flow, y pifmá, dobrze przygotowó- 
nych: Tom też przydátá, že fię wielce turbuie wftrę- 
tem umyfłu mego, oćlągaiącego fię pifać y dáwác 
pewnym ludziom niektorych kartek, zkąd ciężkie ná 
mnie poniżenia wypiywaly. To flyfząc kazał że- 
bym choćby mię naywiękfze učiíki czekały, Swie- 
tym Duchá tego inftynktom závíze poflufzną być 


nieprzeftáwálá, śle ábym z proftotą mowiiá, cokol- 


wiek om mowić rofkaże, álbo żebym napifawfzy kár- 
tke, pokazátá Przełożoney moicy, y według iey ro- 
fkázu poftapitá fobie, com ná potym záchowálá. Ale 
to wielu pogárdy u ludzi byfo mi okázyą. | 
Chryftas Pewnego dniá Naywyžízy Pan moy chciał, że- 


wyciaga 


ad me, bym dla niego teftáment iakom iuż uftnie uczyniła, 
dowi y zupełną, bez wfzelkiego wyiečia donścyą ná piśmie - 


mia (obie 


mit, dálá tego wfzyftkiego, cokolwiek álbo czynić, álbo 


bra icy. Cierpieć mi fię tráfi, y wfzyftkich modlitw y dobr du» 


chownych, ktore zá mnie albo iuż umárfa, lub ie- 
fzcze żywą ofiárowáne będą, y kazał mi pytáč fię 
Przełożoney, ieżeli zechce przyjąć urząd Pifarzá 
w nápiľaniu tego teftámentu, zá co znaczną nagrodę 
ść 
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„dáčfie iey obiecał, ježeli fie zás tego niepodeymie, 
_ibym przełożyła to fimo fludze iego X. de li Co- 
Jombiete. Ale Przełożona moiá przyięła to ná fiebie. 
"Ten teftáment nápifany gdym oddáfá iedyney tey 
mifosči dufzy: moiey Chryftufowi Pźnu, wielce fobie 
| wnim upodobał, mowiąc że chcę áby wedlug rady: 
-woli iego y dla kogo mu fię zdác będzie, rofporzą» > 
| dzenie onim było: Ponieważ zás miłość Bofka ze 
| wfzyftkiego mię wyzulá, tę być wolą fwoię oznśy- 
mił, śbym odtąd żadnych infzych nie midłą oprocz 
Nayświęczego SERCA iego bogactw, ktorych tego 
| famego momentu uczynił mi donácya, y krwią moig 
pifać mi kazał to, co fam dyktował: ktoram iá potym 
moim cyrografem, to jeft Nays: famego JEZUSA 
Imieniem utwierdžitá , ktore Imie ná Sercu- moim 
fcyzorykiem wyrázilám. To gdy fię ftáto, rzekł do 
mnie: že chce áby ftokroć nágrodzone były wfzyfi= 
| kie dobre uczynki, ktore tobie ktokolwiek wyswiád- . 
czyl, ták właśnie iakby mnie fimemu uczynione by- 
ty: Tey zás ktora dla mnie teftáment twoy napifalś, 
| aśż będzie nágrodá, ktora wzięła Biogoflświona Klá- 
| r44 Montefalco, dla tego przydam iey śkcyom nie- 
fkohczone -(praw fwoich zaflugi, y uczynię, aby 
przez miłość Nayświętfzego SERCA mego tež ko- 
ronę zaflużyła fobie: Wielce mię te flowá učieízy- 
| dy dla wielkiego áfektu ku Przeložoney, Že. dufzę 
m 5 Kk 3 — moig 
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moię obficie páflá chlebem umattwienia y pokory: 
ktory ták mákowaf Naywyžízemu Miftrzowi memu, 
że dla przymnożenia mu tego kontentowánia, rádá. 
bym áby wfzyfcy do tego reku przyłożyli. Tey Tá. | 
[ki ták mi závíze pozwalaf BOG moy, že mi nigdy 
nátym chlebie miefchodziło, gdyż całe žyčie moie i 
przefzto ná boleśćiach ták čiáfá, iśko tež y dufzy . 
Ciężko ná to boleiącey, że BOGA obrážáia, ludzie, 
Ten zás BOG naydobrotliwfzy záwfze mię uma: 
nial, czyli wprzesládowaniu, y przećiwnośćiach ód 
fiworzenia, czyli wpofrzodku pokus od bieľa, ktory | 
mie ciężko trapil, y prześlądował, czy tež przećiwko 
mnie famcy, ktoram fobie zá naywiękfzego y nay- 
okrutnieyfzego itanęfa nieprzyiácielá. Anite wizy: 
ftkie ućiiki wyliczone niebyły przefzkodą ręczney - 
pracy, ktorą mi náznáczíno ile wyttárezáty lity- mo: 
te. Y tá kárá nie lekka faczytá ie zowaą boleścią, | 
ktoťam miátá z mego rozumieňia, fądząc żem ek 
wizyftkiemu ftworzeniu obrzydliwą y że mię z wiel- 
ką ciężkośćią, znofzą, ponieważ famí fobie wielcem ; 
bylá uprzykrzoną. To mię z ludżmi obcuiącą, uftá- > 
_wieznie trwožyfo, ánim inney obrony miáfá oprocz 
Mmitošči wzgárdy wiafney wktorą iák wprzepaść taką, 
nie bez przyczyny giebokom fię kryła.  Wizyftkie 
„náwet naymnieyfze fprwy obrácáno ná upokorze: > 
nie moie, áni mnie zá infzą być fądzono, tylko zá 
| „ziudzoną ` 
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złudzoną prožnemi wizyśmi białogłowę, uporczy- 
wie fię ich trzymałącą, y niegodžilo mi fię wtym: 

włzyfikim naymnieyfzey folgi, lub pociechy żalom 

moim fzukść, gdyż. tego: zśbrśniał. Naywyžízy Na- 
uczyciel moy, cheąc abym: wfzyftko wcichośći: čier- 
piátá, y rofkázujac śbym to fobie zá háflo wžietá: 

Mitość. moiń. niedopufzcza: mi [re lekať, chce wfzyjiko 

| wmślczenei zna/ič.. Nadto chciaty żebym wfzyftkiego 

od niego czekálá, y ieżeli fię kiedy tráfito, żem fobie: 
famá. chcąc odrobinę pociechy Ználáziá, Wničy no 

wy žal y mękę: wydśwał dla mnie: com lá závíze li- 

czyła między. naywiękfzemi BOGA moiego darami, 

| że nigdy: drogi. krzyžá (Karb niebył odięty odemnie. 
lubo tego daru nayniegodnieyfzey, ktoregom záwíze: 
żle zázylá,. zá coiednak życzyłim fobie gorącą ku 

„zbawcy moiemu miłośćią ftopnieć. Wtych krzyża 

| delicyach mowifám: coż oddam Pánu zá tyle Talk, 

| ktore mi dał? O iák. mi. dobry ieftes moy BOZE! 

[xktory mię ftotem Swietych twoich- raczyíz,y nie m 

nemi karmifz. potráwámi „ tylko ktoremis ichże fa- 

| mych podeymował rofkofznym kochankow twoich - 

y naywiernieyfzych iobie. przylaćioł pokarmem do- 

ftátnie tucząc niegodną grzefznicę; wfzak ty wiefz, 

Że bez Nayswietízego SAKRAMENTU y bez krzy- 

Zá żyć niemogę, y wygnania tego przedłużenie było 

«by mi nieznośne nśtym pźdole płaczu, w ktorym 

| = nędzy 
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— nędzy moiey umnieyfzenia nigdym nieprácnefá: im 
bowiem więcey było dolegliwosči ná čiáfo moie, 
tym w więkfzych rádosčiach zoftáwálá dufzá, y tym 
wolnieyfzą była do rozmowy z JEZUSEM moim 
«cierpiącym, y dozłączenia fię znim, ponieważ żadne 
prógnienie ták mię niepaliło, iáko żebym mogtá być | 


znaczna bylá we mnierdidość, edy Navwyžíza Do- 
> B 


czenia wedlug woli iego tego dzieła. Tednák Nay- 
-wyżlzy Pan nieedftępował ńiegodney ofiśry [waiey, 


dział lichą fiłę. Y ták czálem do mnie mowił: z ho- 


dá, kiedy ták zacnych ná twoie ukrzyžowánie infttu- 
mentow zážywam. Ociec moy Przedwieczny w o- 
krutne mie rece niemiłofiernych kátow podał, áby 
mie ukrzyžováli: iá zás wkrzyžowániu twoim zážy- 


ktorych władzy oddałem čie, y chcę żebyś zá ich 

Cierpieć będziefz. Com iá ochotnie czyniła, dobro 

obrazy Bofkiey, ieżeli (ie ktora tráfitá wtym przeći- 
_ wko mnie poftepowánia fpofobie. Luboć że fię przy- 


znam, niefadžitám áby kto mogł niefprawiedliwośći 
_ grzech 


broćiego dofyć wiele robotnikow zážywálá do (koń: | 


ktorey flábosč, y do każdego dobrego uczynku wie- 


norem twoim poftępuię fobie ztoba miła Corko mo- | 


wam pracy Ofob mnie poświęconych y oddźnych; | 


zbawienie ofiśrowata mnie, cokolwiek przez nich | 


ukrzyżowanego JEZUSA mego konterfektem. Ztąd 


wolnie záwíze przyimuiąc ná fiebie wfzelką káre dlá > 
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grzech zaciągnąć ná fiebie, czyniąc mi dolegliwość 

1aką, gdyż nigdym niemoglá "doftátecznie według 

- záltug moich byc ftrapioną. -Ale y to przyznóię, że 

. mam ofobliwe ukontentowanie w mowach o fzczę- 

ściu Cierpliwości, ták dálece że gdybym otym cálé 

Kfięgi nápiľatá, iefzcze nieltáloby fię zśdofyć prá- 

gnieniu memu: fam tylko śfekt moy otey rzeczy mo- 
wiąc; doftátecznie fię kontentuie. > 
Tráfito fie raz že Naywyžízy Pan moy oznay- Re, 


$ 
7 A 


mit mi wolą fwoię, áby mie wprowádzií ná puftynią, wodżie , 
2 EA + abo 


nie tóką iednók, ná iáka on był prowadzony, ále-ná winy- 
puftynią Nayświętfzego SERCA fwego, gdzie mię maie fe 
miał udárować łafką uprzeymych rozmow fwoich, sed. 
iśko Przyiśćieł, z ulubioną fobie: tám miał mi uży- rme di 
czyć nowych dokumentow woli fwoiey, y nowych żule: ie 
fit dodać, żebym mocno áž do Smierči walcząc, a. 

ftynktom woli lego S. byłą poflufzną, poniewąż wie- 
lu nieprzyiaćioł nátárczywosči iefzcze mi znofić 
trzeba było. Dla czego powiedział, że chcę tego, 
ábym ná część poftu iego ná puftyni odprawionego 

* przez dni 50 poscilá, chlebem tylko 4 wodą żyjąc. 
Ale gdy mi tego poltu Przełożone niepozwolity, że- 

- bym przez to ofobliwego żyćia fpofobu cenfury nic- 
popźdła, oznávmiť mi Pan moy, że mu niemniey mi- 

Fo będzie, ieżeli przez 50 dni wftrzymam fię od ná- 
poiu, ná ufzánowanie pep prágnienia AE 

= Ś ów 
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kow zbáwic, ktore Nayswigtlze SERCE lego znofz 
„Žo: y tego pragnienia „ ktore ná krzyżu wilząc cier- 
piai Pozwoliło pollufzeňítwo, ábym tę pokutę czy- 
nifá, ktora. mi. čiežíza, zdała fię być nádtámte pier- 
wlza,á Á to. dla nieznośnego pragnienia, ktorem uftá- 
„nie. cierpiała, ták że na. ochłodzenie moie trzeba 
było. duże wody puháry częfto: wypiiać.. 
rEiezkie Pod. ten czas „potężnie przeciwko mnie woio- 
PIĄ wał (zátan, olobliwie ufifuiąc mię wdetperácya, Wprá- 
"amot: Wid, pokżzywać mi y wyrzucał ná oczy; ponieważ, — 
tak. Toda ieftes, niemože(z. fiężadney ez4ftki 
w Niebie: fpodziewać,, gdyż tuż żad: ney tá. € czaki 
niemafz. w miiośći BOGA, ktorego ná wieki utráciíz: 
co mi obfitych. tez. bylo „okázy4. Potym prožney 
chwaty bodzcow mi dodiwał. [onego > brzyd- 
--— ką obżarftwą zarzucał pokufę, (rogi we maie gfod.4l- 
. bo fíknienie wzbudzśłąc, y prezentując un ayilowi, 
co mybárdžiey mogło {mák kontentowić, á ta czy- 
nit podczás. duchownego ćwiczenia: Mego, co. mie: 
wielce trapiŤo: Ten zas glos dreczyť mię, pokim do 
Refektarzá niewefziá, dokąd. przyfzedilzy, náltepo- 
wáio: wielkie obrzydzenie potraw, ktorych ábym by- 
lá c okolwiek zázylá, trzebá.byľo przez gwaít to czy- 
nič. Ledwiem zás od (tofu wltálá., iefzcze wiekíze 
niż przedtym odnawiafo fię we mnie fáknienie. Prze- 
łożona moiá, przed ktorąm nic nietáilá, dla boiážni 
„migtą- 
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maigrawania jakiego od biefa, rofkazafa abym kiedy 
naywiękfzy głod cierpieć będę, przychodziła doniey, 
profząc © pozwolenie jedzenia, com czyniła, lubo 
z wielkim umyflu wftrętem, dla Ciężkiego wftydu: oná 
zás wten czás nie tylko mi niepozwaláfá pofiłku ża- 


„dnego, ále też «iężko poriižátá, y martvilá mowiąc, 


wten czás dofyć uczynię Ťáknientu twemu; kiedy 
drugie poydą do Refekrarzá: potym ufpokoiona 


«w moiey dolegliwośći zoftśwśtóm. "Tey,ktoram iuż 


była zaczęfa, śbftynencyi od nápoiu,niemogiám do- 
kończyć wten czás dla poflufzeńftwa, więc znowu 
kazano mi zpoczątku zńcząć to umartwienie, y so 
dni,nádto wfzyftkie przez rok piątki bez napoiu od- 
prawiłam. Nieprzyiáciel zás moy zewfząd przeči- 
wko mnie bić nieprzeftal, wyiąwfzy grzech lubiežno- 
śći, ktorey pokufy áby mi był niezárzucať, zákazať 
mu Naywyżfzy Nauczyciel moy. Lubo dnia pewne- 
go, gdy Przełożona moiń rofkazátámi ábym poíziá 
do NayświędzegoSAKRAMEN TU, reprezentuląc 
ná fobie Ofobę Kfiążęcia iśkiegoś, wtenczas przez 
wiele godzin byłam nágábána tego grzechu pokułą, 
poki odmieniwfzy ten poflufzenftwa rofkaz, niero- 
(kazała mi Przełożona, żebym tám zoftáwálá wyrá- 
żńiąc ná fobie ofobę dobrey Zakonnicy Náwiedze- 
nia, y zaraz pokufy uftąpity, á idm ználáztá fie zanu= 
b > 12 > e 
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rzoną wpotopie konfolacyi, iák mie Naywyžízy Ná- | 
uczyciel moy nauczył, czego odemnie wyćiągał. 

z. „Chciał tedy, ábym w uftświcznym śkcie ofiáry 

fiata do. zoftáwálá, dla czego miał to fprawić, áby boiažň 

doskoná- trudności, y umyflu mego niechęć, ták fię we mnie 

leżące. rozfzerzyfá, żebym nic potym nieczyniłś tylko zpra- 

cą, y przez gwałt, 4 to dla podania mi w rzeczach , 
naylekfzych, y eboiętnych máteryi zwycieftwá, eze- 
go żem zawfze odtąd doznáwáfá, mogę to cále twier- 
dzić. Nadto przydał, že żadney flodkosči kofzto- 

> wać, niebędę, tylko w gorzkośćiach Gory Kálwáryi- 
fkiey, y że miał uczynić, ábym męczenftwo dolegli- 
wości znaydowśła wtym wfzyftkim, zczego innych 
ludzi radość, počiechá, y doczefne fzczęście pocho- 
dzić może: co w wyraźnym doświńdczeniu uczułam 
być prawdą, ponieważ wfzyftko mi zá mękę być po- 
częto, cokolwiek fię poćiechy imieniem tytuíuie: ná- 
wet y w famych krotkich umyflu rozrywkach, kto- 
rych czafem fioftrom pozwałiią, coś więcey čierpia- 
łam, niż gdybym nayciężfzey gorączki upały znofi 
ła, zkąd tákem do Pana moiego mowilá: O naywyž- 
fze Dobro moie, oiák mię wiele kofztuie tá rozry- 
wka! Refektarz y fožko ták mi były ciężkie, żem do 
nich y przyftąpić niemogłá, bez ciężkiego ięczenia y 
pláczu. Domowe zabawy y rozmowy z ludźmi świe- 
ckiemi cale mi były nieznośne, śni pamiętam żebym 

ná 


z 
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ná mieyfce tákim rozmowom naznaczone, beziofo- 
bliwego wftrętu iść miálá, dla czego rzućiwfzy fię ná 
"kolana przed BOGIEM, profitám pokornie o pomoc 
nśzwycięftwo wtym fiebie famey.. Praca pifania nie- 
mniey byłś ciężką, sie ták dla tego, żem klęcząc pi- 
falá, iśko zinney racyi wzwyż namienioney. Sława - 
-y dobre rozumienie „ pochwały y okrzyki ludzkie 

przykrzeyfze mi były; niż ludziom prożney czci prá- 
gnącym wfzyftkie nieflawy pogardy » y poniżenia. 
Zkąd wtákiey okázyi, tákem mowiłś do BOGA me- 
go: O moy BOZE, uzbroy raczey przećiwko mnie 
piekielne włzyfłkie furye, á niżeli ľudžkie ięzyki pro- 
Znemi pochwałami, y pochlebítwy: niech ná mnie 
ráczey uderzą wfzyfikie poniżenia, boleści, przeći- 
wnośći, y závftydzenia. Pych bowiem wfzyftkich 

rágnienie. nicugálzone zápalať we mnie: Pan: moy; 
lubom ich, gdy byty; ták. czuła, żem fię od niekto- 
rých żalu y boleści znákow utrzymać niemogiá. Co 
mi bytá rzecz nieznośna, gdym fię uznáválá umyflu 
ták nieumattwionego, y niepokornego; że ucifki mo- 
ie utśić fię przed ludźmi niemogiy. Wtym wfzelka 
pociecha moiá była, uciec fię do miłośći włafńego 
pogárdzenia, ktora mie nápedzáfá do dziękczynienia 
"Naywyžízemu Pánu moiemu, że mię taką, ludziom 

okśzywał, rákam w famey rzeczy bytá, ábym wlu- 
odzkiey opinii byłą cále niczym. Nadto chćlał tego 

= Ll; pomnie 
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.pomnie Pan moy, ábym fobie niczego ni efzukátá, źle. 


~ =wfzyftko niby Z ręku iego przyimowálá, włzyftko ná 
niego fpulzcząłź, y © žadney rzeczy wfafna, wolą nie 
nieltánowitá: żebym zá dolegliwość ták jemu dżię- 


ikowáltá, 1ák zá obfiteść počiech: žebym naywiekíze | 


przykrośći, choćby nayćiężlzą hańbę przynofzące, 


dla moich niecnot fadzitá być przepufzczone, ow- | 


dzem żem więcey iefzcze zállužytá: boleść zás ztąd 
pochodzącą, ábym za tych co mie trapili, ofiároválá. 
Oznávmiť y wtym wolą fwoię ábym-onim z wielkim 
ufzAnowaniem, obližnich moich zdobrą opinią y 
wyráženiem ubolewánia nád niemi, o fobie zá. nigdy, 
Abo bardzo krotko, y zwłafną.pogśrdą mowilá, chy- 


bá kiedy chwały iego przyczyną ináczey :rofkaže. 


„Abym lego naywyžízey wielkośći wízelkie d bro, 
dobie zár wfzyliko złe przyznáwátá. Abym oprocz 
S E S : : DRY PPV RZ s [| F 
miego żadney pociechy nieľzukálá, śle y to aiedofyć, 


żebym y te, ktoremi Sielzyl mie, konfolicye icma 


eliárowátá. Abym do żadney rzeczy áfektem-nie- 1 
przylgnciá: będąc prożną y obrána ze wfzyftkiego: | 


z. 


Dic niekocháiac tylko wnim, y dla niego: iego zás fa- 
mego we wfzyitkim, y chwały. lego rozízerzenia upá- 
truiąc, o obie famcy cále zápomniawfzy: á lubom. 
wfzyfłko dla niego czynić powinná,iednák chciał te= 
go, żeby we wfzyftkich fprawach moich záwíze co- 


i 
| 


| 


WZT 


DE" 


kolwiek było, ceby fię do SERCA lego przez profta > 


> intencyą 4 | 


| ków: 


EZ 


, ábym mu ofiárowáiá zá przyfmók nay= 
delikármev!zyj co memu ápetýtowi naybárdziey Imá- 


Wac 


fiebie farmę. Wiele mi daf innych náuk, ktorych: 


Będąc raz przed Nayswietízym SAKRAMENT, 
TERESĘ WR p z» 1% 2 a z Swi ga 
TEM w.oktawę Swietá iego,wźięfim od BOGA: me- ny Swie 
go obfite tálki miłośći lego, y uczulám w fobie prá: acié 
ALEŻ, . S s £ . > > . SETCE c 3 
gnienie odwdżięczenia mu: zá dobradzieyftwa 1660,-5eica Je: 
> RER 2 SKORE > id d s. e. ZUlOWes- 
y oddánia. miiośćt zá miiość, y rzeki do mnie: nie, 
<< BO RER > f 254 4. Fr zj BAE AJ 
możefz mi więklzego świadczyć áfekru, 1ákc czyńiąc 
Si A ORAS ES g o ET 3 PD 
to, czegom iuż tyle rázy żądał od. ciebie»: wtym Bo- 
R ie 
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kie SERCE fwoie pokázuiac mi rzecze: oto SER. > 
"CE, ktore ludzi ták ukochśło, że niczego nieopuśćj. 
ło do świadczenia fwoiey ku nim miłośći, wynifzczá. 
dac fię y trówiąc; á poftaremu ná dziękczynienie pic 
innego od wielu mieodbieram, oprocz famey: nie“ 
wdźięcznośći, gdy jedni bez;pofzanowania y święto- If 
kradzko, drudzy ożięble y z wzgardą przečiwko te=. 
mu miłośći SAKRAMENTOVI poftepuia fobie. 
A. co mię naybśrdziey boli, że y poświęcone mnie ~ 
Serca, ták fię zemną obchodzą. „Záczym chcę tego - 
od ciebie, śby piątek bliíko máltepuiacy po oktawie 
BożeGo Ciała, ofoblivym Świętem oddany byt ná 
cześć Nayświętlzego SERGA mego; ktory džieh — 
maybardziey ma być obchodzony przez nábožeh- 
ftwo ;przyięćia Nayświętfzego SAKRAMENTU, y 
_ Zgládzenia przez uroczyfte dofyć uczynienie, krzywd 
SERCU memu Bofkiemu zádánych przez ten czás, 
kiedy na Ottarzach Nayś: SAKRAMENT dla pa: 
blicznego pofzdnowinia był wyfkiwiony. Iá zás o= | 
~ biecuięć, że SERGE moie rozlzerzy fię ná wylanie > 
obfitey miłośći fwoiey ná tych, ktorzy mu tę cześć 
wyswiádcza, y o uczynienie iey od innych ftárác (ię: 
' bedą. Gdym ná to odpowiedziálá, że niewiem fpo- 


j 
| 
fi 
H 
| 


/ 
| 
| 


fobu lákimby to mogľám wykonáč, czego odemnie 

tak dawno wyciągai, powiedział mi, ábym otey rze- 

czy mowiiń z flugą lego X. de la Golombiere, ktore 
> i go mi: 
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„go mi náwykonánie tey rády poflał. Ten 245 iak tyl- 
ko to uflyfzał, kázať mi wfzyftko ná piśmie wyrázić, 


comkolwiek mu o Nays: SERCU Chryftufowym po- 


- wiedżiáłá, y inne rzeczy do niego dla Bofkiey chwa- 


fy należące. Ktory BO G chciał, ábym wiele počie- 


chy wtym S. Człowieku ználáztá, ták žeby mie był 
/ nauczył zgadzánia fię zwolą y radami Bofkiemi, 14- 


ko też áby mię wyprowśdził zbojázni čiežko mię 
trapiących, zfłrony illuzyi ślbo náigráwánia fzótśn- 


kiego. Zkad gdy tego flugę fwego Pan ztego miá- 


ft wezwał, do ftáránia fię o nawrocenie niewiernych, 


ciężką mi zádána boleść uczułám, iednak przy zga- 
„dzániu fię zwolą BOGA, ktory mi go ták wielce po- 


żytecznego przez ten krotki czás zefłał. O ktorym 
wyiachaniu iego mnie myslącey wte flowá powie- 
dział Pan moy: Y wiecže ná mnie dofyć niemafz, 
ktory ieftem początkiem y terminem twoim? y nie 
trzebá byto więcey flow do fpufzczenia fię zupelne- 


go ná wolą Bofką, ponieważ pewnie wiedzialam, że - 


on ma omnie y orzeczach mnie potrzebnych ftárá- 
nie. 


= Ależađneyielzcze niemiálám fpofobnośći wy- 
dánia ná świśt nábožeňítwá ku SERCU Nays: kto- 
rymeni prawie iedynie żyłá. Pierwfza do oznáymie- 
nia iego fpofobność od Bofkiey Dobroć! mnie dana 
tá byla: gdy uroczyftość. S. Małgorzaty przypádiá 

>> 3 Mm wpiątek, j 
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w piątek, profiłam Sioftr nafzych w Nowicyaćie zo- 
ftólących, ktorego ftárániu byłam ná ten czás Prze- 
+ożoną, áby cokolwiek mi honoru gotowśly zoká- 


zyi dniá S. Pátronki moiey, wfzyftko naufzńnowśnie 


SERCA Nayś; Páná náfzego JEZUSA CHRYSTU- 

SA obrodiły, co ochotnie uczyniły, wyftówiwfzy má- 
Jehki Oitarzyk, ná ktorym złożyły Obrazek Nays: 
Zokizyi SERCA nápápierze odryfowany. Femu Obrazko- 


€zći nie- 
iakieySer vi ufifowáfysmy wyswiá > ść. iśka, nam toż 
a oł ufifowałysmy wyświadczyć cześć, láka, ram toż 


Jeżowe Nays: SERCE do umyflu podało: co było okózyą, 

nioncy Wielu zgromienia, mortyfikácy! y poniżenia tak mnie, 

mile jáko tež im. Fe mi álbowiem winę zárzucáno, iá- 

kobym chčiálá nowe wprowádzáč we zwyczay ná- 

božeňítwo, ktore dolegliwośći wielką, mi byty po* 

«iechą: tegom fię tylko bałź, śby Bofkie SERCE tá- 

kiemi fie mowámi nieobrážiťo, y żeby mu fię krzy- 

wdá láka przez to nieftafá, ponieważ wfzyftkie zás 

rzuty przečíwko temu nabožeňítwu, ktorem flyfzó- 

fá, mieczámi były ferce moie przenikśiącemi. Zaka 

záno mi tedy, śbym zadnego Obrazka Nays: SER- 

-CA iáwnie niewyftáwiáłá, y powiedziáno mi, že nie 

innego pozwolić niemogą, tylko prywatney czci y 
ufzánowánia. Wtým učil] 

kogo učiec oprocz famego Páná, ktory upadły moy 

umyfł podnofząc mowił uftáwnie: nieboy fie, będę 

krolowal, cożkolwiek przećiwko mnie zómyślść będą 

< nieprzy- 


(ku moim niemiśłam fię do 


nieprzyjaciele moi, y či wfzyfcy ktorzy fprzećiwiść 
fie będą. Te flowá wielce mię poćiefzyły, gdyżem © 
nic innego nieżyczyłź, iáko ábym go widziáfá pánu- ` 
jącego. Więc iemum oddała ftáránie obrony fprá- 
wy iego, famá wčichošči znofząc wfzyftko. Ale ták 
wiele innych powítáfo przesládowánia, że fię cále 
piekto przećiwko mnie burzyć, y wfzyftkie fity ná to 
wywierać zdźło, áby mię znifzczyć. dednák przy- 
znaię żem nigdy wiekízego pokoiu wewnętrznego 
miemiáfá, áni wiekfzey ná fercu počiechy iako gdy 
mi więżieniem grożono , y powiádáno żem miátá być 
(nókfztate dobrego Náuczycielí mego ) uiednego 
z Kliążąt y Panow Ziemfkich obwinioná, láko biało- 
glowá wprożnych imáginácyi fwoiey fzyderftwach 
uporczywie zacięta. To nie dla tego opifuię, áby 
wiedziano żem wiele čierpiátá, śle ráczey, żeby fię | 
wydáto wielkie BOGA moiego około mnie milo- ———-“ 
_ fierdzie, ktora iedyniem kochátá y więcey niż wfzy= 
> fikie inne rzeczy fzácowálá tę, ktorey mię uczęftni= 

czką czynił, krzýžá lego porcya, pokarm ták mi fma- 

czny y miły, żem go fobie nigdy niezbrzydzilá. — 

(> Gdyby bylá przy mnie władza Nays: SAKRA- remfowe 
"MENTU częfto pożywać, obfićieby mi fię zśdofyć £y żę. 

ftáto Tráfito fię raz, że gorąco tego pragnącey:po-h,v4, 

kazał mi fie Naywyżfzy Pan moy, y rzekł: widziałem wos 
Gorko ięczenia twoie, y fercá twego pragnienie ták 

a Mm2 > mi 


<> 
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mi ieft miłe, że gdybym byt Bofkiego mego m/łośći 
SAKRAMENTU niepoltánowif, tobym to dla čie- 
bie famcy teraz uczynił, żebym fie ciefzył pociechą 
miefzkánia w dufzy twoiey, y miłośći moiey fpo- 
czynku zśżył w Sercu twoim. Te flowá ták potę- 
žnym upałem mnie przeniknęły, że od iego wielko- 


¿ći dufzę moię cźłą otoczoną uczulám, śnim mogiá " 
śfektu mego ináczey wydáč, tylko temi flowy: © 


miłośći! o BOZE zbytecznie kochálacy ták niego- 
dne ftworzenie! Y to mi przez cale życie potężną 
pobudka było do wdźięcznośći y pamięci ku tey 
fzczerey miłośći moiey. > > 
videnie Innego czáfa,gdym byłá przed Nayš: SAKRA- 
veye MENTEM wdzień iemu poświęcony, pokazátá mi 
úč, o fię ofobá jákas. cáfa wpłomieniach, ktorych upały tale 
pomoc. potężnie ná mnie biły, żem fię zdátá znią, rázem go- 
cy. reč. Tá ofobá oznáymiwfzy mizerny fwoy ftam 
w Czyfcu, obfitych fez dáłá mi okázyą, wtym rzektá 
do mnie: Ám ieft Zakonnik ow Benedyktyn, ktory 
fpowiedźi grzechow twoich dniá pewnego ffucháiacy 
kazałem: śbyś była Nayš: SAKRAMENT przgieľá, 
sá co mi pozwolił profić od ćiebie pomocy w moich 
rnękach. - Profit mię tedy, żebym cokolwiek mi fię 


przez trzy miefiące czynić, ślbo cierpieć traf, jemu - 


to dárowáfá, comiń obiecáfá, uprofiwfzy wprzod u 
Przeložoncy moiey ná to pozwolenie, Wyróżi mi 
a przy= 


| >> | - 
| pfzyczyny ftráfznych boleści fwoich, ktore te byty: 
| náprzod że prywśtny pożytek dla zbytecznego ftá- 

ránia dobrey uluďži opinii, nád Bofką chwalę prze- 


nolit. Druga, że práwá miłośći ku Bráči fweiey mie- - 
wypełnił, Trzećia przyczyną był zbytecztiy ná- . 
turalny áfekt ku ftworzeniu, nawet w duchownych 
rozmowach wyrśżony, co fię BOGU bárdzo niepo- — 
doba, opowiędział. Trudneby mi bardzo było wy- 


fázi, com przez te trzy miefiące ucierpiafi, gdyż 
nigdy. mię nieodftępował, y zktorey ftrony ttal przy 
boku moim, tá cáfa zdała fię goreć, z uczuciem ták 
| oftrey boleśći, żem prawie uftáwnie ieczálá, y nie- 

nftálace tzy wylewálá: Przefožona moiá zmiłowa- 
| wfzy fie nádemná, furowe mi pokuty náznáczálá, 
| efobliwie dyfcypliny, przez te bowiem káry, y tra- 


pienia čiálá ktore mi z miłośći náznáczáno, wiele fię 


— fo$ći mnie zádáwárá, idko wyobrażenie tých mak 
> ktoremi dufze owe użalenia godne karze. p 

— miefiącach widziałam go dáleko infzego niž przed- 
tym, álbowiem radośćią y chwałą cále nápeľniony, 
do ofiągnienia wieczney fwoiey fzczęśliwośći pošpie- 


"mi będzie pomocą u BOGA. im potym záchoro- 
| wółd, y gdy ieden moich y iego boleśći był termin, 
| wkrotcem ozdrowiálá. — saska 

| R = : M m3 Gdy | 
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amnieyfzało z innych, ktore owá świątobliwość mie . 


o trzech 


| fzał. Mnie zás z dziękczynieniem opowiedział, że 
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Stráne = 


rzeczy 
cierpi dla 
zbawie 
nia dufzy 
- krorgiuž 
iużP.Bog 


miał od= 


szucić, 


ták zoftáwátá zprzeleknienia «owego niemogac 
przýišc do fiebie; y tegoż czálu oflárowátám fię Bo- 
fkicy fprawiedliwośći do znofzenia, co fię iey podos 


"Gdy "zás czálu pewnego Naywyżfzy Pan moy 
oznávmií mi, ieżeliby kiedy poftśnowił porzucić já- 
ką dufzę, zá ktorą chćiat ábym męki znofifá, miał to 
uczynić, bym doznátá co ieft ftan dufzy odrzuco- 
ney, y żebym czuła te ćiężkośći ktore oná Cierpi | 
przy naftępuiącey Śmierći: Nic nigdy firafznieyfze: . 
go mieuznáfám, ná wyrażenie czego y flow nieftáie: | 
Raz ofobno od drugich pracą fie pewną zábáwiaidc, 

obaczylám iednę Zakonnicę iefzcze żyiącą, ytena | 
nicy głos uflyfzatam: widzifzże tę imieniem tylko Za- 
konnicę? ktorą gotow ieftem wyrzućić z SERCA > 
mego y fobie ią famey zoftawić: wtym momenćie tás > 
ka mię ogárnetá boiazh, že padiízy ná Ziemię diugom 


báč będzie, aby Ofoby owey Zakonney nieodrzucá-: 
tá: Więc zdało mi fie, zá obroceniem ná mnie fprá- 
wiedliwego gniewu, żem ftrafznemi zewfząd ściśnio- 
na byłą bolesčiámi y nędzą. Ná ramionach moich 
nieznośny czuiam Ciężar. leżelim oczy podniofła — 
w.Niebo, widziátám rozgniewánego Páná frogiemi “ 
mak inftrumentámi przećiw mnie uzbroionego: 
zdrugiey ftrony zdźłam fię fobie widzieć otwarte. 
pieklo ná požárčie moie. Wewnątrz wfzyftkie we: 
mnie pallye zbuntowáty lie, nieprzyjaciel moy gwał= 


towne- | 
52 S 
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townemi bił ná mnie zewfząd pokufami, ofobliwie 


_defperścyi, uciekśiącą mię zśwfze gonił, przed kto- 


rym fkryć fie niemogiám „ lubo dla wynálezienia tá- 


-kiego fię ukrycia wfzelkąbym bytá podieľá terturę. 
-Zelżywości čierpiálám ftrálzne, gdy utrapienia y do- 
fegliwosči moie wfzyfcy widzieli: Modlić fie nawet 
-niemogióm, áni ináczey tylko przez fzy boleśći mo- 


fey oswiádezyč, to iedno powtarzáac, ách! iak ftrá- 
fzna rzecz ief upaść wrece BOGA żyjącego! Inne- 
go czáfii tzučiwfzy fię ná żiemię mowifám: biy moy 
Párie, fiecz, pal, znifzcz cokolwiek či fię niepodoba, 


-áni ċiáfu memu, śni życiu , śni krwi motey niepfze- 


pufzczay, byleś tę dufzę wiecznie zbáwič raczył. 
Przyznam fię tednák, żem niemogłź wytrzymóć dfu- 
go ták przykrego ftanu, gdyby mię byfo famego Pá- 
ná nayakochańfze mifofierdžie pod frogośćią, fprá- 
wiedliwośći fwoiey upádálaca, niewfpario.  Zkąd 
ázem wchorobę wpádiá, y ledwiem zciężkośćią 


*śmierći ufziá. Ciężkie te áfekeye umyfiu, abym cze- 
| fto čierpiátá, fprawił Pan moy Naywyžízy, w ktorych 


gdy mi ukazał káránie, niektorym dufzom zgotowá- 

re, do iego Nays: Nog z pokorą rzucona, tikem mo- 

wifá do niego: O moy Zbawco, wyley raczey ná 

mnie wfzelki gniew twoy, y wymaž mie z kfięgi ży- 

wotś, niżeli żebyś miał zgubić te dufze twoie, ktore 

«ię tak wiele kofztuią. Y ufłyfzałam odpowiedź: śle 
> one 
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„one čie niekochaią, y trapić čie nieprzeftaną. Nic 
„fo, o moy BOZE, byle ciebie kocháty, nieprzeftáne 
„ie modlić, poki im nieprzepuśćiz. Puść mię, iuż ich 
cierpieć niemogę. Wtym iefzcze bźrdziey Nogi ie- 
go ścifaąwfzy, niepufzczę čie Panie moy áž im dáru- | 
iefz, y rzeki mi: pozwalam, ieżeli ręczyć zá nich ze- 
.chcefz. Chce moy Pánie: śle tobie nieuczynię zá- | 
„dofyć chyb. ztwoichže famych, iśkom zwykłą dobr, 
ktore (a, (kśrby Nays: SERCA twego. Y ná tę kon- 
„dycyą zezwoli, — at 
Infzego pewnego dniá gdym fię koło pracy ié- 
dney ręczney zábáswiátá, wyfztam wfzczupie podwo- 
rze niedáleko Kaplicy Košcielney, gdzie Nays: SA. 
KRAMENT chowáią: tám padifzy ná koláná, uczu- 
fám wkrotce umyl moy y zmylly zebráne, oraz wi- 
dziślim ukocháne SERCE naychwalebnicyfzego 
JEZUSA mego, nád flońce iśśnieyfze, ktore we . 
frzodku famych upałow fzczerey miłośći: fwoicy zo- 
ftáwálo, wkoło Seráflnowie, dziwną iákaš ppi 
wuiący melodyą: Myość tryumfuie, otrzymnie ne 
fost, radość wyddie Nays: SERCA miłość. A gdy mie > 
Blogoflświeni owi Duchowie wzywáli do {polnego 
chwalenia Bofkiego owego SERCA, niesmiátám do > 
nich fię przyłączyć, ále mię otę boiażn ftrofowali, 
mowiąc, že po to przyfzli, áby mię zá Towárzýfzke 
przyięli do oddawania wiecznego miiośći pofzáno: 
| wania, 
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wania, y chwały Nays: SERCU, dla czego imieniem. 
moim oni fami mieli ten urząd przed Nayś: SAKRA- 
MENTEM odprawiść, ábym námiešnicza ich (prá- 
wą, mogła go bez przeftanku kochać: Nádto obie- 
cali czálem przybyć ná pomoc áfektu mego, kťofe- 
go towárzyftwá pamięć wtenże czás wtym Nayś: 
SAKRAMENCIE zľotemí literámi y niezmázánym 
miłośći charakterem opifali y ztwierdzili: Dwie ślbe 
trzy godziny wtey Bofkiey fpotecznosci ftrawiwfzy, 
[kutek iey przez cáfe dálfze žyčie mole czułam w fo- 
bie, czy to pomoc ztámtad zábrawízy, czyli počie- 
chę y delicye, ktore fpriwowśla we mnie, taż tálká 

eśią, mię zoftawiła lákoby wprzepásči zawftydzenia 
'atopioną: “nim potym ináczey tych Blogoftáwio- 
mych Duchow niezwáfá, tylko moiemi Towárzyfzá- 
mi. “To mię takim pragnieniem fzczerey intencyi 
wiprawach zápalifo, y ták wyfoką wiśdomość ná 
umyśle moim wyrážito owey czyftošci, ktora potrze- 


> bna left ludziom z BOGIEM rozmawiać málacym, 


że oprocz niey wfzyftkie mi fię rzeczy niepiękne y 
niemiłe być zdáły. 

Trólio fie innego czáfu, że iednś zSioftr ná- site, 
fzych młodfzych letargiem záfypiálá, że žadney ná- bedacey 
dziei niebyło áby oftátnie Sákrámentá przyiąć mo- przynoť : 
gła, co bárdzo turbowáfo cáfy Dom nálz, ofobliwie wizyobie 
Mátke nófzę, ktora rozkazálá, żebym cokolwiek ná „y**= 

"NIE >.  upro- 
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- uprofżenie tey táfki przylemnego fobie tAfkawie Pan 
oznávmi, iemu to ofiśrowśła. Ledwiem rofkaz Prze- 


fožoncy wypełniła, Naywyžízy Pan dufzy moiey 


przyobiecał mi; že Sioftrá nieumtze bez pomocy 


tych, ktorycheśmy icy życzyli Sákrámentow, bylem 
Tá trzy rzeczy Pánu obiecała, ktorych odemnie ko- 
niecznie wyciągał. Pierwfza, śbym żadnego w do- 
mu Zakonnym urzędu mnie náznáczonego nieod= 
rzucáfá. Druga, ábym náťozmowy zludzmi wycho- 


dzić, návftátek, ábym fię pifać niezbranialá. Náto,“ 


rzyznam fie, cáfam wezdrenefí, že odtych rzeczy 
árcy ftronil. umyli moy- Y rzeklám: O Panie m0); 
zťad mię doświadczafżą gdzie mię fába znafz dobrzey 
żednók profać będę ná to 0 pozwolenie, Ktore zaraz dá- 
Tá Przeložoria , lubom pokázywálá že to pozwolenie 
bźrdzo mi ieft przykre. Tey obietnicy, ktorą wedle 
Páńíkiey woli ná kfzałt slubu uczynifám, kárte mi ná 
świśdećiwo y dokument mópifać kazał, śbym iuż od- 


ftąpić flowá danego niemogtá. Ale ách mnie! ák “ 


wiele rázy w wykonśniu tey obietnicy moiey nie< 
wiernam fẹ pokazátá. Ani też Pan trudnosci we 
xekucyi tego od 
áž dniá zoftáwiona ieft: przečiež Sioftrá nálzá. oftáx 
tniemi Sákrámentámi opátrzona left, —— 


. Abym g 


dalić odemnie chciał. ktora do tego > 
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Abym zás pokazśła , dokąd między ták zná- zis, Jer 
cznemi Páná BOGA dobrodzieyftwy niewierność a 


moiń záťzlá, naftępuiącą rzecz wipomnę. Gdym raz wnie ie - 
gorące miáfá pragnienie odprávowánia przez kilka wd: 
dni według zwyczáiu ćwiczenia duchownego, ábym"““ 
' fię byłź do tego przed kilką dni przygotowała, chčiá- 

fám powtotnie Święte JEZUSA Imię ná Sercu moim 
wyryfowácč: śle gdym to tak uczyniła, że fię rany 
ztąd pokazały, Przefožona moiá przeftrzeżona otym 
przezemnie, dniem przed záczečiem ćwiczenia tego, 
chčiálá temu fpofobem iśkim zábiežeč, żebym ztąd 
niebeśpieczney choroby niezáwžietá. Dla tey przy- 
czyny tákem fię żaliła przed Panem moim: © iedy- 

ma miłośći moiś, y wiecže dopufzczafz, áby oprocz 
čiebie kto inny widżiał rany, ktorem fobie dla cie- 

bie zádálá? czyliż nie ták potężny iefteś, żebyś mię 
uleczyć niemogł, ktory naywiękfzym iefte$ ná moie 
wfzy ftkie choroby lekárftwem? więc zmiłowawłzy fię 
nádemng, dla tey ćiężkośći ktorąm ponofilá wpoka- 
zániu owey rany, obiecał mię dniá drugiego uzdro- 
wić, co y fkutkiem ztwierdzií. Ale gdym tego o- 
znaymić siemogłń Przelożoney, niemálac fpofobno- 

Śći znią mowienia, oná nápilatá do mnie, ábym rány 
moie Sioftrze, to mi imieniem iey. oznaymuiącey po- 
kazálá, ktora mię ná kurácya fwoię wziąć miáfá. Zem 

zás iuž uleczoną był, rozumiałam že mi fię godziło 

: Nn =  rokazu 
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rozkazu owego niewykonać, pokibym do Mátki ná- 
fzey niepofzlá, jákom rzeczą famą uczynitá, całość 
ran moich opowiádáiac. Ach dobry BOZE! iśkem 


furowo dla tey wpofłufzenftwie opiefzałośći przyie- 


tá bylá, ták od Przefožoney, iáko tež od Naywyż= 


fzego Páná mego, ktory mi pod nogami fwemi, niby “ 


ná iśkim wygnaniu być rolkazał, gdžiem przebytá 
blifko piačiu dni uftównie opłókuiąc zgwaicone ode- 
mnie poflufzeńftwo, y oodpufzczenie profząc przez 
uftówiczne čiátá umartwienia. Co do Przełożoney 
moicy należy, tá ze mną, wten czás cale niemiłofier= 
nie poftapitá fobie, iśko ią Pan nauczał , albowiem: 
náprzod zákazátá mi S. Kommumii , nád ktorą: karę 
nic Giężfzego wtym žyčiu. niemiáfám, ponieważ ty 
fiac rázy wolátábym bylá umierść: Nádto kazátá mi 
- rány moie Sioftrze pokazść, ktora widząc ie zágolo+ 

ne żadnego leczenia fpofobu zażyć niechčiátá: wiel+ 
kie jednák ztad zwftydzenie odnioflám: to wfzyftko 
przecię zánic fadžitám, gdyż żadney niebyfa tortu- 
ry, ktoreybym ochotnie niepodielá ná oświadczenie 
żalu, ktorym miálá zowey obrázy Naywyžízego Pá- 
ná mego: ktorý náottátek oznaymiwfzy, iak mu fię 
niepodobał naymnieyfzy poflufzeńftwa defekt w dur 
fzy Zakonney, y oto mię ukarawizy, przybył fam 
ofiśtnich ćwiczenia mego duchownego dni, áby izy 
moie otarł, y žýčie oddał dufzy moicy. Ale a 

R 8 | ył 
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był koniec żali mego, lubo mie naywiękfzemi pocie- 
chámi ciefzyŤ: to famo wfpomnienie żem fię mu nie- 

. podobálá przez niepoflufzenfitwo moie, dofłateczne 
było do wylania obfitych tez. Ták bowiem iśśnie 
pokazał mi, co ieft poflufzenftwo w dufzy Zakonney, 
"Že przyznam fię, dotąd cálem otym niewiedziálá, śle 
bym wopifaniu tego dfugo fię zábáwiłá.. Y rzekł mi, 
iż náukaranie tey winy moiey, nie tylko ten znak 
Nayswietízego Imienia JEZUS wyrażony ná pier- 
fiach moich, nie miat być więcey widziány, śle dni. 
pierwfzy ow dawniey wyryty“ ktore obádwá znákt 
przedtym dofyć znaczne, w fwoich charakterach wy- 
dáwáty fie. Y mogę to mowić, že tá puftynia molí, 
bylá mi puftynią bolesci. — | > | 
-Gdym ták uftávieznie wfiśbym zoftávátá zdro- pichá - 
wiu, dniá pewnego przyfzić do mnie ciężką zfożo- syprobá 
ney chorobą, y ledwie co głofu mślącey, Matka ná- mierke: 
fza ráno, y dát£ mi kártke, rofkżzuiąe ábym to czy- cud pra- 
nifá,co tám nápifano. Náktorey teflowá byty: Rzecz "" 
mi ieft potrzebna pewny mieć dowod, czyli to wfzy= 
ftko; co fię w tobie. dziele; z Duchá BożEao pocho- 
dzi: tego zás dokument będzie, ieżeli Pan BOG 
przez pięć miefięcy zupełnego zdrowia, yi żadney 
cudzcy pomocy niepotrzebulącego tobie pozwoli: 
Jeżeli zás ślbo biefowiki, śbo przyrodzony duch to- 2 
ba rządzi, iednym závíze fpofobem ćidio twoie cho- == 
s ~ rowite 


rite będzie.  Wymowić niemogę, iákich mi bole- | 
- ści przyczyną tá kártá byłś, ktorey opifanie, y fens | 
Š przed czytśniem był mi oznávmiony. Więc zinfir- 
= máryi wyniść mi kazáno temi flowy, ktore fam Pan 
nśfz podawał, áby ie naturze moiey čiežíze fpráviť, | 
Tę tedy kártke oddalam Naywyžízemu Pánu moie-| 
mu, ktory wiedział dobrze co ná niey było, y dal mi 
odpowiedź: Potwierdzam to tobie Corko , iż ná 
świadećtwo dobrego Duchá, ktory čie rządzi, ocho- | 
tnie pozwolę tyle lat gruntownego zdrowia twego, 
ile miefięcy wyćiąga Przefožona twoiá, owfzem kto= | 
rychkolwiek będzie chciśłź tego znákow, dam wfzy- 
fikie. Záczým kiedy Káptán Nayświętlzą Hoftya | 
podnofiť ná Mfzy, doznałam tego rzeczywiście że 
wfzyftkie fłabośći moie nákíztait fukni zewleczone, | 
y zdárte fa, ze mnie, y niemniey filnieyfzą, y zdrową | 
być záczelám, iśkby kto naymocnieyfzy, y dawno 
„od wfzelkiey choroby wolny; w ktorym ftanie názná“ | 
czony czas y opifany wypetnifám, y potym znowu | 
bytám do pierwfzego przywrocona ftánu. s 


i. Przył 


ra Dnia zás pewnego, gdy mi choruiącey nagotą- 
mea. czkę Przełożona motá, Zinfirmáryi wyniść kazátá ná 


wi. wy- czynienie Rekollekcyi ábo ćwiczenia duchownego! , 
`~ y duo: ktorych czás ná mnie przypadł, rzekła do mnie: 
| 20 Podž, oddźię čie ftárániu Pana nafzego J EZUSA 
stávať CHRYSTUSA, niech čie on rządzi, R wiz i 
R=>R- $RĘ >> —y uzdro- > 
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y uzdrowi według wóli fwoiey. Lúbom fię trochę 
zadziwiłń, będąc ná ten czas w śktuślney gorączce, 
poíziám iednak wefofo náwykonánie tego rofkazu, 
ták dla tego, żem fię widzińła cale być oddźną opie- 
ce dobrego Nauczyciela mego, 1áko że ztąd miałam 


Chryf? 


‘fa nzdros 


wilona, y - 


pociecha 


mi napef 
niona, 


okśzyą Cierpienia dla miłości iego, nic fię nieturbu- . 


łąc, lákim fpofobem podczas Rekollekcyi obchodzić 
fię zemną będzie, gotową będąc ták nápočiechy du- 
chowne, iák ná čierpliwosč , y znefzenie kťzyžow 


wedle woli iego. Mnie zárowňo wfzyftko, byle fię 


jemu zádofyč ftało, y bylem iá go kochátá, to dla 
mnie mowiiśm, dofyć left. lákem tylko do komorki 
Zakonney wefzła, pokazał mi fię Pan moy ná żiemię 


rzuconey, y prawie obumariey od Zimná y boleści, y 


tofkazawfzy mi wftóć niezliczonemi obdśrzył pocie 
chńmi mowiąc: otos teraz cała przy mnie, moiey 


opiece y ftárániu oddána, dla czego chce čie zdrową: 


eddźć tym, ktorzy mi čie chora, do rąk dáli: Y ták 
dofkonśle mi-przywroćił zdrowie, že mi fie zdálo 


| iákbym nigdy niechorowáfá: co było do wielkiego 


podziwienia ofobliwie Przełożoney moiey widzącey, 
co fię działo. Zadney puftyni niedoznátám w tákich 
radościach, y delicyach: rozumiałam że w iákim Rá- 
iu zoftále dla znacznych fálk uftáwnie bránych od 
Páná moiego JEZUSA CHRYSTUSA, ód Nayś:ie- 
go MATKI, od Anioła mego Strožá, y Blog: Oycá 
=. | . mego, 


t 
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mego, S. Fránčizká Sálezyufzá. Tych łófk z ofobná 


wyliczać niebede dla krotkośći Hlítoryi, śle o iák 


ofobliwe byty! Úkochány rzadcá moy JEZUS, áby 
pociefzył żal, ktory mi zadał pogrożką zmázánia 
znaku Nayświętlzego Imienia fwego, z wielkiemi bo- 


_ leśćiśmi ná fercu moim przedtym wyrážonego, tegoż: 


Imienia znák wewnętrzny w {ercu moim wyrśżić rá- 
czył y powierzchowny ná pierfiach pieczęcią fzcze- 
rey miłośći fwoiey, y ogniftym wyryfował zelezcem: 
śle to tśkim uczynił fpofobem,ktory tyfiąc rázy pet- 
nieyfzy byt konfolścyi y rádošči, niżeli ow pierwfzy 
utrapienia y żalu. Gdy mi tedy nániczym niefcho- 
dziło, oprocz krzyża, bez ktorego żyć niemogłóm, y 
bez ktorego kážda mi pociecha nawet y Niebielka 
niefmákowáłá, bom to zá wfzyftkie rofkofzy poczy- 
| stálá być podobną JEZUSOWI mviemu čierpiace- 
mu, otym iedyniem myslitá, by Ćiśło moie wfzelkim 
trapi umärtwieniem, ktorego mi według dáney ob- 


4 s 


- fzernie władzy y pozwolenia, zażywać fię godźiło. | 


Y rzeczą famą to ċiáło moje dobrzem trapiła tak po- 


'kutśmi, iśko pewnym wiktu y pościeli fpofobem, ál- | 


' bowiem ufláfám fobie zíkorup łożko fpoczywaiąc 
"nanim z wielkim ukontentowaniem, lubo ná to 
wzdrygálá fię naturá: śle to dáremný był wftręt, bom 
go cále niefluchátá. Kiedym zás nápewne fię umat- 
twienie gotowálá, ktore fwoią oftrośćią wzbudzóło we 
a | | mnie 
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mie zá krzywdy Pánu nafzemu w Nayswietízym SA- 
KRAMENCIE zádáne czy to odemnie niegedney 
grzefznicy, czy od tych wfzyftkich ktorzy wtymże 
SAKRAMENCIE cześć iemu powinną gwałcą, go-- 
tuiącey mi fię do wykonánia przedfiewžiečia mego, 
Naywyżfzy Pan moy zakazał mowiąc: milfza mi bę= 


dzie ofiárá pragnienia twego, niż wykonanie iego, 


dla tego, że mnie bárdžiey duchá ofiary kontentuią; 


czegom iá zaraz ufluchafa. 


Idąc raz do S. Kommnunii widziátám ná kfztałt WS 


nie Nież > 


fioncź, ktorego iálnosči znieść niemogłam, Nayświę- skie 
Hzą Hoftyą, á wpofrzodku niey Páná nafzego w ręku o 
málacego cierniową koronę, ktorą w krotce po przy- kámen- 
ięciu SAKRAMENTU wiożył ná głowę moię mo- powie 
wiąc: Bierz Corko te korong ná znák tey ktora w krot- “riem 
ce udárowána będziefz , nópodobienfiwo moie. Niezro- nn... 
zumiálám wten czás, co fię przez to znaczyło ,álem coroby, 
miedľugo potym dofziá ztych fkutkow, ktore náfta- 

pily, gdy ftrafzne boleści głowie moiey fa zádáne, 

ták że od owego czáfu zdało mi fię tákbym miálá 


głowę otoczoną nayoftrzeyfzym cierniem, ktore mię 


poki żyć będę, ránič y kľuč nieprzeftána: Zá te bo- 
e, dzięki nieśmiertelne oddáje BOGU moiema, kto- 


gy takiemi dobrodźieyftwy obdarza lichą ofiáre fwo- | 


ię. Ale ách mnie! To co naofińrę BOGU idzie, 
powinno być niewinne, idm zás cáiá przewinienia 


Oo - a pet- 
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peina. Przyznóię iedpak, że drogą tę koronę od 
Naywyżfzego Pana mego wziętą więcey fzącuię, niż 
gdyby mi naywyžízych Krołow Ziemfkich wfzyfłkie 
korony darował: á to tym bárdzicy, że nikt tey mi 
ozdoby odcbráč niemože, y že częfto ztey przyczy: 
ny czuć mufzę, y ziedyną mifosčia, mola, rozmawiać, 
niemogac głowy ná wezgłowku położyć, iśko y do- 
S bry Nauczyciel moy, ktory Nayś: głowy fwoiey ná 


fožku krzyżowym wefprzeć niemogł..- Jo mi ieft 


niewypowiedzianych radości. móteryą, gdy iśkie ie- 
go podobieňítwo ná fobie wyrážone widzę. Y chćiał 
Pan śbym przez tę boleść mole od BOGA OYCA 
przez zallugi Cierniowey koronácyi, Z ktorąm moię 
dączyła, pokornie profifá onáwrocenie grzefznikow 
dodeplzego žyčia, y do pokory zá pyfzne owe gfo- 
wy, ktorych wyniofłość wielce jeft niewdzięczna iea 


Widze. Dnia BrE "z mico PU c o piąćiu ty- 


niet a 


tua 4 godni przed (rzoda, popielcu, po S. Kommunii uka-“ 


ná déwi 


a zał mi fie Pan krzyž {woy dzwigálac, nadto wtey po- 
boj z» eh widkiey pokazany ieft żydoftwu od Pitatá mo- " 


pod zas 


Aai mig wiącego: Oto Człowiek, caly w ránách y finośćiach, 
ných p'ynącą zewfząd Nay&: Krwią jego, fmutnym y plá“ 


czliwym mowiąc giofem: Y więcze niebędzie niko- 


80 R fię zmiiował a> y ktoryby zemną | 
ze 
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Gierpiącym cierpieć, y wmoich mi Solesdach po 
'częśći towárzyfzem być ehčiať, między godnemi 
użalenia kátowniámi, ktore ponofze od grzefznikow 
pod ten ofobliwie czás? Ile zè mnie byfo, do wy- 
„świśdczenia tey uľugi, ochotniem fię ofiárowáfá, po- 
 rzućiwfzy fię do Św iętych nog iego ze? fzámi y ię- 
czeniem: y pomägáiac mu čiežaru fr rogie ego owego 
-krzyżá oftremi gozażmi zewiząd nábitego, ktorego 
IE rosa, uczufám fie byč nrzyg kamiona, dopiero 
lepiey uznawać poczelám čiežkašči, y złość grze- 
chu, ktorymem fię ták w fercu moim brzydžilá, že 
wolálábym był tyfiąc rázy rzučič fię w piekło, niże- 
„i choć iednego fię grzechu dobrowolnie dopuśćić: 
O godny, mowiidm wfzelkiego przekleftwá grzechu 
ták obmierzły iefteś, dla krzywdy, ktorą, wyrządzafz 


Naywyžízemu Dobru moiemu! Pan mi zás oznay- 
mif, niedofyć to żem ow krzyż dzwigálá, śle fię oto - 


ftóróć trzeba, ábym znim do tegoż krzyżć przybita: 
bylá, śbym wierną. iemu towśrzyfzką śm 
byiś, boleśći iego, zelżywośći, pogźrdy, y wfzelkiey 
obelgi, ktore ponofiť, zoftáiac uczeftniczka. Y ná- 
tychmiaft poddáfám fię cále woli iego wtym wfzyft- 
„kim, czego odemnie żądał, pozwaliiąc żebym byiá 
według iego upodobánia do krzyžá przybita przez 
chorobe, ktora wkrotce fprávwifá, żem gozdzi, ktore- 
mi ow | > był uzbroiony, uczulá fzrylety. przez. 
02 wiel- 
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wielce oftre boleśći, ktorym niebyło folga, żadne 
inne użalenie y kommizerácya, oprocz wzgárdy, y 
wiele innych rzeczy naturze bárdzo przeciwnych, 
Ale ách!. cożbym mogła znofić, coby zrownało 
wielkości niecnot moich? ktore mię uftawieznie ni+ 
by w przepśśći iśkiey wftydu zdnurzoną trzymála, 
-dák mi tylko BO G pokazał ftrśfzną poftać dufzy 
grzechem śmiertelnym zmazaney , y famego grze- 
chu ciężkość, ktora przećiwko Dobroci mielkonezo= 
ney miłośći y áfektu godney powftaiąc, wielką iey 
krzywdę czyni: To widzenie bárdziey mię trapi, 
niż wízyftkie tortury, te bowiem wfzyftkie chčiáłá+ 
_ bym przyiač iáko lekárftwá przećiwko grzechom, 
bylem była wte, ktoremkolwiek popełniła niewpó- 
diá, á to chčiátábym cierpieć, choćbym zapewne 
wiedziálá, że BOG moy zniefkończonego mitofier= 
dzia fwego te mi grzechy odpuśći, áni mię ná owe 
męki y kátownie dekretować będzie. Bołeśći te 
oktorych wyżey wfpomniśłam, trwać zwykły we 
mnie przez cały mieľopuftnych dni czás, áż do po- 
pielcowey frzody, ktorego dnia zdałam fię być bli- " 
fka (konánia, gdyż żadney folgi y poćiechy niebyło, - 
„ktoraby nowych bolow y żalow nieprzydawałć. Po- “ 
tym znaglá dość fił y czerftwośći znáydowátám wfo- 
bie, do záchowánia S. Poftu, ktorym zawfze zdobra= 
či Naywyžízego Pána mego záchowáłá, lubo niegdy 
8 Ś  takiemim 
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tákiemim beleśliśmi $čišniona byfá, že záczynáiąc 


| praca, láka zdáwálo mi fie iż do koncá wniey niedo- 


trwam Wtym od iedney zabawy y pracy fzlám do 
drugiey ztemiż trudneśćiśmi, mowiąc: O moy BO- 
ZE! day mi te fálke, abym do konca doisč mosiá 
"ktorego dolzedifzy, dziekowálám Pánu, že čierpli- 
wośćią fwóią, niby zegárem mierzył momentá czálu 
mego, ktorego ták ná każdą godzinę dawać znak ro- 


(kózywał, že go boleśći jego niby kołka nakręcone - 


sofporządzały. Kiedy zás nowego krzyż iakiego 
upominkiem chćiał mię udźrowść, do tego mię go- 
£owat obfit ścią učiech, y rofkofzy duchownych tak 
wielkich, że d. zniefienia ich gdyby dľužey trwały, 
niebyłśm zd lna, wten czs mowiąc: O iedyna mi- 
fośći moiá, te wizyfłkie počiechy przez dobrowolne 
ich oddalenie, tobie wrece oddáie: przenieś ie do 
Swietych owych dufz, ktore lepiey niżeli i4 zażyją 
ich ná więkfzą chwałę twoię, lá čiebie famego chce, 
dla čiebie famego: odbierz mi tedy wfzyftko, ábym 
čie kochała miłością wolną od wizelkiego względu 
ná włafny pożytek y powabu rofkofzy, y było to 
niegdy wtenże fam czás, że umyślnie ftaraf fię fprze- 


Giwiać chęćiom moim, nieináczey iak mądry y uczo> - 


-ny Rzadzcá, dáiąc mi pociechę, gdym Cierpieć 

- chciálá. Oboje to zreku iego pochodzące wielkim 

było dárem, y wfzyftkie ktore mi dał talki, zfzcze- 
s 0. rego 
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ego pochodziły mifolierdžia: Zadne bowiem ftwo- 
-rzenie ták mu fprzeczńć niebyło, iáko lá czy to nie- 
*wietnośćią mola, czy bofażnią wpźdnienia w illuzye 
iśkie, ślbo náigráwánia. Sto rázy džiwowátám śię, 
że mię nieznifzczył. Tákiežkohwiek fa, winy moie, 
"nieodbiera. mt prezencyi fwoiey, iáko mi fam przy“ 
*obiecał, śle ieżelim fię mu wrzeczy iakiey niepódo- 
cbátá, pokázuie mi fię zták ftrafzną 'y frogą twarzą, 
že każdą, mękę y torturę tyfiąc rázy podielábym rá- 
czey, niż taką przytomność lebo y świątobliwości 
"Bofkiey widzenie, po grzechu ikim: popełnionym. 
Nadto wten czás wčiemnosci lákie, gdyby możność 
-byfá, ukryćiem (te chciśłź, śle dáremne byty wfzelkie 
“moie zabiegi, wfzędzie albowiem napadśłam ná to, 
"od czegom uchodziła, á to zták ftrafznemi učifkámi, 
Že mi fię zdało iákbym w Czyfcu bylá. Nic we mnie 
niebyło wolnego od bolu, počiechy żadney, áni 
-cheč do fzukánia iey- Ztąd wgorzkośći żalow y nę- 
dzy moiey ná tem fię zdobywał fłowś: O'ół frá- 
-fema rzecz wpásť w ręce BOGA żyżacego! W tem fpo- 


fob moie przewinienia onże fam gładził, kiedym iá > 


- prędkiey ochoty do karśnia ich niemiśią. Ant ża- 
- dnego ofobliwego dobrodžieyftwá od Dobroci iego 
- Bofkiey nieodbierálám, ktoregoby takie dolegliwo- 


śći niepoprzedzály: Potym, po wziętych fálkach - 


na 


-ezufám fię być nieláko pogrążoną w Czyfcu poniże- 


, 
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nia y zelżywości: wktorym te ponofilám, czego flo- 
wy wyrśżić niemogę, zówfze iednak w wielkim ufpo- 
koieniu fercá y umyślu, ktorego mi żadna rzecz po- 
mięfzać niemogňá, lubo ná mię rożne czyli wumy- 
śle moim wzrufzenia częfto biły, czyli nieprzyiaciel 

amoy, ktory żeby mię pomięfzał, niczego nieopuśćii: 
gdyż-przećiw żadney dufzy ták wiele niemoże, iśka 


przećiwko tey, ktora ieft w niepokoiu y pomielzániu: 


taka, dufzę ma fobie zá igrzyfko, y do wizelkiego do- 
brego-czyni niefpofobną. >| ONS 


- Niech bedzie BOG blogosláwiony. 


Pūnktá niektore wyiete z Liftow tey- 
ze Wielebney Matki,pifanych do Rzad- 
ce dufzy íwoicy. | 


Z Lifu danego 10. Sierpnia 1679: 


DY OSKIE CHRYSTUSA SERCE cółą mię trzy- 

ma uftawnie niby utopioną w morzu gorzkośći, 

y w przepášci poniżenia, y zelżywośći, ábym fię 

iemu podobną ftawfzy, ofobliwą, cześć czyniła owey 

ućilkow y frafunku głębokośći, w ktorey zanurzone 

závíze było famo SERCE Nayświętfze CHRY- 
SRS > > St TUJA, 
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_S$TUSA; ktorey káry zá krzywdy od nas OYCU 
Przedwiecznemu uczynione, fprówiedliwość Bolka 
wyciągała od niego. Fe zás, co.ich czálem dozná- 
ję rśdośći duchowne, dla ugruntowánego Panftwa 
tegoż Nayświętfzego SERCA, ná kfztałe biy[kánia 
prędko przechodzą: y zaraz powracam fię do moicy, / 
wpokoiu niepomičízánym gorzkośći nayprzykrzey- 
fzey, zktorego zrzodiá niole amyfl ná ludzkie po- 
chwafy, y nágány rownie gotowy, gdy ufiebie ftáno- 
wię że takie ludzi omnie fądzenia nigdy mię inakfzą 
uczynić niemogą, tylko iákam ieft rzeczą famą przed 
BOGIEM. Więc cokolwiek mafz áfektu do ubo- 
ftwionego SERCA CHRYSTUSOWEGO, profzę 
«ię, ábys ufamego CHRYSTUSA PANA uprofił 
fobie talkę rozeznánia, ieżeli czego złego niema ten 
fan duízy, y umyfla mego, ktorym či oznávmitá, y 
jeżeli co jeft we mnie BOGU fię niepodobálacego, 
co wfzyftko zużalenia pobożnego, iśśnie y wyrážnie | 
mnie chćiey opiľac: 14 albowiem oświecenia árcy po- | 
trzebna, wtym wfzyftkim, co do mnie należy, cálá | 
ślepą ieftem. Dla czego, żeby we mnie niebyłź iika < 

zówśdź Nays: SERCU, ufiłuiącemu więkfze fiebie “ 
poznáwánie , y miľosč w ludzkich wzbudzić umy“ | 
flach, częfto fię obawiam, y do tego mię przywodzi 
boiażń, że fobie życzę, ieżeli fię to BOGU podoba, 
rozłączyć fię zżyciem śmiertelnym, w ktorym dla 


Ň 
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mnie jedyna rofKofz uftświcznie cierpieć, ná podo- — 
biehftwo tego Miłośnika dufz náfzych, ktory we . 
mnie ták oftry śpetyt čierpienia wzbudza, że naygio- 
dnieyfzy nedzarž niemoże z więkfzą chćiwoścćią po- 
trawy pożywść, iáko já ferecm życzę fobie chlebá 

» nayfiodfzego boleśći, kontemptow, poniżenia, y lu~ 
dźkiego o mnie zapomnienia, nadto włafney ze wfty- 


| dem pogárdy, 


Lif pfam 3. Lifopada náša. 
Tak fc zaczyna > -= 


| TP tedy przychodzi ow czás, kiedy potrze- ` 


-bá żeby fercá nófze bezprzeftánku gorzály 

A Bofkim onym pożarem Nayświętzego SER- 
CA ukochźnego JEZUSA náfzego: ktory gdy iuż 
w fobie nieutrzymuie Swiętych płomieni, też fame 
'obrśca ná fercá do zapalenia tym ogniem przyfpo- 
fobione. . O gdybysmy temi piomieami goreć wie- 
maiemoh e > 5. 
> Nioftótek ku kohcowi tego Liftu, wyliczy- 
-wfzy niektore táfki, y pozwolone fobie od BOGA 
światła, wte flewá pilze dáley. 2 
O tym iednák: , co maíz zá zdánie chčiey mi 
-ozniymić, y ziákiego duchá to wfzyftko zda fię to- 
«bie pochodzić: lubo álbowiem tych fálk nieinne f4 
> R Pp - ~ Kutk; 
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 fkutki, tylko miłość, pokoy, fiebie famey przed BO- 
GIEM. wzgárdá zwzględu ná włafną nikczemność 
pochodzącą; przečiež nátym cale przeftáne, co mi 
opilzefz. Owízem lubo mi pokażefz, że to wfzyft- 
ko fzczere fą falfze, y illuzya, ták mi fię widži, že 


to umyflu mego nic niepomięfza, ponieważ tákim + | 


łaf(kom nigdym zfercá nieprzylgnetá, śle temu fa- 
- memu, którego fadžifám być początkiem ich, to 
iet PANU moiemu JEZUSOWI CHRYSTUSO- 
WI, ktorego mi wżiąć, áni mnie od niego oderwać, 
iako rozumiem, nikt nie może: y natym mi dofyc, . 


-Z Lifiu pifanego 17. Stycznia 1690. 


N znofiłá pod te dni zápuítne, gdy go ták 
wiele ludzi grzechami obraża, y porzuca; ten Czás, 
iako fadze ieft dla mnie czálem bolu y gorzkośći 
tak, że mi Ba ftanąć, nic fię podobác nie 
może, oprocz JEZUSA moiego boleiącego, y opu- 
fzczonego, gdy czaftke boleśći iego ponofzę, kto- 
rych ták oftre uczučie zádáje mi Nayświętfze iego 
- SERCE, że fię famá poiąć nie mogę. Nic niemaíz 
coby wręku Bofkiey fprawiedliwośći nie b fię 
AR : iru- 


Ola left Naywyžízego PANA mego, ábym 


wewnętrzne boleśći, y utrapienia umyflu > 
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nftrumentem fpofobnym do umieczenia tey ofińry 
grzechami občiažoncy. Nic tedy wiecey niemo- 
ge, tylko fiebie fame iako ofiáre przebłagźnia od- 
dáč. iego świątobliwośći, ktora 1elt fprawiedliwo- 


_ śćią, ták álbowiem ftrafznym grzechem zmázáni fą 
ludzie, że przyznać mufzę, iż gdyby mię tyle nic- — 
wípierátá iego świątobliwość ktora ieft mitośćią, y - 


mitofierdziem, ile mię famá fprawiedliwość frogo- 
śći fwoiey- wielkością občiaža, niewytrzymálábym 
čiežaru tego y ná moment. Wtym wfzyfikim ie- 
.dnák zśżywam niepomiefzanego pokoiu, o nic fię 
nieftáráiac, tylko abym upodobśniu: woli Bofkiey 
pollufzną bytá, ktora gdy fe džicie, to iedno zá 


wfzýftko mi ftánie: — Zdáľo mi fię żem niemoglá 


„dźć odpowiedźi ná twoie Lifty, śle mi przyfzło ná 
"myśl, ieželi fie BOGU podobźć będzie, ábym od- 
pilywálá , že mi użyczy tyle fity y fpofobnośći że- 


"bym to uczynić moglá. „lá ślbowiem teraz żadne- 
„gorinneco-dlowá, ile we mnie ieft, niechčiátábym 


"Wwymowič, tylko te: Smutna ief. dufzá moid úž do 
„ Šmievči, álbo te Zbáwičielá mego. ná Krzyżu wi- 
fzącego: BOZE moy czemyżeś mię opuścić, y zno- 


«u owe tegoż CHRYSTUSA flowá:: OYCZE od- 


puść im. Im záš więcey ćierpię, tym więkfze czu- 


ię prźgnienie Cierpliwości. Dla czego zdami fię: 


Ppz s rzecz 
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rzecz być fłufzna, gdyby wfzyfłkie”rzeczy ftwo- | 
rzone pogotowiu były iśko inftrumentá iákie wrę- | 
ku fpráviedliwošči Bofkiey ná moie umęczenie. Lu- 
boć niczego nieprágne, O nic nieprofzę , máiąc do- 
fyć nátym, żem ieft pofłufzną, y całą fię zdále ná — 
wolą Bofką. > a>. >= | 


1 


~ Zifu pifango 18. Lutego 1690. 
YRzyznam či fię, że ták fię przymnażślą bole- 
Ps moie wewnętrzne, że czálem zda fię cá- 
ie piekło fity fwoie ná mnie wywierać, y ná 
zgubę moię być fprzyfiężonym: wten fpofob ze- 
wfząd málac nieprzyiačielá przećiwko mnie biią- 
cego, naymniey fię nielekam, cáfa fię kryiac, y 
zupełnie wchodząc do Fortecy. moiey nayobron- 
nieyfzey, to ieft do SE: "CA. NAYŚWIĘTSZE- | 
GO JEZUSA CHRYSTUSA PANA mego, 
ktory iáko Hetman y Rzadcá naymedrízy, ile mi 
fil potrzebá ná zniefienie káždey natarczywośći , 
rýle w famým fpofobnego czálu punkcie, áni 
mniey śni więcey, użyczą, = >= 3 
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Zifs pifanego 16. Máiá 1600. 
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"R T Aywyżży PAN moy, cáľa ieft fifa, moig 
2 N; utwierdzeniem moim w pofrzodku , učí 
pov y utrapienia ktore rid mię bič nieprze- 

ftaią, ktore ták czafem powíftáia , że mi w ťákich 
falach y nawalnośći tyfiqąe rázy zginacby trzebá, 
gdyby mię nie wípomagálá tá, o ktorey mowię, 
obroná SERCA JEZUSA moieso ukochanego 
wNAYSWIĘTSZYM SAKRAMENCIE: - 
ktorą obronę gdyby mi odebráno, zginęła wfzel- 
ka dla mnie radość, počiechá, y wfzyftko wtym 
życiu ukontentowánie. [uż či fię teraz przyzná- 
ię ztey, ktorą pifzę ufnośći, że bez wątpienia do- 
znáię fkutku owych flow, ktorem flyfzátá od PA=- - 
NA moiego, gdy náprzod począł mię przýwa- 
- dzić do uznáwániá ukochánego SERCA fwego: 
ktoremi flowy oznżymił niegodney fłużebnicy 
fwoicy s że chce to fprawić , áby żyćie moie 
„przyjść mogło do blifkiego podobienftwś žyčiu 
Człowieká BOGA, y to uczynić, żebym by- 
ła prawdziwym konteffekter JEZUSA ubo- 
giego, porzuconego , wzgárdzonego, y boleiace- 
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go, y abym cále opufzczoną była, y od. wfzel- 
kiey oddalona obrony: co ták pełni PAN moy, 
że częfto wołać mufzę z famym JEZUSEM 
má Krzyżu wilzacym: BOŽE moy czemuś mię 
„opusčiť. 03 v. 
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"Ad M. D. Gloriam. 
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